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 Věnuji své mámě Ching de la Cruz, 

 která vždycky říkala, že Modrá krev bude „ta kniha“. 

  

 A také Mikovi a Mattiemu, navždy. 

  

  

 Zavraždění skutečně pronásledují své vrahy. 

 –    Emily Brontëová,  Bouřlivé výšiny 







 Zdá se, že jsem spala tisíc let, teď musím na všechno pohledět… 

 –   Evanescence, „Bring Me to Life“ 

 Rozhovor 



„Říká  se,  že  Allegřina  dcera  porazí  stříbrokrevné.  Věřím,  že 

Schuyler  nám  přinese  záchranu,  kterou  potřebujeme.  Je  skoro  tak 

mocná jako její matka. A jednoho dne bude ještě mocnější.“ 

„Schuyler  Van  Alenová…  ta  polokrevná?  Víš  jistě,  že  to  bude 

ona?“ zeptal se Charles. 

Lawrence přikývl. 

„Protože Allegra měla dvě dcery,“ pronesl Charles lehkým, téměř 

hravým tónem. „Snad jsi na to nezapomněl.“ 

Hlas starého Van Alena ochladí. „Samozřejmě že ne. Ale dělat si 

legraci z tak závažné záležitosti, jako je Allegřina prvorozená, je pod 

tvoji úroveň.“ 

Charles  na  pokárání  odpověděl  mávnutím  ruky.  „Omlouvám  se. 

Nechtěl jsem urazit mrtvé.“ 

„Její  krev  máme  na  svých  rukou,“  vzdychl  Lawrence.  Události 

dne  ho  unavily  a  vzpomínky  na  minulost  tomu zrovna  nepomáhaly. 

„Jen si říkám…“ 

„Co?“ 

„Přemýšlím  už  spoustu  let,  Charlesi,  jestli  lze  někoho  takového 

skutečně zničit.“ 

Nekrolog 

The New York Times 



LAWRENCE VAN ALEN, 

filantrop a filosof 

zemřel ve věku 105 let 



Lawrence  Winslow  Van  Alen,  profesor  historie  a  lingvistiky  na 

Benátské univerzitě, zemřel minulou noc ve svém domě na Riverside 

drive  na  Manhattanu.  Bylo  mu  105  let.  Jeho  smrt  potvrdila  dr. 

Patricia  Hazardová,  jeho  praktická  lékařka.  Jako  příčina  smrti  byl 

označen vysoký věk. 

Profesor Van Alen byl potomkem Williama Henryho Van Alena, 

známého jako Komodor, amerického idolu a jednoho z nejbohatších 

mužů Zlatého věku, který získal své bohatství provozováním parníků 

a  železnic,  a  také  ze  soukromých  investic  a  investiční  společnosti. 

Van  Alenovi  založili  centrální  newyorskou  železnici  a  stávající 

nádraží  Grand  Central.  Charitativní  Van  Alenova  nadace  pomohla 

vybudovat  Metropolitní  muzeum  umění,  Metropolitní  operu, 

Newyorský balet a Newyorskou krevní banku. 

Lawrence Van Alen má dceru, Allegru Van Alenovou, která je od 

roku  1992  v  kómatu,  a  vnučku  Schuyler  Van  Alenovou. 

____________ 



Jedna 

 Schuyler 



Na  truchlení  nebyl  čas.  Jakmile  se  Schuyler  Van  Alenová  po 

Lawrencově  vraždě  v  Riu  (kterou  Výbor  zamaskoval  klasickým 

nekrologem  v   Timesech)   vrátila  do  New  Yorku,  musela  se  dát  na 

útěk. Žádný odpočinek. Žádný oddech. Rok byla neustále v pohybu, 

jen  o  krok  napřed  před   venatory,  kteří  ji  pronásledovali.  Let  do 

Buenos Aires, pak do Dubaje. Bezesná noc ve studentském hostelu v 

Amsterdamu a pak další na palandě v auditoriu v Brugách. 

Šestnácté narozeniny oslavila kelímkem vodnaté kávy a několika 

drobivými ruskými sušenkami ve vlaku na Transsibiřské magistrále. 

Její  nejlepší  kamarád,  Oliver  Hazard-Perry,  někde  našel  svíčku, 

kterou postavil na jednu sušenku. Svou práci lidského Průvodce bral 

velmi  vážně.  Díky  Oliverovu  pečlivému  zacházení  s  penězi  jim  to 

finančně  vycházelo.  Konkláve  Oliverovi  zmrazilo  přístup  k  tučným 

účtům Hazard-Perryovy rodiny, sotva opustili New York. 

Teď byl srpen, nacházeli se v Paříži a bylo vedro. Když do města 

dorazili, nebyla tu ani noha: pekařství, butiky i bistra byly zavřené a 

jejich  majitelé  si  užívali  třítýdenní  dovolenou  na  plážích  na  severu. 

Procházeli se tu jen američtí a japonští turisté, kteří zaplavili muzea, 

zahrady  a  náměstí.  Před  jejich  bílými  teniskami  a  baseballovými 

čapkami se nedalo uniknout. Schuyler však byla ráda. Doufala, že v 

líně  se  posouvajících  davech  s  Oliverem  snáze  zahlédnou  své 

 venatorské  pronásledovatele. 

Schuyler  se  dokázala  zamaskovat  tím,  že  změnila  svou  podobu, 

ale  mutatio  si na ní vybíralo svou daň. Oliverovi to neřekla, poslední 

dobou však sotva zvládla změnit barvu svých očí. 

A teď, téměř po roce ukrývání, si troufli vyjít na veřejnost. Bylo 

to  riskantní,  ale  neměli  na  vybranou.  Žít  bez  ochrany  a  podpory 

upírské  komunity  a  skupiny  důvěryhodných  lidí  bylo  těžké.  Ačkoli 

by to ani jeden z nich nepřiznal, už je to utíkání unavovalo. 

Schuyler nyní seděla v autobuse a na sobě měla přiléhavé černé 

kalhoty, nažehlenou bílou košili zapnutou až ke krku a černé boty s 

gumovými  podrážkami.  Tmavé  vlasy  měla  stažené  do  ohonu  a 

nebyla  namalovaná,  nanesla  si  jen  trochu  lesku  na  rty.  Chtěla 

zapadnout mezi zbytek obslužného personálu, najatého na večer. 

Někdo by si ale mohl všimnout. Někdo si třeba všimne, jak jí buší 

srdce,  jak  rychle  a  mělce  dýchá.  Musí  se  uklidnit.  Potřebuje  si 

vyčistit  mysl  a  stát  se  lhostejnou  servírkou,  za  niž  se  vydává. 

Schuyler  dříve  vynikala  v  umění  být  neviditelná.  Tentokrát  na  tom 

závisel její život. 

Autobus je vezl přes most do hotelu Lambert na Île Saint-Louis, 

ostrůvku  na  řece  Seině.  Lambert  byl  nejkrásnější  dům  v 

nejkrásnějším  městě  na  světě.  Alespoň  si  to  Schuyler  vždycky 

myslela.  I  když  „dům“  nebylo  správné  označení,  spíš  by  se  hodil 

„zámek“; stavba z pohádky, jejíž masivní ochranné zdi a šedé střechy 

mansard  vykukovaly  nad  okolní  mlhou.  Jako  dítě  si  hrávala  na 

schovávanou  v  zahradách,  kde  jí  sestříhané  kuželovité  keře 

připomínaly  šachové  figurky.  Pamatovala  si,  jak  si  na  velkém 

nádvoří  vymýšlela  celá  představení  a  z  terasy  nad  Seinou  házela 

husám drobečky chleba. 

Ten  život  jí  připadal  tak  samozřejmý!  Dnes  večer  nevejde  do 

exkluzivního interiéru jako zvaný host, ale jako pokorná služebnice. 

Jako  myš,  která  se  plíží  do  díry.  Schuyler  byla  vždycky  dost 

úzkostlivá a nyní musela vynaložit veškeré sebeovládání, aby zůstala 

v klidu. Měla strach, že se každou chvíli  rozkřičí  – už teď  byla tak 

nervózní,  že  se  jí  z  toho  klepaly  ruce.  Třásly  se  jí  v  klíně  jako 

polapení ptáčci. 

Oliver seděl vedle ní ve slušivé uniformě barmana – smokingu s 

černým  hedvábným  motýlkem  a  košili  se  stříbrnými  manžetovými 

knoflíčky. Zpod límečku se zahnutými špičkami mu však vykukovala 

bledá kůže a ramena pod příliš velkým sakem měl nervózně napjatá. 

V oříškových očích se mu usadil stín, takže byly spíš šedé. Oliver se 

netvářil  tak  znuděně  jako  ostatní,  byl  ve  střehu,  připravený  bojovat 

nebo utéct. Všiml by si toho každý, kdo by se na něj zadíval trochu 

pozorněji. 

Neměli  bychom  tu  být,  říkala  si  Schuyler.  Co  nás  to  napadlo? 

Riziko je příliš velké. Najdou nás, oddělí nás… a pak… Zbytek byl 

příliš hrůzný, než aby o něm chtěla přemýšlet. 

Potila  se  pod  naškrobenou  košilí.  Autobus  byl  narvaný  a 

klimatizace  nefungovala.  Opřela  se  hlavou  o  sklo  okna.  Lawrence 

byl přes rok po smrti. Čtyři sta čtyřicet pět dní. Schuyler to počítala a 

říkala  si,  že  až  dojde  k  nějakému  magickému  číslu,  možná  to 

přestane bolet. 

Tohle nebyla žádná hra, přestože občas to vypadalo jako hrozná, 

přízračná honička mezi kočkou a myší. Oliver položil svou ruku na 

její,  aby utišil třas. Ten začal  Schuyler pronásledovat  před několika 

měsíci, nejdřív jen jako mírné cukání, brzy si však uvědomila, že se 

musí soustředit i na tak jednoduché úkony, jako je zvednutí vidličky 

nebo otevření obálky. 

Věděla, o co jde, a nemohla s tím  nic dělat.  Doktorka Pat  jí při 

první  návštěvě  u  ní  v  ordinaci  řekla,  že  je  jediná  svého  druhu, 

 dimidium cognatus,  první polokrevná, a nelze proto říct, jak bude její 

tělo  reagovat  na  proměnu  v  nesmrtelnou;  čekají  ji  vedlejší  účinky, 

překážky týkající se pouze jejího případu. 

Cítila se však lépe, když ji Oliver držel za ruku. Vždycky věděl, 

co má udělat. Byla na něm závislá a za ten rok, který spolu strávili, 

ho milovala pořád víc. Stiskla jeho ruku a propletla své prsty s jeho. 

Žilami jí proudila jeho krev a za svou svobodu mohla děkovat jeho 

pohotovému myšlení. 

Co  se  týče  všech  a  všeho,  co  zanechali  v  New  Yorku,  na  tom 

Schuyler nelpěla. To byla minulost. Rozhodla se a smířila se s tím. 

Přijala svůj život takový, jaký teď byl. Tu a tam se jí silně zastesklo 

po  kamarádce  Bliss  a  nejednou  se  s  ní  chtěla  spojit,  to  však 

nepřipadalo  v  úvahu.  Nikdo  nesměl  vědět,  kde  jsou.  Nikdo.  Ani 

Bliss. 

Možná  budou  mít  dnes  večer  štěstí.  Zatím  jim  vydrželo.  Jistě, 

několikrát  unikli  o  vlásek  –  tehdy  večer  v  Kolíně  nad  Rýnem,  kdy 

najednou  utekla  před  ženou,  která  se  jí  ptala  na  cestu  ke  katedrále. 

Prozradila  ji   illuminata.  Schuyler  v  šeru  zachytila  slabou,  sotva 

postřehnutelnou  záři  a  vzala  nohy  na  ramena.  Maskování  nebylo 

všemocné. V určitou chvíli se vaše pravá povaha musela projevit. 

Přesně  tak  přece  argumentoval  vyšetřovatel  během  oficiálního 

vyšetřování  událostí  v  Riu:  co  když  Schuyler  není  tím,  kým  se  zdá 

být? 

Psanec.  Utečenec.  Tím  teď  je.  Rozhodně  ne  truchlící  vnučkou 

Lawrence Van Alena. 

Ne. 

Podle Konkláve byla jeho vražedkyní. 



Dva 

 Mimi 



No fuj! Šlápla do něčeho hnusného. Velehnusného. Začvachtalo 

jí to pod nohou – vlhký sípavý zvuk. Tak jako tak jí to zničí boty z 

chlupaté  kůže.  Jak  ji  vůbec  napadlo  vzít  si  takové  boty  na 

průzkumnou  misi?  Mimi  Forceová  zvedla  nohu,  aby  posoudila 

ztráty. Zebří vzorek byl zamazaný něčím hnědým a mokrým. 

Pivo?  Whisky?  Kombinace  veškerého  podřadného  alkoholu, 

který tu prodávají? Kdo ví. Už potisící se letos ptala sama sebe, proč 

tenhle úkol vůbec brala. Byl poslední srpnový týden. Měla by být na 

pláži na Capri, opalovat se a popíjet nejméně páté limoncello. Ne se 

plížit  v  nějakém  zaplivaném  baru  na  venkově  kdesi  mezi  prašnou 

pánví  a  rezavým  pásem  –  nebo  to  byl  prašný  pás  a  rezavá  pánev? 

Každopádně to byla ospalá díra a Mimi se nemohla dočkat, až odtud 

vypadne. 

„Co se děje?“ zeptal se Kingsley Martin. „Zase tě tlačí boty?“ 

„Nech  mě  bejt,“  vzdychla  Mimi  a  odsunula  se,  aby  mu  dala 

najevo,  že  výklenek,  v  němž  se  schovávají,  je  poněkud  těsný.  Jeho 

škádlení  ji  nebavilo,  zvlášť  od  chvíle,  kdy  ke  své  nesmírné  hrůze 

zjistila, že se jí to začíná líbit. To bylo jednoduše nepřijatelné. Přece 

Kingsleyho  Martina   nenávidí.  Po  tom  všem,  co  jí  provedl,  to  ani 

jinak nešlo. 

„To  by  nebyla  legrace,“  mrkl  Kingsley.  Nejvíc  ji  na  něm 

rozčilovalo – odmyslíme-li si, jak se ji jednou snažil zabít –, že kdesi 

mezi  ověřováním  stop  na  Punta  del  Este  nebo  v  hongkongských 

mrakodrapech  jí  začal  připadat…  přitažlivý.  Obracel  se  jí  z  toho 

žaludek. Kingsley se samolibě ušklíbl. „No tak, Forceová, usměj se. 

Ty víš, že mě chceš.“ 

„Ježíšmarjá!“  rozzlobila  se  a  prudce  se  otočila,  takže  ho  její 

dlouhé blonďaté vlasy šlehly přímo do tváře.  „Jako kdybych o tebe 

stála!“  Možná  je  rychlejší  a  silnější  než  ona  –  největší  borec  mezi 

 venatory  a každopádně její šéf –, ale to  ona  by je měla vést, protože 

v  hierarchii  Konkláve  stála  nad  ním.  Pokud  se  té  bandě  zbabělých 

chudáků dá ještě říkat Konkláve. 

Jestli si Kingsley Martin myslí, že u ní má šanci, ať na to rychle 

zapomene.  Je  sice  vážně  k  sežrání  (vypadá  jako  rocková  hvězda, 

sakra),  ale  na  tom  vůbec  nezáleží.  Mimi  nemá  zájem,  jakkoli  se  jí 

zrychluje tep, když je Kingsley poblíž. Je zaslíbená někomu jinému. 

„Hmm. To je vůně. Ty nepoužíváš hotelový šampon, co? Tohle je 

jiná  liga,“  zavrněl  Kingsley.  „Tak  hedvábně  jemný  jsou  díky 

kondicionéru?“ 

„Zavři klapačku – prostě…“ 

„Moment.  Nech  si  to  na  oslavu.  Vidím  našeho  chlapíka.  Jsi 

připravená?“ přerušil ji Kingsley vážně. 

„Jako  vždycky,“  přikývla  Mimi  stroze.  Zahlédla  svědka,  důvod, 

proč se teď nacházeli několik mil od Lincolnu v Nebrasce (Aha! Už 

si  vzpomněla).  Bývalý  oblíbenec  ze  střední,  věk  nejspíš  těsně  před 

třicítkou,  pivní  břicho  a  tvář  napuchlá  z  mizerného  jídla.  Vypadal 

jako někdo, kdo na škole dělával zadáka ve fotbale, ale jeho svaly se 

léty za stolem proměnily v tuk. 

„To  je  dobře,  protože  to  nebude  jednoduchý,“  varoval  ji 

Kingsley.  „Hoši ho vezmou  do toho  boxu v rohu a my vyrazíme za 

nima.  Vlítneme  na  něj  a  půjdeme.  Pokud  nevstaneme,  nikdo  si 

ničeho nevšimne. Servírka tam ani nenakoukne.“ 

Bylo  jednodušší  a  bezbolestnější  vstoupit  někomu  do  mysli  v 

REM  fázi  spánku,  ale  nemohli  čekat,  až  bude  podezřelý  v  limbu. 

Místo  toho  měli  v plánu vpadnout  mu  do podvědomí bez varování. 

Bude  to  tak  lepší:  nebude  se  mít  kam  schovat.  Nebude  se  moct 

připravit. Chtěli nezkreslenou pravdu a tentokrát ji získají. 

 Venatoři   byli hledači  pravdy, uměli dešifrovat  sny a přistupovat 

ke  vzpomínkám.  Jedině  krevní  zkouška  jim  umožňovala  poznat 

pravou  vzpomínku  od  falešné,  ale  existovaly  i  jiné,  rychlejší 

způsoby,  jak  rozeznat  pravdu  od  výmyslu  bez  posvátného  polibku. 

Mimi zjistila, že Výbor souhlasí s krevní zkouškou jedině v případě 

nejzávažnějších obvinění, jako se stalo například jí. Průzkum paměti 

neboli   venatio   sice  nebyl  stoprocentně  spolehlivý,  ale  pro  jejich 

účely  přijatelný.  Než  se  Mimi  přidala  k   venatorům,  dostala  rychlý 

kurz jejich dovedností. Naštěstí byla  venatorkou  v jednom předešlém 

životě,  to  jí  pomohlo.  Jakmile  se  naučila  základy,  už  to  bylo  jako 

jízda  na  kole:  oživily  se  jí  důležité  vzpomínky  a  už  to  pro  ni  byla 

hračka. 

Mimi se dívala, jak Sam a Ted Lennoxovi, dvojčata, která tvořila 

druhou část jejich  venatorského  týmu, vedou svědka do potemnělého 

rohového  boxu.  U  baru  ho  napájeli  pivem.  Pan  Kdysislavný  si  asi 

myslel, že má nové kamarády. 

Jakmile  se  posadili,  Kingsley  vklouzl  na  protější  lavici  a  Mimi 

hned vedle něj. „Nazdar, kámo, pamatuješ si na nás?“ 

„Co?“  Chlap  byl  sice  vzhůru,  ale  opilý  a  ospalý.  Mimi  ho  na 

okamžik bylo líto. Netušil, co se mu za chvíli stane. 

„Ji si určitě pamatuješ,“ řekl Kingsley a vedl svědkův pohled tak, 

aby se střetl s Mimiiným. 

Mimi  na  něj  upřela  svůdný  pohled  a  náhodnému  přihlížejícímu 

by se mohlo zdát, že toho muže hezká blondýnka prostě uchvátila a 

nemůže z ní spustit zrak. 

„Teď,“ nařídil Kingsley. 

Čtyři  venatoři  bez zaváhání vstoupili do šeré telepatické dimenze 

a svědka vzali s sebou. Bylo to tak snadné jako vejít do králičí nory. 



Tři 

 Bliss 



Když  se  to  ráno  probudila,  jako  první  ji  napadlo,  že  jasné  bílé 

okenice jsou jí nějaké povědomé. Proč? Ne. To není ono. Takhle se 

neměla  ptát.  Zase  předbíhá.  Měla  by  si  na  to  dávat  pozor.  Teď  se 

však musí soustředit. Každý den si musela položit tři velmi důležité 

otázky, a tohle nebyla jedna z nich. 

První  otázka,  kterou  si  měla  položit,  zněla:   Jak  se  jmenuju? 

Nemohla si vzpomenout. 

Bylo  to  jako  snažit  se  rozluštit  čmáranici  na  kousku  papíru. 

Věděla,  co  by  tam  mělo  být  napsáno,  ale  nedokázala  písmo 

rozpoznat.  Jako  když  máte  něco  o  kousek  mimo  dosah,  za 

zamčenými  dveřmi,  od  nichž  jste  ztratili  klíč.  Nebo  jako  když  se 

vzbudíte  slepí.  Vždycky  divoce  šmátrala  ve  tmě  a  snažila  se 

nepodlehnout panice. 

 Jak se jmenuju? 

Jméno.  Musí  si  vzpomenout  na  jméno.  Jinak…  Jinak…  Na  to 

radši nechce pomyslet. 

 Kdysi dávno žila dívka, která se jmenovala…? 

 Kdysi dávno žila dívka, která se jmenovala…? 

Měla neobvyklé jméno. To věděla. Nebylo to jméno, jaké najdete 

v  dárkových  obchodech  na  hrnečku  nebo  na  cedulce,  kterou  si 

můžete  pověsit  na  dveře  svého  pokoje.  Její  jméno  je  hezké, 

neobvyklé  a  má  význam.  Znamená  něco  jako  sníh  nebo  dech  nebo 

radost nebo štěstí… 

 Bliss.  Ano.  To  je  ono.  Bliss  Llewellynová.  Tak  se  jmenuje! 

Vzpomněla si! Přitiskla to jméno k sobě, jak nejtěsněji dokázala. Své 

jméno.  Své  já.  Dokud  si  bude  pamatovat,  kdo  je,  bude  v  pořádku. 

Nezblázní se. Alespoň ne dnes. 

Ale bylo to těžké. Bylo to moc těžké, protože teď musela počítat 

s Návštěvníkem. S Návštěvníkem v sobě, který se v podstatě stal  jí. 

Návštěvník, jenž reagoval na  její  jméno. Přezdívala mu Návštěvník, 

protože tak bylo  jednodušší uvěřit, že situace je pouze dočasná. Co 

ostatně návštěvníci dělají? Jednou  odejdou.  

Je  člověk  pořád  sám  sebou,  když  za  něj  rozhoduje  někdo  jiný? 

přemítala  Bliss.  Někdo  jiný  mluví  vaším  hlasem?  Chodí  na  vašich 

nohách? Používá vaše ruce, aby zabil toho, koho nejvíc milujete? 

Otřásla  se.  Najednou  se  jí  vrátila  neovladatelná  vzpomínka  na 

bezvládného  černovlasého  chlapce,  kterého  drží  v  náručí.  Kdo  to 

byl?  Odpověď  někde  bude,  musela  by  ji  však  hledat.  Snad  si 

vzpomene později. Teď se musí věnovat druhé důležité otázce. 

 Kde to jsem? 

  

Okenice.  Okenice  jsou  vodítko.  Stačí,  že  alespoň  něco  vidí. 

Poslední  dobou  to  byla  vzácnost.  Většinou  se  probouzela  ve  tmě. 

Soustředila  se  na  okenice.  Byly  dřevěné  a  natřené  nabilo.  Svým 

způsobem  roztomilé,  jako  z  nějaké  farmy  nebo  anglického 

venkovského domku, jen byly až moc bílé, lesklé a vůbec dokonalé. 

Spíš napodobenina anglického domku z katalogu než skutečný dům. 

Aha. Už není divu, že jsou jí povědomé. 

Bliss věděla, kde je. Kdyby se mohla usmívat, usmála by se. 

Hamptons. Byla ve svém domě v Hamptons, v Cotswoldu. Dům 

pojmenovala BobiAnne. BobiAnne? Bliss zahlédla obraz své vysoké, 

hubené  nevlastní  matky,  která  měla  na  sobě  příliš  mnoho  líčidel  a 

šperků.  Dokonce  cítila  i  její  otravný  parfém.  Všechno  se  jí  rychle 

vracelo. 

Jednou v létě na večírku u slavného návrháře BobiAnne zjistila, 

že  všechny  domy  v  okolí  mají  jména.  Majitelé  jim  přezdívali  třeba 

„Mandalaj“ nebo „Zelené údolí“ podle toho, jak velcí byli snobové. 

Bliss  navrhla,  aby  se  jejich  dům  jmenoval  Duna,  protože  stál  na 

velké  písečné  duně  u  pláže.  Ale  BobiAnne  to  viděla  jinak. 

„Cotswold“. V životě v Anglii nebyla. 

Dobře. Bliss se ulevilo. Přišla na to, kde je, ale nedávalo to smysl. 

Co dělá v Hamptons? 

Byla cizinkou ve svém životě, turistkou ve vlastním těle. Kdyby 

se jí někdo zeptal, jaké to je, Bliss by to vysvětlila takhle: jako když 

řídíte auto, ale sedíte na zadním sedadle. Auto se řídí samo a vy ho 

neovládáte. Je to však vaše auto, nebo si to alespoň myslíte.  Bývalo 

vaše. 

Nebo jako ve filmu. Film  je váš život, ale vy nejste jeho hlavní 

hvězdou.  Pohledného  mužského  hrdinu  líbá  někdo  jiný,  někdo  jiný 

pronáší  dramatické  monology.  Vy  se  jen  díváte.  Bliss  pozorovala 

vlastní život. Nebyla už Bliss, jen vzpomínkou na Bliss, jíž bývala. 

Někdy si ani nebyla jistá, jestli kdy skutečně existovala. 



Čtyři 

 Schuyler 



Autobus zastavil za bránou a cestující tiše vystoupili. Schuyler si 

všimla,  že  i  ti  nejznuděnější  kolegové,  většinou  namyšlení  herci  a 

herečky,  kteří  se  marně  snažili  prorazit,  a  pár  samolibých  studentů 

gastronomie, se užasle rozhlížejí kolem. Budova a její dokonalé okolí 

byly  majestátní  a  hrozivé  jako  Louvre,  tady  ovšem  pořád  někdo 

bydlel.  Byl  to  domov,  ne  národní  památka.  Hotel  Lambert  byl  po 

většinu  své  historie  uzavřený  pro  veřejnost,  jen  několik  slavných 

smělo  projít  masivními  dveřmi.  Zbytek  světa  si  mohl  prohlížet  jen 

obrázky v knihách. Nebo vstoupit jako služebnictvo. 

Když míjeli bublající vodotrysky, Oliver do ní šťouchl. „Všechno 

v pořádku?“ zeptal se francouzsky. Další důvod, proč být vděčná za 

školu madame Duchesneové. Povinné cizí jazyky jim teď umožnily 

vydávat  se  u  pracovního  pohovoru  za  číšníky  z  Marseille,  i  když 

školní přízvuk je hrozil každou chvíli prozradit. „Vypadáš ustaraně. 

Děje se něco?“ 

„Nic.  Jen  jsem  zase  přemýšlela  o  vyšetřování,“  přiznala  se 

Schuyler,  zatímco  směřovali  k  zadnímu  vchodu  pro  personál. 

Vzpomněla si na ten strašný den v Archivu, kdy byla nespravedlivě 

obviněna. „Jak mohli uvěřit, že jsem to byla já?“ 

„Neplýtvej  na  to  časem.  Stejně  nic  nezměníš,“  řekl  Oliver 

nesmlouvavě. „To, co se stalo na Corcovadu, bylo hrozný, ale tys za 

to nemohla.“ 

Schuyler přikývla a zahnala slzy, které se o ni pokoušely, kdykoli 

si na ten den vzpomněla. Oliver má pravdu. Přemýšlení o tom, že to 

mohlo dopadnout jinak, jen mrhá energií. Co se stalo, stalo se. Musí 

se soustředit na současnost. 

„Že  je  to  tu  krásný?“  zeptala  se  a  pak  zašeptala,  aby  ji  nikdo 

neslyšel:  „Cordelia  mě  sem  párkrát  vzala,  když  chodila  za  princem 

Henrim.  Bydlely  jsme  v  pokojích  pro  hosty  ve  východním  křídle. 

Připomeň  mi,  abych  ti  ukázala  Herkulovu  galerii  a  Polskou 

knihovnu. Mají tam Chopinovo piano.“ 

Šla  za  tichým  davem  lesknoucími  se  mramorovými  chodbami  a 

cítila  směsici  úžasu  a  smutku.  Úžas  nad  krásou  toho  místa,  které 

vybudoval  stejný  architekt  jako  palác  Versailles  a  dal  sem  stejné 

zlaté lišty a barokní ozdoby, a smutek, protože budova jí připomínala 

Cordelii.  Babiččino  zaryté  odhodlání  by  se  jí  teď  hodilo.  Cordelia 

Van  Alenová  by  neváhala  vetřít  se  na  cizí  večírek,  aby  dostala,  co 

chtěla, kdežto Schuyler o sobě příliš pochybovala. 

Večírek se jmenoval Tisíc a jedna noc na počest extravagantního 

orientálního  plesu  pořádaného  v  paláci  v  roce  1969.  I  dnes  tu  měli 

chodit polonazí nosiči pochodní, tančit otrokyně a hrát hráči na citeru 

a  další  indické  nástroje.  Samozřejmě  tu  bude  i  několik  moderních 

přídavků: na půlnoc je přichystané představení kompletního obsazení 

hollywoodského muzikálu, a místo slonů z papírové hmoty budou u 

vchodu stát živá zvířata, dva indičtí sloni zapůjčení od projíždějícího 

thajského  cirkusu.  Tlustokožci  ponesou  jezdce  pod  zlatými 

baldachýny. 

Noviny  už  událost  překřtily  na  Poslední  večírek,  který  ukončí 

všechny  večírky.  Poslední  noc,  kdy  bude  slavný  palác  hostit 

královské hosty. 

Protože  hotel  Lambert  byl  prodán.  Zítra  už  nebude  sídlem 

přeživší rodiny  Ludvíka  Filipa, posledního  francouzského krále,  ale 

bude  patřit  cizímu  konglomerátu.  Zítra  padne  do  rukou  developerů 

dost bohatých na to, aby si mohli dovolit vysokou kupní cenu. Palác 

bude  rozdělen,  renovován  a  stane  se  z  něj  muzeum  nebo  cokoli 

jiného, co pro něj konglomerát naplánoval. 

Dnes  však  byl  dějištěm  posledního  velkého   Bal  des  Vampires: 

pařížští modrokrevní se tu naposledy shromáždili na oslavu hodnou 

Šeherezády. 

„Cordelia  mi  řekla,  že  jednou  ji  tady  na  plese  zkoušel  sbalit 

Balzac.  Byla  debutantkou  v  jednom  dřívějším  cyklu,  než  se  stala 

mojí  babičkou,“  řekla  Schuyler  Oliverovi,  když  šli  dolů  do  velké 

suterénní  kuchyně,  kde  vedle  středověkých  pecí  stálo  moderní 

vybavení  z  nerezové  oceli.  „Tvrdila,  že  byla  dost  opilá.  Umíš  si  to 

představit?“ 

„Jak jeden z největších francouzských mozků balí osmnáctiletou 

holku?“ ušklíbl se Oliver a otevřel dveře. „Jasně.“ 

Večírek měl začít za dvě hodiny a v kuchyni vrcholily přípravy. 

Kuchaři rozzlobeně štěkali jeden na druhého. Z obřích kotlů se valila 

pára a vonělo tu rozpuštěné máslo. 

„Co  tady  děláte?“  zeptal  se  šéfkuchař,  když  číšnictvo  dorazilo. 

 „Allez, allez,  nahoru!“ 

Šéfkuchař  se  začal  hádat  se  šéfem  personálu,  ale  nakonec  se 

dohodli,  že  obsluha  může  pomoct  ostatním,  a  Schuyler  s  Oliverem 

byli rozděleni. 

Schuyler poslali ven, kde cvičitelé slonů právě vysvětlovali herci 

a  herečce  hrajícím  siamského  krále  a  královnu,  jak  mají  se  zvířaty 

zacházet. Chtěla dělat něco užitečného, začala tedy rozsvěcet svíčky, 

uhlazovat  ubrusy  a  opravovat  květinová  aranžmá.  Všude  kolem  ní 

hlučela  kakofonie  zvuků,  akrobaté  a  herci  skákali  ze  střech, 

muzikanti  ladili  nástroje  a  tanečnice  si  prohlížely  polonahé  mužské 

modely a chichotaly se u toho. 

Nakonec byly všechny svíce zapálené a stoly prostřené. Všechno 

bylo připraveno. Jedno bylo jisté: tahle párty bude stát za to. 

Schuyler  našla  Olivera,  jak  u  svého  stanoviště  leští  skleničky. 

„Nezapomeň,  po  prvním  kole  na  mě  počkej  pod  schodištěm,“ 

zašeptal a snažil se, aby si  ho ostatní číšníci  moc nevšímali.  „Budu 

hlídat.“ Nadřízení jim přikázali, aby si vypnuli mobily, i když to bylo 

stejně  jedno,  protože  tu  nikdo  neměl  signál.  V  exkluzivní  části 

ostrova nesměly být mobilní vysílače. 

Schuyler  přikývla.  Měli  své  úkoly:  ona  bude  s  ostatními  vítat 

hosty  sklenkou  šampaňského,  sotva  vystoupí  z  lodí.  Oliver  bude 

pracovat nahoře v zadním baru. 

„Hele, Schuyler, neboj, bude to dobrý. Bude tě muset přijmout.“ 

Usmál se. „Já se o to postarám.“ Díky té odvaze ho měla ještě raději. 

Milý, hodný, úžasný Oliver, který opustil všechno, co v New Yorku 

měl, aby ji chránil. Věděla, že se bojí stejně jako ona, ale nehodlá to 

dát najevo. 

Dnešní  plán  byl  dost  nejistý.  Ani  netušila,  jestli  si  ji  hostitelka, 

hraběnka pařížská a brzo už bývalá majitelka hotelu  Lambert,  bude 

pamatovat,  natož  aby  jim  nabídla  úkryt,  který  tak  zoufale 

potřebovali. Musela se však zeptat, kvůli sobě  a  kvůli Oliverovi.  A 

jestli se chce někdy pomstít démonovi, který jí zabil dědečka, musí to 

zkusit. 

Evropské Konkláve bylo její poslední a jedinou nadějí. 



Pět 

 Mimi 



Vkročit někomu do podvědomí je jako zkoumat novou planetu. 

Každý  vnitřní  svět  je  jiný  a  jedinečný.  Některý  je  zaneřáděný 

temnými  a  ujetými  tajemstvími  zatlačenými  na  samý  okraj  mysli, 

jako sexy prádlo nebo pouta pohozená v koutě skříně. Jinde je čisto 

jako  na  jarní  louce,  samí  huňatí  králíčci  a  sněhové  vločky.  Takové 

mysli  jsou  vzácné.  Psychika  tohohle  člověka  vypadala  celkem 

obyčejně  a  Mimi  si  vybrala  pro  vyšetřování  neutrální  prostředí  – 

domov,  kde  strávil  dětství.  Kuchyně  s  bílými  dlaždičkami, 

umakartový stůl – čisto, uklizeno, nic neobvyklého. 

Kingsley si proti vyšetřovanému přisunul stoličku. „Proč jsi nám 

lhal?“  zeptal  se  ho.  Během   polapení   vypadal   venator   zvlášť 

přitažlivě.  Polapení   to  s  upíry  dělalo:  byli  ještě  krásnější  než 

obvykle. 

„O čem to mluvíte?“ zeptal se muž nechápavě. 

„Ukaž mu to.“ 

Mimi vzpomínku našla a přehrála ji v televizi na kuchyňské lince. 

„Pamatuješ si tuhle noc?“ zeptal se Kingsley, když se dívali, jak 

vyšetřovaný  vstupuje  na  hotelový  balkon  a  dívá  se,  jak  nějaký 

vysoký muž vynáší branou ranec velikosti dítěte. „Pamatuješ si toho 

muže?“ 

Jordan 

Llewellynová  byla  už  přes  rok  pohřešovaná. 

Jedenáctiletou  dívku  unesli  z  hotelového  pokoje  v  době,  kdy 

stříbrokrevní vyvražďovali Konkláve. 

 Venatoři   prohledali  paměť  všech,  kteří  se  tu  noc  v  hotelu 

nacházeli  –  hostů,  personálu  od  hlídačů  po  pokojské  –,  ale  nic 

nenašli. Llewellynovi byli v takovém šoku, že jim nijak nepomohli. 

Dalo se to sice pochopit, ale nebylo to zkrátka k ničemu. Nikdo nic 

nevěděl,  nikdo  si  nic  nepamatoval.  Až  na  toho  člověka,  který  teď 

seděl proti nim. 

„Řekl jsi nám, že jsi něco viděl. Viděl jsi toho muže, když sis šel 

večer zakouřit,“ řekl Kingsley. „Ten muž neexistuje. Lhal jsi nám.“ 

„Ale já nekouřím,“ bránil se muž. „Vůbec si to nepamatuju. Co to 

je? Kdo jste?“ Mimi viděla, jak se  za stolem  začíná kroutit.  Nemají 

moc času. 

„Proč jsi nám lhal? Odpověz na otázku!“ vyštěkl Kingsley. 

Několik  měsíců  hledali  všechny  muže  z  hotelu,  kteří  odpovídali 

popisu,  jejž  jim  dal  ten  pitomec.  Našli  marketingové  ředitele, 

byznysmeny  na  dovolené,  turisty  i  místní.  Nic  zajímavého  však 

nezjistili.  Po  mnoha  měsících  je  napadlo,  jestli  náhodou 

nepronásledují  ducha,  fantom,  přízrak.  Celý  tým  byl  nervózní  a 

otrávený. Včera jim Konkláve nařídilo, aby toho nechali a vrátili se 

do  New  Yorku.  Jordan  je  prostě  pryč,  případ  uzavřen.  Kingsley  se 

však rozhodl, že by měli svědka navštívit ještě jednou. 

„Zeptám se jinak: kdo ti řekl, abys nám lhal?“ 

„Nikdo… Já nevím, co po mně chcete… Tu noc si  nepamatuju. 

Nepamatuju si ani vás. Co jste zač? Co děláte v mámině kuchyni?“ 

„Proč jsi byl v Riu?“ zeptal se Ted Lennox, který hrál „hodného 

policajta“. 

„Ženil  se  tam  kámoš,“  zahuhlal  muž.  „Měl  rozlučku  se 

svobodou.“ 

„Ty  jsi  letěl  až  do  Ria  na  rozlučku?  Ty?“  Mimi  se  zamračila  a 

podívala  se  do  skutečného  světa  na  muže  rozvaleného  na  stole. 

Vypadal, že v životě nebyl dál než ve vedlejší vsi. 

„Hele, ještě nedávno jsem bydlel v New Yorku. Byl jsem bankéř. 

Když se někdo ženil, jezdili jsme ven. Thajsko, Vegas, Punta Cana. 

Ale pak jsem přišel o práci a musel jsem se přestěhovat k rodičům. 

Nemusíte se mi smát.“ 

„Vyhodili tě?“ zeptal se Sam Lennox. 

„Ne… Já jsem… Moc si to nepamatuju. Vzal jsem si volno a pak 

už  jsem  se  prostě  nevrátil.  Něco  se  tu  pokazilo,“  poklepal  si  s 

vyděšeným pohledem na spánek. 

Pravda, na svědkovi  bylo něco divného. Mimi si  ho pamatovala 

jinak.  Muž,  kterého  se  vyptávali  před  rokem,  byl  výřečnější, 

pozornější  a  arogantnější.  Překvapilo  ji,  že  ho  našli  v  takovém 

zapadákově. Předpokládala, že když se někdo ubytuje v nóbl hotelu, 

bude mít i nóbl domov. 

„Nelže,“ řekl Sam. „Podívej se mu do prefrontálního kortexu. Je 

čistý.“ 

„On si tu noc nepamatuje,“ přikývl Ted. 

„Vytáhni to znovu,“ řekl Kingsley. „To nedává smysl.“ 

Mimi  podruhé  vytáhla  vzpomínku.  Všichni  čtyři  ji  pečlivě 

sledovali. Byla stejná: vysoký muž, dítě v náručí, cigareta. Ale Sam 

měl  pravdu  –  prefrontální  kortex  ukazoval,  že  muž  nelhal,  když 

tvrdil, že si to nepamatuje. 

„Ježíšmarjá.  Jak  jsme  to  mohli  přehlédnout!  Podívejte  se  na  to. 

Forceová! Lennoxovi! Koukejte!“ Kingsley zvětšil kraj obrazu. 

A  oni  to  spatřili  také:  nepatrnou  trhlinu  na  okraji  mužovy 

vzpomínky. Vypadala jako opravovaný šev. Bylo to tak jemné a tak 

šikovně  provedené,  že  byste  si  toho  nikdy  nevšimli.  Ať  to  udělal 

kdokoli,  byl   dobrý.  Jeden  musel  zvládat   polapení   opravdu 

mistrovsky, aby to dokázal. Falešná vzpomínka zručně vpletená do té 

skutečné.  Tak  zručně,  aby  téměř  rok  klamala  tým   ventorů.  Vkládat 

červenokrevným  falešné  vzpomínky  bylo  nebezpečné.  Mohlo  je  to 

zničit,  proměnit  v šílence, co nedokážou rozpoznat  realitu  od fikce. 

Nebo  proměnit  bankéře  z  velkého  města  v  nezaměstnaného,  který 

vyjídá rodiče. 

„Pusťte ho,“ řekl Kingsley tiše. 

Mimi přikývla, uvolnila sevření mysli a všichni čtyři vkročili do 

reality. Svědek ležel zhroucený na stole a chrápal. 

To nebyl podezřelý. 

To byla oběť. 

Šest 

 Bliss 



Každý den od toho rána na vrcholu Corcovada – hrbaté hory – si 

Bliss musela pokládat tři důležité otázky.  Kdo jsem? Kde jsem? Co 

 se mi to stalo?  

Začala s tím jednoho nedávného dne, kdy se probudila a zjistila, 

že  si  nepamatuje,  proč  je  tak  smutná.  Druhý  den  si  nemohla 

vzpomenout,  jestli  je  jedináček.  Nejvíc  se  ovšem  vyděsila  tehdy, 

když  se  podívala  do  zrcadla  a  myslela  si,  že  v  něm  vidí  někoho 

cizího. Netušila, kdo je ta holka se zrzavými vlasy. 

Tehdy ji napadlo, že si každé ráno položí ty tři otázky. 

Kdyby to nedělala, Návštěvník by ji zcela ovládl. Skutečná Bliss 

Llewellynová,  dívka,  která  kdysi  neudělala  zkoušku  z  jízd  ve  svém 

kabrioletu Cadillac z padesátých let, by přestala existovat. Ztratila by 

se i ta vybledlá vzpomínka, jež zůstávala v koutku jejího mozku. 

Takže jsou v Hamptons. Je ráno. Vstává na snídani; sluha ji volá. 

Ne,  to  není  sluha,  je  to  její  otec.  „Sluha“,  tak  říkal  Forsythovi 

Návštěvník,  ne  ona.  Občas  se  to  stalo.  Občas  Návštěvníka  slyšela 

velmi  jasně. Pak se však zabouchly  dveře a ocitla se opět  na druhé 

straně, v temnotě. Návštěvník měl přístup k její minulosti, k celému 

jejímu  životu,  ona  však  do  toho  jeho  nesměla.  Rozhovory  s 

Forsythem  se  odehrávaly  za  zavřenými  dveřmi,  jeho  myšlenky  se 

skrývaly ve stínu. 

Částečně jí vyhovovalo, že s ní už Návštěvník nemluví. Matně si 

pamatovala, že si spolu kdysi trochu povídali, ale to už přestalo. Teď 

bylo  ticho.  Pochopila,  že  už  s  ní  nepotřebuje  komunikovat,  aby  ji 

ovládl. Ovládal ji během jejích výpadků, nyní je však nepotřeboval, 

aby si mohl dělat, co chce. Seděl na místě řidiče. 

Na  druhou  stranu  nezůstala  úplně  opuštěná  u  silnice.  Na  první 

otázku přece odpověděla, ne? 

Je  Bliss  Llewellynová.  Dcera  senátora  Forsytha  Llewellyna  a 

nevlastní dcera bývalé BobiAnne Shepherdové. Vyrostla v Houstonu, 

odkud  se  její  rodina  krátce  po  jejích  patnáctých  narozeninách 

přestěhovala na Manhattan. Chodila do školy madame Duchesneové 

na  Východní  96.  ulici  a  mezi  její  koníčky  patřily,  ne  nutně  v  tomto 

pořadí,  roztleskávání,  nakupování  a  modeling.  No  potěš,  já  jsem 

pěkná barbína, pomyslela si Bliss. Musí na mně snad být něco víc. 

Tak znovu. Dobře. Jmenuje se Bliss  Llewellynová a vyrostla ve 

velkém  domě  v  houstonské  čtvrti  River  Oaks,  nejraději  však  měla 

dědečkův ranč v Texasu, kde mohla jezdit na koni po prérii porostlé 

květinami. Ve škole ji bavily dějiny umění a těšila se, že jednou bude 

vlastnit  galerii,  nebo  se  dokonce  stane  kurátorkou  v  Metropolitním 

muzeu. 

Je  Bliss  Llewellynová  a  momentálně  se  nachází  v  Hamptons, 

proslulém městečku na pláži dvě hodiny cesty z Manhattanu (podle 

dopravní situace), kam lidé z města jezdí, aby „na chvíli vypadli“, i 

když  se  to  tu  moc  nelišilo  od  místa,  odkud  utíkali.  V  srpnu  je  v 

Hamptons stejně rušno jako v září v New Yorku. Když bývala ještě 

Bliss, a ne nositelkou zla (neboli N. Z., jak si říkala, když se chtěla 

své situaci zasmát, a ne nad ní brečet), nevlastní matka ji tam pořád 

tahala, protože tak se to „prostě dělalo“. 

BobiAnne  si  potrpěla  na  věci,  jež  se  „prostě  dělaly“,  a  měla 

dlouhý  seznam  věcí,  které  se  mohou  a  které  se  nesmějí  –  jako  by 

snad v minulém životě bývala šéfredaktorkou časopisu. BobiAnne se 

tak moc snažila být in, až končila úplně opačně, což bylo smutné. 

Blissinu mysl zaplavily vzpomínky z posledního skutečného léta 

v  Hamptons.  Ráda  sportovala,  takže  ty  tři  měsíce  jezdila  na  koni, 

plavila se na lodi, hrála tenis, učila se surfovat. Zase si tehdy zlomila 

pravé zápěstí. Už ho měla ze sportu zlomené třikrát  – z lyžování, z 

lodě  a  z  tenisu.  Tentokrát  byl  důvod  takový  pitomý  a  hamptonský. 

Zakopla ve vysokých botách od Louboutina a přistála přímo na tom 

zápěstí. 

Teď,  když  si  podrobně  odpověděla  na  první  a  druhou  otázku, 

neměla  jinou  možnost,  než  přejít  k  té  třetí.  A  na  tu  se  vždycky 

odpovídalo nejhůř. 

 Co se mi stalo? 

Něco  špatného.  Hrozného.  Bliss  cítila,  jak  ji  obešla  zima.  Bylo 

zvláštní,  že  pořád  dokázala  cítit,  že  jí  ve  všech  smyslech  zůstávala 

přízračná  vzpomínka  na  dobu,  kdy  byla  zcela  živá  a  při  smyslech. 

Cítila  fantomové  končetiny,  a  když  spala,  zdálo  se  jí,  že  stále  žije 

obyčejný život, jí čokoládu, věnčí  psa, poslouchá déšť bubnující  na 

střechu, cítí na tváři měkký bavlněný polštář. 

Tím  se  však  zabývat  nemohla.  Byly  věci,  na  které  si  teď  vážně 

nechtěla vzpomenout, ale musela se k tomu přinutit. 

Pamatovala  si  byt  ve  městě,  kde  ji  vrátní  v  bílých  rukavicích 

oslovovali  „slečno“  a  dohlíželi  na  to,  aby  její  balíčky  byly  co 

nejrychleji  poslány  nahoru.  Pamatovala  si,  že  měla  ve  škole 

kamarády: Mimi Forceovou, která ji vzala pod křídlo a smála se její 

bílé kožené kabelce. Mimi byla blahosklonná a hrozivá zároveň. Ale 

měla  přece  i  jiné  kamarády,  ne?  Samozřejmě.  Schuyler  Van 

Alenovou,  která  se  stala  její  nejlepší  přítelkyní;  hodné  děvče,  které 

netušilo, jakou má sílu a jak je krásné. A pak tu byl Oliver Hazard-

Perry, vždy bezchybně oblečený, se suchým smyslem pro humor. 

Pamatovala  si  noc  v  klubu,  kdy  se  s  někým  dělila  v  uličce  o 

cigaretu – a kluka. Potkala tam kluka. Černovlasého chlapce, který jí 

bezvládně  ležel  v  náruči.  Dylan  Ward.  Cítila  se  otupěle.  Dylan  je 

mrtvý.  Vzpomněla  si  na  všechno.  Co  se  stalo  v  Riu.  Na  všechno. 

Vraždu.  Lawrence.  Útěk  z  kopce,  pryč  od  Schuyler  a  Olivera, 

protože nechtěla, aby viděli její tvář – aby poznali, kým skutečně je. 

 Potomkem stříbrokrevného.  

Vrátila  se  s  Forsythem  do  New  Yorku  na  BobiAnnin  pohřeb. 

Vlastně jen obřad, protože stejně jako v případě ostatních zemřelých 

členů Konkláve nebylo co pohřbívat. Z BobiAnne nic nezůstalo, ani 

pramen jejích melírovaných vlasů. Místo rakve stála na stojanu velká 

fotografie. BobiAnne na ní byla vyfocená ve své nejlepší chvíli, když 

ji zpovídali pro jeden společenský magazín. 

Na pohřbu byla spousta  lidí.  Přišla celá modrokrevná komunita, 

aby  ukázala  podporu  těm,  kteří  se  postavili  stříbrokrevným.  Mimi 

dorazila se svým dvojčetem Jackem. Nabídli jí slova útěchy. 

Kdyby jen věděli. 

Bliss si na pohřbu ještě dostatečně uvědomovala, co se kolem ní 

děje.  Slyšela,  jak  jí  Forsyth  říká  (vlastně  ne  jí,  i  tehdy  mluvil  s 

Návštěvníkem, teď už jí to bylo jasné), aby se nebála, že o Jordan je 

postaráno. 

Proč by se měla bát? Čeho? Aha. Jasně. Málem zapomněla. Její 

mladší sestra Jordan věděla, že Bliss má v sobě Návštěvníka. Jordan 

se ji pokusila zabít. 



Myšlenková rozcvička skončila. Věděla, kdo je, kde je a co se jí 

stalo. Byla Bliss Llewellynová, nacházela se v Hamptons a měla ve 

svém těle Luciferovu duši. 

Takový byl její příběh. 

Zítra si bude muset na všechno vzpomenout znovu. 

 Vyšetřování 



 Lawrencův  vrah.  Vrah  jejího  dědečka.  Dobrá,  vyšetřovatel  to 

 neřekl  nahlas  –  kdepak,  nic  tak  neomaleného.  Ale  naznačil 

 dostatečně.  Vrhl  na  její  verzi  takové  pochybnosti,  že  by  jí  to  klidně 

 mohl rovnou napsat na čelo. 

 Nic nechápala. Pořád byla v soku z té náhlé ztráty, nenapadlo ji, 

 že by se pak ještě měla obhajovat před Výborem. Vyložila jim, co se 

 stalo, a nepřemýšlela o tom, že by jí nemuseli věřit. 

 „Slečno Van Alenová, dovolte mi, abych s vámi znovu prosel vaši 

 výpověď.  Podle  vašeho  výkladu  událostí  na  Corcovadu  se  ten 

 chlapec proměnil do podoby samotného Lucifera. Váš dědeček vám 

 přikázal, abyste ho zabila, ale vy jste minula. Lawrence pak zasadil 

 smrtící  ránu,  omylem  zabil  nevinného,  otevřel  tak  Leviathanovo 

 vězení a vypustil démona na svobodu. Démon ho poté zavraždil. Je to 

 tak, jak říkám?“ 

 „Ano,“ řekla Schuyler tiše. 

 Vyšetřovatel  se  podíval  do  svých  poznámek.  Schuyler  už  ho 

 jednou potkala, když dědeček hostil v domě několik členů Konkláve. 

 Jmenoval se Josiah Archibald a před lety z Konkláve odešel. Chodila 

 do  třídy  s  jeho  vnučkami.  Pokud  s  ní  však  v  těžké  situaci  soucítil, 

 nedával  to  vůbec  najevo.  „Stál  přímo  před  vámi,  že  ano?  Ten 

 chlapec?“ deptal se vyšetřovatel. 

 „Ano.“ 

 „A vy jste držela meč své matky?“ 

 „Ano.“ 

 Vyšetřovatel si odfrkl a přísné se zadíval na shromážděné Starší, 

 kteří  se  naklonili  dopředu  nebo  se  zavrtěli  na  židlích.  Jediným 

 aktivním  přeživším  Členem  Konkláve  byl  Forsyth  Llewellyn,  který 

 seděl vzadu. Hlavu měl omotanou obvazy a levé oko tak oteklé, že ho 

 nedokázal otevřít. Ostatní patřili mezi vysloužilé členy, podobně jako 

 vyšetřovatel.  Seděli  v  půlkruhu  a  vypadali  jako  skupina  scvrklých 

 skřetů.  Už  jich  moc  nezbylo:  starého  Abeho  Tompkinse  vytáhli  z 

 letního  sídla  na  Block  Islandu;  Minerva  Morganová,  jedna  z 

 Cordeliiných  nejstarších  přítelkyň  a  bývalá  předsedkyně  Newyorské 

 zahradní  společnosti,  tu  nehybně  seděla  v  pleteném  kostýmku; 

 Ambrose Barlow vypadal, že tvrdě spí. 

 „Gabrielin meč byl po mnoho let ztracený,“ řekl vyšetřovatel. „A 

 vy tvrdíte, že se vám matka zničehonic zjevila a dala vám ho. Jen tak. 

 A  zase  zmizela.  Zřejmě  zpátky  na  své  lůžko  v  nemocnici.“   Z   jeho 

 hlasu čišel sarkasmus.  

 Schuyler se nervózně zavrtěla. Vypadalo to fantasticky a úžasně – 

 a  zcela  nereálně.  Ale  stalo  se  to.  Přesně  tak,  jak  popsala.  „Ano… 

 Nevím, jak je to možné, ale bylo to tak.“ 

 „Povězte  nám,  prosím,  kde  je  meč  teď,“  vyzval  ji  vyšetřovatel 

 povýšeně. 

 „Já  nevím.“  Byla  to  pravda.  V  nastalém  chaosu  meč  zřejmě 

 zmizel spolu s Leviathanem, a tak to také Konkláve řekla. 

 „Co víte o Gabrielině meči?“ zeptal se vyšetřovatel. 

 „Nic. Ani jsem netušila, že nějaký má.“ 

 „Je to pravý meč. Má speciální moc. Byl ukován tak, aby vždycky 

 zasáhl svůj cíl, „zavrčel vyšetřovatel, jako by Schuyleřina neznalost 

 potvrzovala její vinu.“ 

 „Nevím, kam tím míříte.“ 

 Vyšetřovatel mluvil velmi pomalu a pečlivě. „Tvrdíte, že jste měla 

 meč  své  matky.  Meč,  který  byl  po  staletí  ztracený  a  který  nikdy 

 neminul  nepřítele.  A  přesto…  Vám  se  to  podařilo.  Netrefila  jste  se. 

 Kdybyste  skutečné  vlastnila  Gabrielin  meč,  jak  byste  se  mohla 

 netrefit?“ 

 „Chcete říct, že jsem se nechtěla trefit?“ 

 „To říkáte vy.“ 

 Schuyler oněměla. Co se to děje? Co to má být? 

 Vyšetřovatel se obrátil na své obecenstvo. „Dámy a pánové, tohle 

 je  zajímavá  situace.  Fakta  jsou  následující.  Lawrence  Van  Alen  je 

 mrtvý. Jeho vnučka by chtěla, abychom uvěřili poměrně nevěrohodné 

 historce o tom, že Leviathan, démon, jehož sám Lawrence před tisíci 

 lety pohřbil do skály, byl vypuštěn a zároveň ho zabil.“ 

 „Je to pravda,“ zašeptala Schuyler. 

 „Slečno  Van  Alenová,  svého  dědečka  jste  potkala  teprve  před 

 několika měsíci, je to tak?“ 

 „Ano.“ 

 „Byl to pro vás cizí člověk.“ 

 „To bych neřekla. Brzo jsme si začali být hodně blízcí.“ 

 „Přesto  jste  vůči  němu  byla  zahořklá,  nemám  pravdu? 

 Koneckonců,  raději  jste  odešla  žít  s  bratrem  své  matky,  než  byste 

 zůstala s Lawrencem.“ 

 „To nebyl můj nápad! Proti adopci jsme bojovali. Nechtěla jsem 

 žít s Charlesem Forcem a jeho rodinou!“ 

 „To tvrdíte vy.“ 

 „Proč  bych  proboha  chtěla  zabít  svého  dědečka?“  málem 

 vykřikla Schuyler. Bylo to šílené. Samozvaný soud, fraška, výsměch. 

 Tady se spravedlnosti nedočká. 

 „Možná jste ho nechtěla zabít.  Možná, jak jste nám už řekla,  to 

 byla nehoda.“ Vyšetřovatel se usmál a vypadal u toho jako žralok. 

 Schuyler se rezignovaně zhroutila na židli. Vyšetřovatel jí zkrátka 

 nevěřil  a  bylo  jasné,  že  jí  neuvěří  ani  ostatní  členové  Konkláve. 

 Stříbrokrevný,  který  se  mezi  nimi  skrýval,  byl  odhalen  –  Nan 

 Cutlerová zahynula v Almeidově vile. Alespoň tomu Konkláve věřilo. 

 Akceptovali  to.  Forsyth  Llewellyn  se  stal  obětí  Naniny  zrady  a 

 dosvědčil to. 

 Leviathanův  návrat  však  Konkláve  přijmout  odmítlo.  Svědectví 

 spolučlena  bylo  něco  jiného  než  slovo  polokrevné  holky.  Raději  by 

 uvěřili,  že  Schuyler  Lawrence  zabila,  než  že  po  zemi  zase  chodí 

 démon. 

 Další  svědkové,  kteří  by  ji  podpořili,  už  nežili,  jedině  Oliver,  a 

 svědectví  lidských  Průvodců  bylo  pro  Výbor  nepřijatelné.  Lidé  se 

 prostě nepočítali. 

 Takže  večer  předtím,  než  Konkláve  vyřklo  rozsudek  a  rozhodlo, 

 co se Schuyler udělá, vzala Olivera a utekli. 



Sedm 

 Schuyler 



Bylo  deset  hodin  večer  a začali přijíždět  první  hosté.  Aby  bylo 

dodrženo  orientální  téma,  byla  najata  flotila  autentických  čínských 

džunek,  které  se  důstojně  blížily  po  řece,  ověnčené  zástavami 

velkých  evropských  rodů.  Habsburkové.  Bourboni.  Savoyové. 

Lichtenštejnové.  Sachsen-Coburgové.  Modrokrevní,  kteří  zůstali  na 

starém  kontinentě,  když  ostatní  vypluli  hledat  nový  domov  za 

oceánem. 

Schuyler  stála  na  stráži  s  armádou  číšníků  seřazených  u 

kamenných  zdí  a  doufala,  že  je  stejně  neviditelná  jako  oni.  Každý 

nesl  jiné  nápoje:  byly  tu  růžové  Cosmopolitany  ve  sklenkách  na 

martini, číše s nejjemnějším burgundským a bordeauxským vínem z 

hostitelčiných vinic v Montrachetu i perlivá voda s plátky citronu pro 

abstinenty.  Schuyler  nesla  těžký  tác  se  šampaňským.  U  skla  se 

seskupovaly jiskřivé zlaté bublinky. 

Slyšela, jak plachty pleskají ve větru. Některé lodě vypadaly jako 

draci,  byly  pokryté  pozlacenými  šupinami  a  na  přídi  měly  zářivé 

smaragdové  oči.  Některé  byly  po  vzoru  válečných  lodí  vybavené 

barevnými „kanóny“ vykukujícími ze zádi. Velký královský průvod, 

pompézní a krásný zároveň. Všimla si ještě něčeho  – rodové znaky 

na zástavách se hýbaly, měnily se se světlem, tančily ve víru tvarů a 

barev. „Vidíš to?“ obrátila se na dívku vedle sebe. 

„Co? Bandu pracháčů na trapných loďkách?“ utrousila číšnice a 

věnovala  jí  nedůvěřivý  pohled.  Tehdy  si  Schuyler  uvědomila,  že 

symboly  vidí  pouze  upíři.  Byly  to  modrokrevné   siguly,  jak  se  jim 

říkalo v posvátném jazyce. 

Málem  se  prozradila,  ale  naštěstí  si  toho  nikdo  nevšiml.  Když 

hosté přicházeli od přístavu k číšníkům, třásl se jí ret a celé tělo měla 

napjaté.  Co  když  ji  někdo  pozná?  Co  když  je  na  večírku  někdo  z 

New Yorku? Co pak? Tohle jim s Oliverem nemůže projít. Přece tu 

musejí být nějací  venatoři.  Jestli ji některý modrokrevný pozná, než 

se  dostane  k  hraběnce,  nebude  mít  nejmenší  šanci,  a  co  potom? 

Nebála se ani tak o sebe, jako spíš o Olivera. Bála se, co upíři udělají 

lidskému Průvodci, který se provinil. 

Snad  budou  hosté  tak  nevšímaví,  jak  vypadají  –  jako  banda 

rozmazlených pracháčů, jak je označila její kolegyně. I nesmrtelní si 

uměli  užít  hloupou  zábavu.  Schuyler  se  snažila  necivět  na  dámy, 

které  většinou  vypadaly  ještě  fantastičtěji  než  lodě.  Některé  se 

převlékly  do  barevných  kimon  jako  gejši,  měly  i  nabílený  obličej; 

jiné  měly  červenozlaté  klobouky  se  střapci  jako  čínské  císařovny  a 

byly tu i perské princezny s pravými drahokamy přilepenými na čele. 

Jedna  slavná  německá  celebrita,  proslulá  svými  šílenými  oděvními 

kreacemi,  přišla  oblečená  jako  pagoda,  i  když  kvůli  těžkému 

kovovému  kostýmu  nemohla  celý  večer  chodit  ani  sedět.  Z  loďky 

vyjela  na  segwayi.  Schuyler  na  okamžik  zapomněla  na  nervozitu  a 

snažila  se  nesmát,  když  arcivévodkyně  pokosila  skupinu  číšníků  s 

kaviárem a lívanečky. 

Muži  si  vzali  uniformy  ruských  důstojníků,  kníry  čínských 

padouchů nebo turbany. Bylo to velmi politicky nekorektní a zároveň 

úchvatné  a  staromódní.  Jeden  z  hostů,  ředitel  největší  evropské 

banky,  si  vzal  obří  sobolí  klobouk  a  plyšový  plášť  lemovaný  vlčí 

kožešinou. V srpnu! Musel se v tom vařit ve vlastní šťávě, ale přesto, 

stejně jako dáma v kovové pagodě, raději trpěl. Schuyler doufala, že 

mu to stojí za to. 

Byli tu i lidští dárci, které prozrazovaly jen nenápadné jizvičky na 

krku. Jinak byli oblečení stejně honosně a nebylo možné je rozpoznat 

od jejich upířích pánů. 

Noc byla vlahá a jasná. Z rotundy se ozývalo typické kvílení citer 

a řada džunek, vezoucích pestře oblečené pasažéry, se prodlužovala. 

Tu  a  tam  ji  narušil  motorový  člun  s  některým  mladým  evropským 

modrokrevným.  Dcera  ruského  ministra  financí  na  sobě  neměla  nic 

než pár naaranžovaných kovových řetězů a obláček černého sifonu. 

Další příchozí byla oblečená v průsvitných šatech, které připomínaly 

kroužkové  brnění.  Jejich  partneři  byli  samozřejmě  převlečení  za 

nindži v kombinézách z černého hedvábí nebo za japonské samuraje 

se zdobenými meči. 

Když  Schuyler  rozdala  všechny  sklenice,  zamířila  zpět  a  prošla 

Oliverovým zorným polem. Koukla na něj nahoru do patra a viděla, 

jak míchá tyrkysový koktejl ozdobený syčícími prskavkami. 

Oliver na ni kývl, aby věděla, že si jí všiml. Odložila tác do kouta 

a  rychle  vešla  kolem  uzavřených  obytných  částí  do  hlavní  chodby. 

Tady  s  Cordelií  zůstávaly,  když  tu  byly  na  návštěvě.  Vpravo  za 

nástěnnou malbou Sabinek se vstupovalo do koupelny. 

Byla  prázdná.  Schuyler  zamkla  dveře  a  zhluboka  se  nadechla. 

První část plánu vyšla. Dostali se na večírek. Teď byl čas na druhou 

část. 

Rozpustila  si  vlasy  a  svlékla  si  uniformu  číšnice.  Vytáhla 

batůžek,  který  si  předtím  schovala  pod  umyvadlo.  Vyndala  jeho 

obsah  a  začala  se  oblékat  do  růžového  hedvábného  sárí  zdobeného 

třpytivými kameny. Oliver jí ho pomohl vybrat v obchodě v pařížské 

Malé Jaffně. Trval na něm, i když bylo neskutečně drahé. 

Hedvábí jí elegantně spadalo přes rameno a zářivá růžová pěkně 

kontrastovala  s  dlouhými  modročernými  vlasy.  Podívala  se  na  sebe 

do zrcadla. Byla štíhlejší než dřív. Z nedostatku spánku a bezpečí by 

ostatně zhubl každý. Lícní kosti, už předtím výrazné, teď měla ostré 

jako čepel nože. Pestré sárí jí vneslo barvu do tváří a drahokamy se 

třpytily.  Schuyler  zatáhla  břicho,  přestože  jí  nad  nízkým  pasem 

harémových kalhot vykukovaly pánevní kosti. 

Vyndala z batůžku malou kosmetickou taštičku a začala se  líčit. 

Pudr jí upadl na podlahu a Schuyler si uvědomila, že se jí zase třesou 

ruce. 

Není na to připravená. Kdykoli pomyslela, co se chystá udělat a 

oč chce žádat, nemohla se nadechnout. Co když ji hraběnka odmítne? 

Nemůže přece utíkat pořád. 

Jestli je hraběnka nevyslechne, už nemají kam jít. 

A  nejen  to,  Schuyler  chtěla  domů.  Chtěla  být  tam,  kde  žili  její 

prarodiče.  Ve  svém  pokojíku  s  olupující  se  barvou  a  rachotícím 

radiátorem.  Zameškala  už  celý  rok  ve  škole.  Za  měsíc  začne 

vyučování. Chtěla se vrátit ke starému životu, i když věděla, že už to 

nejde.  I  kdyby  jí  evropské  Konkláve  poskytlo  útočiště,  neznamená 

to, že se bude moct vrátit do New Yorku. 

Kapela  začala  hrát  „Thriller“  od  Michaela  Jacksona  s 

bhangrovými  prvky  a  zvonivými  cimbály.  Strčila  uniformu  číšnice 

do  batohu,  nacpala  ho  do  odpadkového  koše,  vyšla  z  koupelny  a 

proklouzla kolem provazové zábrany. 

„Šampaňské?“ nabídla jí číšnice. Naštěstí ji nepoznala. 

„Ne, děkuji,“ odmítla Schuyler. 

Došla ve svém kostýmu indické princezny pod schodiště. Hlavu 

držela  vzpřímenou,  přestože  měla  hrdlo  stažené  strachem.  Byla 

připravená na to, co jí noc přinese, a doufala, že nebude muset čekat 

příliš dlouho. 



Osm 

 Mimi 



„Stříbrokrevní jsou chytřejší, než jsme si mysleli,“ řekl Kingsley, 

když přistáli na dalším letišti. Večer předtím opustili Spojené státy a 

vrátili se tam, kde to všechno začalo, než je honba za svědky donutila 

procestovat půlku světa. Do Ria. 

„Nepovídej,“  odpověděla  Mimi  a  ani  se  nesnažila  zakrýt 

sarkasmus. „Ty bys to měl vědět, když jsi jeden z nich.“ Nasadila si 

velké sluneční brýle a vzala si z pásu svůj otlučený kufr. Zlobilo ji, 

že  Kingsley  všude  létá  turistickou  třídou.  Byla  zvyklá,  že  jí  na 

mezinárodní lety kufr balili do fólie. Nebohé zavazadlo nemělo šanci 

přežít drsné zacházení. Všimla si na jeho hladkém koženém povrchu 

dalšího blátivého otisku boty. 

„To  není  vtipný,“  ohradil  se  Kingsley,  chopil  se  jejího  kufru  a 

hodil  ho  do  vozíku,  jako  by  házel  basketbalovým  míčem,  a  ne 

třicetikilovým zavazadlem. (Mimi nikdy necestovala nalehko. Každá 

žena potřebuje mít na výběr.) 

„Však se taky nesměju,“ odsekla Mimi. „Jen nechápu, jak nám to 

předtím mohlo uniknout.“ 

„Jsme  sice   venatoři,  ale  to  neznamená,  že  neděláme  chyby.  Být 

neschopný je taky něco jinýho než být oklamán. Nehledali jsme to, 

proto  jsme  to  přehlédli.“  Vyšli  z  letiště  do  příjemného  odpoledne. 

Ještě  že  tu  počasí  bylo  naruby.  Mimi  se  připravila  na  nesnesitelné 

vedro a mileji překvapilo, že v Jižní Americe je zrovna zima. 

Bratři Lennoxové si vzali vlastní taxi do hotelu, což znamenalo, 

že  Mimi  zase  musí  zůstat  s  Kingsleym.  Bratři  poslouchali 

Kingsleyho  velení  už  několik  století,  ale  moc  toho  nenamluvili. 

Drželi se u sebe a často odpovídali, jen když se jich někdo ptal, a to 

ještě jednoslabičně. Mimi se musela bavit s Kingsleym, jinak by oba 

umřeli nudou. 

Kingsley  hvízdl  na  taxi,  posadili  se  dozadu  a  pomalu  jeli  do 

města. To vypadalo pořád stejně úchvatně a exoticky, ale pohled na 

sochu Spasitele na Corcovadu už Mimi nějak nevzrušoval. Nevěděla, 

co si má myslet. Věděla, co si myslí Konkláve – dokonce i Kingsley 

chtěl po Leviathanovi vyrazit, sotva si přečetl zprávu, ale místo toho 

byl  vyslán  na  tuhle  misi.  Forsyth  Llewellyn  naléhal  na  přeživší 

Starší,  aby  největší  prioritu  přidělili  nalezení  Pozorovatelky.  Mimi 

nebyla zcela přesvědčená, že požár v Almeidově vile odhalil všechny 

stříbrokrevné.  Nan  Cutlerová,  jejich  vůdkyně,  sice  zahynula,  ale  ve 

Shromáždění  museli  být  další.  Strážkyni  Cutlerové  musel  někdo 

pomáhat. To však teď nebyl Mimiin problém. 

Mimi  věděla  jen  to,  že  když  Kingsley  dával  dohromady  tým, 

přihlásila se. Chtěla se dostat z New Yorku, aby se nemusela dívat na 

překvapené  a  smutné  tváře  zbývajících  členů  Konkláve.  Byli  tak 

slabí a vyděšení! Otravovalo ji, že jsou tak zbabělí. Jsou přece upíři, 

kam  dali  svou  hrdost?  Chovali  se  jako  ovce  zahnané  do  rohu  a  jen 

bečeli, že by se měli někam schovat. 

Mimi  se  nemínila  schovávat.  Chtěla  najít  ty,  kteří  jsou 

zodpovědní za tu hroznou noc, a jednoho po druhém je zabít. To byla 

svatokrádež, neúcta. Stříbrokrevní zaútočili s nebývalou prudkostí a 

následky.  Pokusili  se  povraždit  všechny  Starší  a  Strážce,  aby  ve 

vedení komunity zůstali jen slaboši. Byli nemilosrdní. Mimi hodlala 

být stejná. 

Nejdřív  však  museli  najít  Jordan.  Jordan  jim  řekne,  co  se  stalo. 

Bude vědět, kdo jsou stříbrokrevní a kde se ukrývají. 

Protože Jordan Llewellynová pouze předstírala, že je dítě. Jordan 

byla  Pozorovatelka,  Pistis  Sophia,  nejstarší  ze  Starších,  duše 

narozená  s  otevřenýma  očima,  to  znamená  s  plným  přístupem  ke 

všem svým vzpomínkám. Sophia dřímala tisíce let, než Cordelia Van 

Alenová 

požádala 

Llewellynovy,  jednu  z  nejstarších  a 

nejdůvěryhodnějších rodin v Konkláve, aby jejího ducha přijali jako 

svou  novorozenou  dceru.  Pozorovatelka  měla  dohlížet  na  jejich 

nepřátele a varovat je, kdyby se Temný princ vrátil na zemi. Během 

římské  krize  to  byla  právě  Sophia,  kdo  první  odhalil  Kroatanovu 

zradu. Nebo tak nějak. 

Bylo to už dávno a Mimi se nechtělo vzpomínat. Když prožijete 

pár tisíciletí, procházet své vzpomínky je jako hledat kontaktní čočku 

v  hromadě  skleněných  střepů.  Minulost  nebyla  jako  úhledně 

uspořádané  složky  na  počítačové  obrazovce,  pojmenované  podle 

obsahu  a  označené  datem.  Byla  to  směsice  obrazů  a  emocí, 

vědomostí,  jimž  jste  nerozuměli,  a  informací,  na  které  jste  si 

nepamatovali. 

Občas,  když  měla  Mimi  chvilku  pro  sebe,  ji  napadlo,  proč  se 

vůbec  dobrovolně  nabídla.  Zameškala  poslední  ročník  ve  škole  a 

nebude  moct  maturovat  se  svou  třídou.  Na  Jordan  Llewellynové  jí 

navíc  vcelku  nezáleželo.  Potkala  ji  jen  několikrát  a  Jordan  se 

pokaždé šklebila nebo utrousila nějakou nevhodnou poznámku. Něco 

jí však říkalo, že by měla jít, a ani Jack jí to nerozmlouval. 

Bylo  zvláštní,  že  se  věci  nikdy  nevyvedly  tak,  jak  si  člověk 

představoval.  Mimi se domnívala, že si  po těch událostech budou s 

Jackem bližší, zvlášť když ten Van Alenovic spratek zmizel. Možná 

teď  brali  jeden  druhého  jako  samozřejmost,  když  mezi  nimi  nikdo 

nestál. Ale proč je tedy ona tady a on někde jinde? 

„Na co myslíš?“ zeptal se Kingsley, jako by si teprve teď všiml 

ticha v taxíku. 

„Nebuď zvědavej, budeš brzo starej,“ odsekla Mimi. „Musel bys 

to vyvážit zlatem, abych ti to řekla.“ 

„Vážně?“ Kingsley zvedl jedno obočí, jak byl zvyklý. Balil na to 

holky.  Měl  to  vepsané  v  tom  svém  arogantním  obličeji.  „Nikdy 

neříkej nikdy.“ 



Zamluvili  si  obyčejný  hotel:  tříhvězdičkový,  a  to  bylo  ještě  o 

fous.  Stál  pěkných  pár  kilometrů  od  pláže  a  zrovna  měli  rozbitý 

výtah. Mimi strávila bezesnou noc na kousavém prostěradle a ráno ji 

překvapilo, že zbytek týmu má nějak dobrou náladu. Ale co. Někdo 

si musí potrpět na jemnou bavlnu. 

Kingsley  seděl  u  snídaně  a  měl  očividně  spoustu  energie,  která 

nepocházela pouze ze čtyř dávek espressa v jeho kávě s mlékem. Pil 

kávu  tak,  jako  někteří  upíři  pili  krev.  „Přemýšleli  jsme  jako  lidi,“ 

vzdychl.  „Hledali  jsme  podezřelé,  vyslýchali  jsme  svědky.  Jenže 

stojíme  proti  Kroatanovi.  Stříbrokrevní  si  dali  práci  s  falešnou 

vzpomínkou, která nás vedla všude možně, jen ne sem.“ 

„To znamená, že Jordan je tady. V Riu. Je mi to jasný,“ přikývla 

Mimi. „Poslali nás co nejdál odsud.“ 

„Nejspíš ji máme přímo před nosem,“ řekl Kingsley. „V jednom z 

největších měst na světě.“ 

„Deset milionů lidí,“ řekla Mimi. „To je dost.“ Pouhé pomyšlení 

na  množství  snů,  které  budou  muset  přečíst,  a  nekonečné  noci 

strávené pronásledováním stínů, jí kazilo náladu. 

Dívala  se,  jak  Kingsley  odchází  k  bufetu,  kde  hotel  servíroval 

snídani:  tácy  sýrů  a  slaných  krekrů,  čerstvé  papaje,  manga  a 

melouny, mísy avokádového krému, talíře plné plátků medové šunky 

a  křupavé  slaniny.  Vzal  si  plátek  melounu,  zakousl  se  do  něj  a 

postavil  se  před  velká  okna,  z  nichž  byl  panoramatický  výhled  na 

město. 

Mimi  sledovala  jeho  zrak  k  zastavěným  kopcům.  Favely, 

přecpaná ghetta chudých, připomínaly mravenčí farmy tyčící se nad 

skálami. 

„Jsou úžasný, co? Město ve městě,“ řekla Mimi. „Divím se, že se 

to během záplav všechno nesesune.“ 

Kingsley  odložil  melounovou  slupku.  „Slumy…  no  jasně. 

Stříbrokrevný  to  vždycky  táhlo  k  chaosu  a  nepořádku.  Tam 

začneme.“ 

„To  myslíš  vážně?“  zasténala  Mimi.  „Tam  nikdo  nechodí,  když 

nemusí.“ 



Devět 

 Bliss 



Návštěvník byl podrážděný. Bliss cítila jeho náladu jako puchýř. 

Podle všeho bylo odpoledne. Dny plynuly jeden za druhým tak lehce, 

že  se  nedalo  pořádně  poznat,  kolik  je  hodin,  ale  Bliss  se  snažila 

zůstat co nejvíc v obraze. Pokud Návštěvník mlčel, byla noc, a když 

cítila jeho vědomí, byl den. 

Většinou zahlédla vnější svět ve chvíli, kdy se budil. Jako včera 

ráno s těmi bílými okenicemi. Potom se opona znovu zatáhla. Jedině 

když přestal být ve střehu, mohla Bliss zahlédnout okolí. 

Jako teď, protože Návštěvníka něco překvapilo. 

V  jednu  chvíli  procházeli  domem  a  vzápětí  stáli  uprostřed 

skupiny groteskních, žalostných zvířat. Hnus. Co to je? Na co se to 

dívá? Pak si uvědomila, že vidí svět jeho očima. Teprve když se víc 

snažila,  došlo  jí,  že  jsou  mezi  normálními  lidmi.  Dáma  v  béžovém 

kostýmu  a  slunečních  brýlích  pobízela  přes  foyer  nějakou  rodinu. 

Vypadali jako typičtí obyvatelé Hamptons, tatínek v barevném tričku 

s  krokodýlem  a  s  bílým  tenisovým  svetrem  hozeným  přes  ramena, 

maminka  v  lehkých  levandulových  šatech,  děti  –  dva  kluci  –  v 

miniaturních verzích tatínkova oblečení. 

„Dobrý den… Omlouvám se. Bylo nám řečeno, že majitelé tu při 

předváděčce  nebudou,“  řekla  dáma  v  kostýmu  a  falešně  se  usmála. 

„Ale když už jste tady, nevíte, jestli bude dodavatel vašeho otce stále 

schopen dokončit renovaci?“ 

Pak  všechno  potemnělo  a  obraz  zmizel,  i  když  Bliss  slyšela 

otázku. BobiAnne byla před smrtí uprostřed rekonstrukce. Dům měl 

být  touhle  dobou  hotový,  když  se  však  vrátili  z  Jižní  Ameriky, 

Forsyth  práce  zastavil.  Celá  zadní  půlka  domu  chyběla.  Na  jejím 

místě  byla  jen  díra  v  zemi  zakrytá  omítkovým  prachem,  pilinami  a 

igelitem. 

Senátor  se  vrátil  do  New  Yorku  a  zjistil,  že  během  poslední 

finanční  krize  přišel  na  mizinu.  Bliss  pochopila,  že  šlo  o  nějaký 

investiční podvod. Nevěděla to jistě, ale každopádně to Forsytha na 

nějakou dobu odvedlo od povinností v Konkláve. Nedokázala říct, co 

přesně se stalo, protože tehdy ji Návštěvník začal zcela ovládat; cítila 

však,  že  asi  zbankrotovali.  Forsyth  se  snažil  získat  půjčku  od 

Výboru, aby to nějak přečkali, ale s tím nemohli vyjít. Plat senátora 

naprosto nestačil. Llewellynové, jako mnoho dalších modrokrevných 

rodin, žili z investic. 

A ty investice byly očividně pryč. 

Což byl asi také důvod, proč se v domě objevila realitní makléřka 

s  klienty.  Forsyth  dům  prodával.  Bliss  to  nebylo  nijak  zvlášť  líto. 

Nestrávili v Hamptons tolik času, aby se jí stýskalo. Mnohem víc ji 

mrzelo,  když  se  stěhovali  z  Texasu.  Tamní  domov  jí  ještě  pořád 

občas  chyběl:  nad  jejím  mezonetovým  pokojem  se  klenuly  větve 

staré  vrby,  odpoledne  si  mohla  číst  na  houpačce  na  terase  a  ve 

starožitných zrcadlech v koupelně všichni vypadali trochu tajemně a 

přízračně. 



Návštěvník  je  už  nějakou  dobu  pryč,  pomyslela  si  ve  tmě. 

Nevěděla ale, jak dlouho. Těžko hádat čas, když nežijete v reálném 

světě. 

Bliss  si  nebyla  jistá,  ale  vypadalo  to,  že  její  samota  je  tentokrát 

jiná.  Zdálo  se,  že  je  skutečně  sama,  nejen  vypuzená  z  těla,  v  němž 

Návštěvník právě prováděl bůhví co. Většinou cítila jeho přítomnost, 

ale  v  minulosti  se  jí  několikrát  stalo,  že  si  připadala  naprosto 

osamělá. Měla dojem, že je ve svém těle sama a ten druhý odešel. 

Je  to  možné?  Je  opravdu  sama?  Bliss  se  začalo  zmocňovat 

vzrušení. 

Nic  tu  nebylo.  Návštěvník  zmizel.  Byla  si  tím  jistá.  Věděla,  co 

musí udělat, ale netušila, jestli to ještě dokáže. 

 Odhrň tu oponu. 

 Otevři oči. 

 Otevři je! 

 Otevři!  

Ale  kde  jsou?  Bez  těla.  Chápala,  co  se  tím  myslí.  Bylo  to  jako 

plout  bez  kotvy.  Musí  se  zase  dostat  na  zem,  prohmatat  se  kolem, 

než…  Ano,  tady  to  je,  štěrbina  světla…  Možná  si  to  jen 

představuje…  Kdyby  se  dokázala  přinutit  je  otevřít…  Tak…  Ještě 

kousek… 

Bliss  pomalu  otevřela  oči.  Dokázala  to!  Rozhlédla  se.  Bylo 

úžasné vidět svět zase svýma očima, a ne přes Návštěvníkovy černé 

brýle. Nacházela se v knihovně, útulném koutku obklopeném regály 

knih.  Matčin  dekoratér  trval  na  tom,  že  všechny  „dobré  domovy“ 

mají knihovnu. BobiAnne ovšem četla jen časopisy a Forsyth se rád 

zdržoval  ve  své  noře  před  velkou  televizí.  Knihovnu  si  pro  sebe 

zabrala sestra. Bliss  si  vzpomněla, jak tu s  Jordan  sedávaly u okna, 

četly  si  a  dívaly  se  na  bazén  a  na  oceán.  Bliss  zahlédla  hromádku 

starého letního čtení na polici vedle viktoriánského roletového stolu. 

 Bratři Karamazovi. Hrozny hněvu. Anna Elliotová.  

Přišlo  jí,  že  slyší  hluk.  Nevěděla,  jestli  vychází  zevnitř  nebo 

zvenku.  Zatáhni oponu. Zavři oči,  vyděsila se.  Zavři je, než se vrátí.  

Zavřela je. 

Nic. Pořád byla sama. 

Čekala  dlouho.  Pak  znovu  otevřela  oči.  Nic.  Byla  sama.  Musí 

toho  využít.  Bliss  měla  plán  od  chvíle,  kdy  si  všimla 

Návštěvníkových odchodů. 

Musí udělat něco jiného, než se jen rozhlížet kolem. Troufne si? 

Tělo měla zpomalené a těžké. Tak moc těžké. Nedokáže to. Co když 

se  vrátí?  Co  potom?  Musí  to  zkusit.  Musí  něco  udělat.  Nemůže  žít 

jako chromý invalida. 

 Jestli  můžu  otevřít  oči,  dokážu  i  jiné  věci.  Pořád  jsem  Bliss 

 Llewellynová,  ne?  Vyhrávala  jsem  tenisové  turnaje  a  běhala 

 maratóny. Dokážu to. 

 Pohni rukou. Pohni rukou. 

 Nemůžu.  Moc  těžké.  Kde  mám  ruku?  Já  mám  ruku?  Co  je  to 

 ruka? Tady. Cítím svých pět prstů, ale jsou tak daleko, jako za sklem 

 nebo  ponořené  do  vody.  Vzpomněla  si,  jak  v  televizi  viděla 

kouzelníka, který se pokusil několik dní přežít pod vodou. Vypadal 

nehybně a otekle. Ona nebyla kouzelnice, ale také neexistoval důvod, 

proč zůstávat v pasti vlastního strachu.  Pohni s ní. Pohni tou rukou. 

 Panebože. Váží snad tunu. Nemůžu. Nepůjde to. Ale musím.  

 Dělej! 

Vzpomněla  si,  jak  těžké  bylo  naučit  se  vyšplhat  na  vrchol 

roztleskávačské  pyramidy  a  zaujmout  pozici  štíra.  Chtělo  to  dobrou 

koordinaci  a  dovednosti  akrobata  na  hrazdě.  Bliss  byla  jediná  ze 

skupiny, kdo to dokázal. Pamatovala si, jak se poprvé bála. Kdyby se 

cestou  nahoru  nespojila  s  rukama  děvčat  v  základně,  spadla  by; 

kdyby  v  druhém  patře  minula  zadní  článek,  také  by  spadla;  kdyby 

nenašla správnou rovnováhu na levé noze, opět by spadla. 

Jenže Bliss uměla vyšplhat  nahoru, najít  správné místo,  postavit 

se s pravou nohou nataženou nad hlavu a vydržet v této pozici, než ji 

ostatní  děvčata  vyhodila  trojitým  saltem  nahoru  a  ona  přistála  na 

nohou. 

Škoda že ve škole madame Duchesneové roztleskávačky nebyly. 

Bliss  se  pokusila  tým  založit,  ale  nikdo  neměl  zájem.  Snobky! 

Nevěděly, o co přicházejí. Pocit před důležitým zápasem. Očekávání 

davu.  Radost,  když  vyběhnete  na  hřiště,  máváte  střapci,  tribuny 

burácejí,  holky  vám  závidí  a  kluci  vás  obdivují.  V  pátek  směly 

roztleskávačky chodit do školy v uniformě. Bylo to jako mít na hlavě 

korunu. 

Štír. 

Toho zvládla. 

V tom případě zvládnu i tohle, řekla si. 

 Pohni tou rukou!  

Cítila,  jak  ji  ve  tváři  šimrá  ofina.  Návštěvník  se  neobtěžoval  se 

stříháním  ani  s  manikúrou.  To  Bliss  naštvalo.  Tolik  práce  na 

vlastním  vzhledu,  a  všechno  k  ničemu.  Vlasy  měla  rozcuchané  a 

hrubé. Musí s tím něco udělat. 

No  tak.  Uuuf!  Ruka  sebou  cukla,  jako  by  patřila  loutce  a 

pohybovala  se  na  provázku.  Ale  dokázala  to.  Nemotorně  si  projela 

vlasy a pak si ruku přidržela před očima. 

Tak. 

 Dokážu to. 

 Dokážu ovládnout své tělo. Bude to těžké, bolestivé a pomalé, ale 

 půjde to. Ještě se nevzdávám. 

Teď už se potřebovala jen naučit chodit. 

 Průvodce 



 Christopher  Anderson  sloužil  Lawrenci  Van  Alenovi  jako 

 Průvodce téměř sedmdesát let. To on přivedl Schuyler po návratu z 

 Corcovada do nemocnice, aby jí prohlédli ruku. Čiperný a elegantní 

 pán  Schuyler  nikdy  nepřišel  nijak  zvlášť  starý,  ale  po  Lawrencově 

 smrti  se  zdálo,  že  na  něm  léta  začínají  být  znát.  Byl  teď  křehký  a 

 chodil o holi. 

 Anderson za ní přišel tu poslední noc u Olivera, kde od návratu z 

 Jižní Ameriky bydlela. Netroufala si vrátit se do domu na 101. ulici. 

 Pomyšlení,  že  v  pracovně  nebude  sedět  Lawrence  a  pokuřovat 

 doutník, bylo příliš bolestivé. 

 Dědečkův  Průvodce  jí  poradil,  aby  co  nejdřív  odešla  ze  země. 

 Přečetl  si  přepis  vyšetřování.  „Nemůžeš  riskovat.  Nikdo  neví,  co  se 

 stane  zítra.  Bude  lepší,  když  zmizíš,  než  tě  budou  moct  označit  za 

 zrádkyni.“ 

 „Já  jsem  ti  to  říkal,“  ozval  se  Oliver  a  hodil  po  Schuyler 

 významným pohledem. 

  „Ale kam půjdeme?“ 

 „Kamkoli.  Nikde  nezůstávejte  déle  než  72  hodin.  Venatoři   jsou 

 rychlí,  ale  budou  vás  hledat  pomocí   polapení,  a  to  je  zpomalí. 

 Každopádně si zařiďte, abyste příští rok v srpnu byli v Paříži.“ 

 „Proč v Paříži?“ zeptala se Schuyler. 

 „Každý druhý rok se tam schází evropské Shromáždění na velkém 

 večírku  a  kongresu,“  řekl  Anderson.  „Lawrence  se  ho  chtěl 

 zúčastnit. Měla bys tam jet místo něj. Hraběnka se s tebou setká. Obě 

 Konkláve  jsou  odcizená  od  doby,  kdy  modrokrevní  opustili  starý 

 kontinent.  Michaelovi  a  newyorskému  Shromáždění  nikdy  moc 

 nedůvěřovala.  Teď,  až  se  doslechne  o  Lawrencově  smrti,  to  bude 

 ještě horší. Byla jednou z jeho nejstarších přítelkyň.“ 

 Schuyler  si  později  uvědomila,  že  hraběnka  se  přátelila  i  s 

 Cordelií.  Matně  si  na  šlechtický  pár  vzpomínala,  jejich  honosný 

 domov  na  ni  udělal  dojem.  Neměla  na  ně  žádný  zvláštní  názor,  jen 

 věděla, že jí připadali vznešení a bohatí, jako ostatně všichni kolem 

 Cordelle.  Teď  už  chápala,  že  jde  o  výjimečné  osoby.  Hraběnka 

 bývala provdaná za prince Henriho, který by se, nebýt revoluce, stal 

 francouzským  králem.  Henri  byl  Regisem  evropského  Konkláve.  Po 

 skončení jeho cyklu se funkce ujala jeho královna. 

 Anderson  také  opouštěl  město.  Když  zemřel  upír,  jeho  lidský 

 Průvodce byl uvolněn ze služby a dostal na vybranou: Archiv, nebo 

 svobodu.  Mohl  buď  pracovat  pro  celé  Shromáždění,  nebo  vést 

 normální život. 

 Anderson  jim  řekl,  že  nijak  netouží  prožít  zbytek  života  ve 

 sklepení.  Vracel  se  do  Benátek  na  univerzitu.  Konkláve  mu 

 samozřejmé  vymaže  paměť.  Taková  byla  podmínka  odchodu. 

 Modrokrevní si drželi svá tajemství pro sebe. 

 Schuyler  Andersonovu  volbu  chápala,  ale  byla  z  ní  smutná. 

 Anderson  byl  posledním  článkem,  který  ji  spojoval  s  dědečkem. 

 Jakmile  odejde,  stane  se  z  něj  cizinec.  Schuyler  mu  však  nechtěla 

 upírat touhu po obyčejném životě. Sloužil Van Alenovým odjakživa. 

 „Najděte  hraběnku,“  řekl  jim  ještě.  „Řekněte  jí,  co  se  stalo. 

 Shromáždění si navzájem nevěří, možná proto nebude vědět, co se v 

 Riu skutečně událo. A ještě něco, Schuyler.“ 

 „Ano?“ 

 „Vím,  co  pro  mě  naplánovali  na  zítra  na  rozlučkový  pohovor. 

 Nucenou amnézii. Ale neboj,  na tebe nikdy nezapomenu.“  Potřásl  jí 

 rukou a ona ji sevřela mezi obě dlaně. 

 „Já na vaši laskavost taky nezapomenu,“ řekla. Oliver měl jako 

 vždycky pravdu. Museli ihned odjet.  Venatoři  si pro ni večer přijdou. 

 Přijdou, aby ji odvedli.  

 „Hraběnka vám pomůže.“ 

 Schuyler doufala, že se dědečkův starý přítel nemýlí. 



Deset 


Schuyler

„Tobě to sluší,“ zamumlal Oliver. Přistoupil k Schuyler zezadu a 

chytil  ji kolem boků. Otočila se k němu,  usmála se a položila svou 

ruku  na  jeho,  takže  se  prakticky  objímali.  Ať  se  dnes  večer  stane 

cokoli, alespoň budou mít jeden druhého. 

„Ty taky nevypadáš nejhůř,“ prohodila. Oliver byl oblečený jako 

indický princ ve zlatém brokátovém kabátci a bílém turbanu, který si 

posadil na své karamelové vlasy. 

Oliver  ji  vzal  za  ruku  a  přitiskl  si  ji  ke  rtům.  Schuyler  z  toho 

vzrušení  přejel  mráz  po  zádech.  Její  kamarád  a  dárce.  Tvořili  tým. 

Neporazitelný  jako  losangeleští  Lakers,  napadlo  ji.  Jakmile  byla 

nervózní, napadaly ji takové otřepané vtipy. 

„Co to je?“ zeptala se, když jí Oliver něco vtiskl do dlaně. 

„Našel jsem to předtím na zahradě,“ řekl a ukázal jí pomačkaný 

čtyřlístek. „Pro štěstí.“ 

 Nepotřebuju  štěstí,  když  mám  tebe,  chtěla  odpovědět  Schuyler, 

ale  věděla,  že  Oliverovi  by  to  přišlo  patetické.  Místo  toho  si  lístek 

vzala a s úsměvem si ho zastrčila za sárí. 

„Půjdeme?“ zeptal se Oliver, když skladba dohrála a orchestr se 

pustil  do  pomalé  taneční  verze  písničky  „Norwegian  Wood“  od 

Beatles. 

Odvedl  ji  doprostřed  tanečního  parketu  ve  velkém  sále  vedle 

zahrady.  Sál  byl  vyzdobený  čínskými  lucernami,  koulemi  světla, 

které  se  do  klasické  francouzské  architektury  nehodily.  Tančilo  jen 

pár lidí a Schuyler se bála, aby nevypadali podezřele, protože byli o 

několik desetiletí mladší než ostatní. 

Ale tuhle písničku měla ráda, ačkoli nešlo o zamilovanou baladu, 

spíš  o  pravý  opak.  „Kdysi  jsem  míval  dívku,  nebo  snad,  měl  bych 

 říct,  ona  měla  mě.“   A  líbilo  se  jí,  že  Oliver  chce  tančit.  Rozpřáhl 

náruč a Schuyler do ní vkročila, opřela si hlavu o jeho rameno a on ji 

objal v pase. Přála si, aby nemuseli dělat nic jiného než tančit. Bylo 

krásné  žít  jen  pro  tuhle  chvíli,  mít  Olivera  blízko  u  sebe  a  na 

okamžik  předstírat,  že  jsou  prostě  dva  mladí  zamilovaní  lidé  a  nic 

víc. 

Oliver  ji  hladce  provedl  všemi  tanci.  Jeho  máma,  posedlá 

etiketou,  ho  donutila  chodit  na  taneční  lekce.  Schuyler  se  v  jeho 

sebejistém  objetí  cítila  jako  baletka.  „Nevěděla  jsem,  že  umíš 

tancovat,“ poškádlila ho. 

„Neptala ses,“ odpověděl a zatočil se s ní, až jí hedvábné kalhoty 

zašustily kolem kotníků. 

Protancovali  ještě  dvě  písničky,  veselou  polonézu  a  populární 

rapovou skladbu – hudba byla schizofrenní směsicí klasiky a popu – 

Mozart, M.I.A., Bach, Beyoncé. Schuyler zjistila, že ji to vážně baví. 

Pak  hudba  najednou  ustala  a  oni  se  otočili,  aby  se  podívali,  co  se 

stalo. 

„Hraběnka  pařížská,  Isabella  Orleánská,“  oznámil  kapelník.  Do 

sálu vstoupila impozantní žena s uhlově černými vlasy a královským 

držením těla, velmi krásná na svůj věk. Byla oblečená jako královna 

ze Sáby, s korunou ze zlata a modrých kamenů. V pravé ruce držela 

masivní  zlatý  řetěz,  na  němž  vedla  černého  pantera  s  diamantovým 

obojkem. 

Schuyler zadržela dech. Tak tohle je hraběnka. Úkol požádat ji o 

pomoc  najednou  vypadal  ještě  nesplnitelněji.  Čekala,  že  hraběnka 

bude  postarší  baculatá  paní  v  nemoderním  oblečení  –  stará  dáma  v 

pastelovém kostýmku a se smečkou gaučových psíků. Hraběnka však 

byla  velmi  elegantní  a  šik,  působila  nedosažitelně  jako  nějaká 

bohyně. Proč by ji mělo zajímat, co se Schuyler stane? 

Ale možná hraběnka tak královsky jen vypadá. Uspořádat tenhle 

večírek  pro  ni  koneckonců  nemohlo  být  jednoduché.  Schuyler 

napadlo,  jestli  je  hraběnka  smutná,  že  přišla  o  domov.  Její  rodina 

vlastnila  hotel  Lambert  po  mnoho  generací.  Schuyler  věděla,  že 

nedávná celosvětová krize zasáhla i nejvznešenější rody a nejbohatší 

rodiny.  Hazard-Perryové  dobře  investovali:  Oliver  jí  říkal,  že  se  z 

trhu stáhli léta předtím, než se zhroutil. Schuyler se však doneslo, že 

po celé Upper East Side se konají aukce šperků, odhady uměleckých 

sbírek  a  likvidace  portfolií.  V  Evropě  to  vypadalo  stejně.  Hotel 

Lambert  si  ani  nemohla  dovolit  koupit  žádná  modrokrevná  rodina. 

Musel být prodán korporaci, což se také stalo. 

Sál  se  roztleskal  a  hraběnka  zamávala  hostům.  Schuyler  s 

Oliverem  tleskali  stejně  nadšeně  jako  ostatní.  Pak  Isabella  odešla, 

hudba  zase  začala  hrát  a  napětí  v  místnosti  polevilo.  Všichni  si 

oddechli. 

„Tak co ti říkal  baron?“ zeptala se Schuyler, když s ní  Oliver v 

otočkách zamířil pryč od středu sálu. 

Baron  de  Coubertin  byl  hraběnčin  zaměstnanec,  sloužil  jí  jako 

lidský Průvodce. Anderson jim poradil, že setkání s hraběnkou se dá 

zařídit  pouze  přes  barona.  Klíčem  ke  schůzce  byl  on.  Bez  jeho 

svolení by se nedostali ani do hraběnčina zorného pole. Oliver měl v 

plánu  se  baronovi  představit,  jakmile  baron  vykročí  z  lodě  na 

pevninu. 

„Za  chvíli  uvidíme,  jak  to  dopadne,“  řekl  Oliver  nervózně. 

„Nezvedej hlavu. Jde k nám.“ 



Jedenáct 

 Mimi 



Čtyři  venatoři  bez většího hluku přistáli na střeše budovy. Jejich 

kroky byste si mohli splést se zašustěním ptačích křídel nebo oblázků 

padajících  ze  svahu.  Byli  v  Riu  čtyři  dny  a  systematicky,  blok  po 

bloku, ulici za ulicí, chatrč za chatrčí pročesávali favelu de Rocinha. 

Hledali  všechno  –  střípky  vzpomínek,  slova,  obrazy  –,  co  by  jim 

napovědělo, co se stalo s Jordan a kam zmizela.   

Mimi  znala  postup  tak  dobře,  že  by  ho  zvládla  i  ve  spánku. 

Respektive  ve  spánku  obětí.  Podívejme  se  na  ty  červenokrevné, 

uvelebené v bezpečné dřímotě. Neměli ani ponětí, že se jim ve snech 

procházejí upíři. 

Vzpomínky jsou  záludné, pomyslela si  Mimi, když vstoupila do 

šeré  dimenze.  Nejsou  stabilní.  Časem  se  mění.  Viděla,  jak  se 

proměňují,  a  chápala,  jak  je  ovlivňuje  plynutí  času.  Těžce  pracující 

člověk si své dětství mohl pamatovat jako těžké a nešťastné období, 

kdy mu pořád někdo nadával nebo ho šikanoval, ale později začal být 

k  nespravedlnostem  z  minulosti  shovívavější.  Doma  šité  oblečení, 

které musel nosit, se stalo důkazem mateřské lásky, každá záplata a 

steh  znamením  pracovitosti,  a  ne  cejchem  chudoby.  Vzpomínal,  jak 

otec zůstával pozdě večer vzhůru, aby mu pomohl s domácími úkoly, 

pamatoval  si  jeho  trpělivost  a  oddanost,  ne  popuzenost,  s  níž 

přicházel z práce v továrně. 

Platilo to i opačně. Mimi viděla tisíce vzpomínek zavržených žen, 

jejichž  krásní  milenci  se  proměnili  v  hrubiány,  jejich  římské  nosy 

byly  najednou  moc  špičaté,  oči  malé  a  zlé,  zatímco  obyčejní  kluci, 

které si  vzaly za manžely, získali s léty na přitažlivosti,  takže když 

jste se takové ženy zeptali, jestli to byla láska na první pohled, vesele 

odpověděla, že ano. 

Vzpomínky  jsou  pohyblivé  obrazy,  jejichž  význam  se  neustále 

mění.  Jsou  to  příběhy,  které  lidé  vyprávějí  sami  sobě.  Používat 

 polapení,  jimi   se  dalo  vstoupit  do  říše  paměti  a  stínů,  odkud  upíři 

mohli číst a ovládat cizí mysl, bylo jako vstupovat do temné komory, 

v  níž  fotograf  vyvolává  obrázky,  máčí  je  do  mělkých  misek  s 

chemikáliemi a suší na silonové síťce. Mimi si vzpomněla na temnou 

komoru ve škole, kam se schovávala se svými dárci. Prošla otočnými 

dveřmi  z  barevného  školního  světa  do  těsné  místnůstky,  kde  byla 

taková  tma,  jako  by  náhle  oslepla.  Upíři  však  samozřejmě  dokázali 

vidět i ve tmě. 

Existují vůbec ještě temné komory, nebo jsou jen ve filmech, kde 

detektivové pronásledují sériového vraha? Všichni teď mají digitální 

foťáky.  Temné  komory  jsou  prehistorie.  Jako  ručně  psané  dopisy  a 

slušňácká první rande. 

 Temný komory, Forceová? Nevypadáš jako fotografka. 

 Já ti jednu vrazím,  odpověděla Mimi. 

 Ha, ha. 

 Vrať se k svýmu pacientovi. Vzbudíš toho mýho. 

To,  že  jí  Kingsley  nakoukl  do  hlavy,  bylo  proti  pravidlům. 

 Venatoři   cítili  jeden  druhého,  měli  však  zůstávat  na  oddělených 

kanálech a sledovat různé sny. Dnes vstoupili do ženské noclehárny, 

kde za pár šupů přespávaly dívky z venkova. 

Mimi  si  otevřela  jednu  dívčí  mysl.  Dívka  byla  stejně  stará  jako 

ona: bylo jí sedmnáct. 

Pracovala  jako  pokojská  v  hotelu.  Mimi  prolétla  uplynulé  tři 

měsíce jejího života. Viděla, jak stele postele, vynáší odpadky, luxuje 

koberce a sbírá drobné spropitné, které jí hosté nechávali na nočním 

stolku. Viděla, jak po práci čeká v malé kavárně na přítele, poslíčka 

na kole. Práce, přítel, práce, přítel. A co je tohle? Hotelový manažer 

ji zatáhl do své kanceláře a donutil ji, aby se svlékla. Zajímavé. Ale 

je to skutečné? 

 Venatorský  výcvik naučil Mimi rozeznávat smyšlenky od reality, 

přání  od  skutečnosti.  Opravdu  dívku  obtěžoval  její  nadřízený,  nebo 

se jen bála, že by k tomu mohlo dojít? Vypadalo to jako snová noční 

můra. Mimi jí vložila do hlavy potřebu: představila si, jak dívka šéfa 

odstrkuje a kope ho do oněch míst. Tak. Jestli se to stalo, bude děvče 

vědět, co má příště udělat. 

„Hotovo. Lennox číslo jedna?“ rozlehl se tmou Kingsleyho hlas. 

„Čisto.“ 

„Číslo dvě?“ 

„Čisto.“ 

„Forceová?“ 

Mimi  vzdychla.  V  dívčiných  myšlenkách  nebylo  po 

Pozorovatelce  ani  stopy.  „Čisto.“  Otevřela  oči.  Stála  nad  dívkou, 

která tvrdě spala pod přikrývkou. Mimi se zdálo, že se slabě usmívá. 

Nemusíš se bát, vyslala jí do mysli. Každá žena může udělat, cokoli 

se jí zlíbí. 

„Dobře.  Ven,“  zavelel  Kingsley  a  vedl  je  potemnělými 

nezpevněnými  uličkami  a  po  rozvrzaných  schodištích  dál  mezi 

polorozpadlé chatrče a bytové domy vybudované ve svahu hor. 

Mimi následovala tým do kopce a míjela přetékající popelnice a 

hromady  hnijících  odpadků.  Moc  se  to  neliší  od  určitých  částí 

Manhattanu, napadlo ji, i když bylo zajímavé, jak blízko u sebe zde 

lidé  žili  a  jak  pokroucené  měli  priority.  Viděla  domovy  –  pouhé 

boudy  –  bez  tekoucí  vody  a  toalety,  jejichž  obývací  pokoje  se 

nicméně  pyšnily  plochými  televizemi  a  satelitními  anténami.  V 

rozviklaných garážích stála naleštěná německá auta a kolem chodily 

bosé děti. 

Děti  byly  dřív  slyšet  než  vidět.  Parta  uličníků  je  sledovala  celý 

týden.  Špinavé  obličeje  s  černými  šmouhami,  otrhané  oblečení  s 

vybledlými  logy  amerických  sportovních  týmů  a  natažené  prázdné 

ruce.  Připomnělo  jí  to  oznámení  ve  veřejnoprávním  vysílání,  které 

dávali večer: „Je deset hodin. Víte, kde jsou vaše děti?“ 

 „Senhora  bonita,  senhora  bonita,“  švitořily  děti  a  jejich  bosé 

nohy pleskaly po mokré cestě. 

„Kšá!“  zasyčela  Mimi  a  odháněla  je  jako  dotěrné  mouchy. 

„Dneska  pro  vás  nic  nemám.  Nada  para  voce.  Deixe-me  sozinho!“ 

Dejte mi pokoj! 

Z jejich žebrání ji bolela hlava. Nemá žádnou povinnost pomáhat 

těm  lidem,  těm  dětem…  Je   venatorkou   na  služební  cestě,  ne 

celebritou, která si chce vylepšit veřejný obraz. Kromě toho, tohle je 

Brazílie, rozvojová země. Na světě jsou  jiné, mnohem chudší státy. 

Ti spratci nemají tušení, jak dobře se jim daří. 

 „Senhora, senhora.“  Holčička s tmavými kudrnami a ve špinavé 

košilce  ji  zezadu  zatahala  za  oblečení.  Mimi  měla  na  sobě  černý 

nepromokavý  plášť  a  nylonové  kalhoty  jako  ostatní   venatoři. 

Odmítla si ovšem vzít humpolácké boty (měla v nich tlusté nohy) a 

raději si opět obula kožešinové kozačky na vysokém podpatku. 

„No tak dobře,“ uvolila se. Byla to její vina, že se kolem nich děti 

motaly. Snažila se sice zatvrdit a zůstat tváří v tvář hrozivé chudobě 

netečná,  stoická  a  lhostejná  –  koneckonců,  i  svůj  pokoj  v  hotelu 

pokládala za dostatečně ohavný (neměli apartmá!)  –, ale kdykoli se 

kolem ní děti shlukly, musela jim něco dát. 

Bonbon.  Dolar.  (Včera  dostalo  každé  dítě  deset  dolarů.) 

Čokoládovou  tyčinku.  Cokoli.  Děti  jí  říkaly  krásná  paní,  senhora 

 bonita.  

„Dneska nic nemám! Vážně! Všechno mi došlo!“ bránila se. 

„Nebudou ti věřit. Zvlášť když jsi povolila hned první den,“ řekl 

pobaveně Kingsley. 

„Jako  bys  byl  lepší,“  odsekla  Mimi  a  sáhla  do  batohu.  Všichni 

měli  měkké  srdce.  Mlčenlivá  dvojčata  rozdávala  žvýkačky  a 

Kingsley  pokaždé  koupil  u  pouličních  vozíků  smažené  masové 

krokety. 

Kudrnatá  holčička  trpělivě  čekala,  až  Mimi  vytáhne  plyšového 

psíka,  kterého  pro  ni  koupila  ráno  v  obchodě  se  suvenýry.  Obličej 

hračky Mimi připomínal jejího  vlastního psa. Mrzelo  ji, že s ní  její 

čau-čau není, ale potřeba mít s sebou psího ochránce se v pozdějších 

letech  transformace  snižovala.  „Tu  máš.  A  o  tohle  se  koukejte 

podělit,“ podala jim krabici bonbonů. „A teď zmizte!“ 

 „Obrigado!  Obrigado,  senhora!“   Děkujeme,  jásaly  děti  a 

pelášily i s kořistí pryč. 

„Máš je ráda,“ řekl Kingsley se šibalským úsměvem, který Mimi 

zlobil,  protože  Kingsley  pak  vypadal  ještě  přitažlivěji,  než  bylo 

nutné. 

„Ani  náhodou.“  Zavrtěla  hlavou,  ale  do  očí  se  mu  nepodívala. 

Možná  pila  moc  té  supersladké  mexické  Coca-Coly,  která  se  tu 

prodávala.  Nebo  je  jen  unavená,  osamělá  a  daleko  od  domova. 

Protože  ve  studeném,  kamenném  středu  Azraelina  temného  srdce 

cosi roztávalo. 

 Zmizení 



 „Musíš   se  zeptat  Charlese.  Zeptej  se  ho  na  brány,  na  dědictví 

 Van Alenů a stezky smrti,“ řekl jí dědeček těsně před smrtí. 

 Charles Force však v New Yorku nebyl, když se Schuyler vrátila. 

 Oliver  zjistil  díky  svým  kontaktům  v  Archivu,  že  Charles  se  jednou 

 odpoledne vydal na obvyklou procházku po parku, ale už se nevrátil. 

 To  se  stalo  před  týdnem.  Bývalý  Regis  nenechal  žádný  vzkaz  ani 

 vysvětlení. Zůstal po něm jen chaos. Forceova společnost ztratila při 

 krachu  na  burze  polovinu  hodnoty  a  celé  vedení  bylo  na  nohou; 

 společnost se potápěla a loď nikdo neřídil. 

 Někdo ale musí vědět, kde je, říkala si Schuyler, a jednou ráno si 

 počíhala  na  Trinity  Forceovou  v  salonu,  kam  chodila  na  melír. 

 Královna  newyorské  smetánky  seděla  v  hedvábném  županu  pod 

 vyhřívací lampou. 

 „Koukám,  že  už  se  ti  to  doneslo,“  řekla  Trinity  suše  a  odložila 

 časopis,  když  se  Schuyler  posadila  vedle  ní.  „Charles  má  pro  své 

 jednání jistě dobrý důvod. Jen by mě potěšilo, kdyby se o ně podělil 

 se mnou.“ 

 Schuyler  jí  řekla,  jaká  byla  Lawrencova  poslední  slova,  a 

 doufala, že Trinity z nich něco vyčte. 

 „Dědictví  Van  Alenu,“  řekla  Trinity,  zadívala  se  na  sebe  do 

 zrcadla  a  poplácala  se  po  fólii,  jíž  měla  zakryté  prameny  obalené 

 alobalem.  „Ať  je  to,  co  chce,  Charles  se  ke  své  rodině  už  dávno 

 obrátil zády. A Lawrence žil v minulosti, tak jako vždycky.“   

 „Lawrence ale tvrdil, že Charles je klíč.“ 

 „Lawrence  odešel.“  Trini  ty  to  řekla,  jako  by  Lawrence  byl 

 herec,  který  jen  dohrál  svou  roli.  Ne  že  zemřel.  Že  by  byl  mrtvý. 

 Navždy pryč. 

 Odešel. 

 A ještě tu bylo něco podivného, co jí dědeček řekl a Schuyler si to 

 chtěla  ověřit.  Nevěděla,  jestli  o  tom  Trinity  bude  něco  vědět,  ale 

 musela se zeptat. „Taky mi řekl, že mám sestru a ta sestra prý… Prý 

 nás  zahubí.“  Schuyler  to  dramatické  tvrzení  připadalo  hloupé.  „Já 

 mám sestru?“ 

 Trinity  dlouho  mlčela.  Ticho  naplnilo  hučení  fénů  a  rozhovory 

 hostů  s  kadeřníky.  Když  se  konečně  odhodlala,  mluvila  tiše  a 

 opatrně.  „Ano,  v  tom  smyslu,  že  tvá  matka  měla  ještě  jednu  dceru. 

 Ale  to  se  stalo  dávno  předtím,  než  ses  narodila,  v  jiném  cyklu,  v 

 jiném století. A o tu dívku už bylo postaráno. Lawrence a Charles se 

 o  ni  postarali.  Lawrence…  Odešel  do  exilu  mimo  jiné  proto,  že  se 

 nikdy nevzdal svých představ. Umíral, Schuyler, musíš to pochopit… 

 Chytal  se  stébel,  snažil  se  dokončit,  co  začal.  Nejspíš  ani  nebyl  při 

 smyslech.“ 

 Takže Lawrence mluvil  pravdu. Má sestru. Koho?  Z  jaké doby? 

 Ona je také mrtvá? Postarali se o ni? Co to znamená? Trinity však 

 odmítala dál se o tom bavit. „Už tak jsem ti řekla až moc,“ zamračila 

 se.  

 „Konkláve mě požádalo, abych zítra svědčila o událostech v Riu. 

 Budete tam?“ zeptala se Schuyler posmutněle. Najednou jí došlo, jak 

 moc  by  potřebovala  matku.  Trinity  se  ji  nikdy  nepokusila  nahradit, 

 měla  však  pragmatický  styl  přemýšlení,  který  Schuyler  připomínal 

 Cordelii. Lepší něco než nic. 

 „Promiň,  Schuyler,  ale  nebudu  moct  přijít.  Červenokrevní  jako 

 obvykle nechali svůj finanční systém ovládnout chamtivostí. Když je 

 Charles  pryč,  mám  povinnost  dělat,  co  můžu,  abych  zabránila 

 vykrvácení. Dnes večer odjíždím do Washingtonu.“ 

 „To nevadí.“ Schuyler ani nic jiného nečekala. 

 „A Schuyler?“ podívala se na ni Trinity pronikavé, jako se matka 

 dívá na vzpurnou dceru. „Co ses vrátila, je tvůj pokoj prázdný.“ 

 „Já vím,“  řekla Schuyler prostě. „Už u vás bydlet nechci.“ 

 Trinity  vzdychla.  „Nebudu  ti  bránit.  Ale  měla  bys  vědět,  že  když 

 nejsi  v  našem  domě,  nejsi  ani  pod  naší  ochranou.  Nemůžeme  ti 

 pomáhat.“ 

 „Chápu. Risknu to.“ Schuyler se s Trinity políbily na obě tváře, 

 ačkoli to neměly ve zvyku, a rozloučily se. 

 Schuyler odešla z útulného útočiště kadeřnického salonu a sama 

 vyšla do newyorských ulic. 

 Charles Force zmizel. Charles Force je slepou uličkou. Odešel a 

 svá tajemství si odnesl s sebou. 

 Bude muset najít dědictví Van Alenu sama. 

Dvanáct 

 Schuyler 



Baron  de  Coubertin  byl  oblečený  jako  hunský  král  Attila  ve 

válečné zbroji, přes rameno mu visel luk a toulec se šípy a třímal štít 

a  vrhací  kopí.  Na  hlavě  měl  špičatou  kovovou  přilbu,  zpod  níž 

koukala  dlouhá  černá  paruka.  I  plnovous  měl  falešný.  Přistoupil  k 

Schuyler  nemile  zamračený  a  poklepal  jí  na  rameno.  „La  contesse 

 voudrait  que  vous  me  suiviez,  s’il  vous  plaît.“   Hraběnka  si  přeje, 

abyste šla za mnou. Pak se okamžitě otočil na podpatku. 

Schuyler  a  Oliver  vyrazili  za  ním,  ale  baron  je  zastavil. 

„Hraběnka  se  setká  pouze  se  slečnou  Van  Alenovou,“  pronesl 

perfektní angličtinou a podíval se na Olivera, jako by to byl obtížný 

hmyz. „Vy zůstaňte zde.“ 

Oliver chtěl protestovat, ale Schuyler přikývla. „To je v pořádku. 

Uvidíme se potom,“ řekla. „Neboj se.“ Cítila, jak na ně ostatní hosté 

zírají. S kým to baron mluví? Kdo jsou ti dva? Začínali být podezřelí. 

Měli by se vytratit, než si jich všimne někdo další. 

„Neboj se? To bych byl bez práce,“ zvedl Oliver obočí. 

„Já to zvládnu,“ nedala se Schuyler. 

„Toho  se  právě  bojím,“  vzdychl  Oliver  a  stiskl  jí  holé  rameno. 

Ruce  měl  z  cestování  a  práce  zhrublé  a  plné  mozolů.  Už  to  nebyly 

jemné  ruce  chlapce,  který  trávil  odpoledne  po  muzeích.  Oliver, 

kterého  Schuyler  znala,  v  životě  nebydlel  v  jiném  hotelu  než 

pětihvězdičkovém,  natož  aby  vzal  zavděk  zablešenými  hostely,  v 

nichž  se  museli  schovávat.  V  Šanghaji  dokonce  smlouval  o  ceně 

instantních nudlí a hádal se o pět centů. 

„To  bude  dobrý,“  slíbila  mu  a  tiše  mu  pošeptala,  aby  baron 

neslyšel: „Mám dojem, že jinak se k hraběnce nedostanu.“ 

„Já  si  s  ním  ještě  promluvím,  třeba  mě  poslechne,“  zašeptal 

Oliver a podíval se z barona na Schuyler. „Kdyby se něco stalo…“ 

„Nemohl bych žít sám se sebou,“ doplnila za něj Schuyler. Jemně 

sundala  jeho  ruku  z  ramene.  „Já  se  taky  bojím,  Ollie.  Ale  dohodli 

jsme se tak. Musíme to udělat.“ 

Oliver  stiskl  zuby.  „Mně  se  to  nelíbí,“  řekl  a  upřel  pohled  na 

barona. Nechal však Schuyler jít. 

Schuyler vyšla za baronem z nádvoří a následovala ho do hlavní 

chodby  paláce.  Vedl  ji  enfiládou,  řadou  po  sobě  následujících 

místností, kolem knihovny a mnoha salonů. Na konci dlouhé chodby 

otevřel  dveře  do  předsíně  a  pustil  Schuyler  dovnitř.  Byl  to  malý 

pokojík  vykládaný  zlatou  mozaikou  a  prázdný,  až  na  červenou 

sametovou lavici uprostřed. 

 „Arrêtez.“ Čekejte.   

Odešel a zamkl za sebou dveře. 

Schuyler  se  rozhlédla.  Vzadu  byly  ještě  jedny  dveře.  Ty  musejí 

vést  do  hraběnčiny  pracovny.  Schuyler  cítila  ochranná  zaklínadla. 

Nedalo  se  odtud  odejít  jinudy  než  jedněmi  ze  zamčených  dveří. 

Lawrence  ji  naučil  najít  neviditelné  ochrany  v  okolí,  protože  pak 

můžete vykoumat, jak se kolem nich protáhnout. Říkával,  že každý 

útěk tvoří z 90 procent příprava a z 10 procent příležitost. 

Schuyler připadalo, že čekala v místnůstce celé hodiny. Pokoj byl 

zcela  izolovaný  od  zvuků  zvnějšku.  Večírek  odsud  neslyšela. 

Nakonec se dveře konečně otevřely. 

„Barone de Coubertine?“ zavolala. 

„Zkus to znovu,“ řekl povědomý hlas. 

Ne. To není možné. Schuyler to ochromilo. Jako by se jí minulost 

vysmívala. Někdo si z ní dělá hloupou legraci. Nemůže tu  být. Ten 

kluk z New Yorku, na kterého se tak důkladně snažila zapomenout… 

Jack  Force  vstoupil  dovnitř.  Na  rozdíl  od  ostatních  hostů  byl 

oblečený  ve  strohé  černé  uniformě   venatora.  Platinové  vlasy  měl 

ostříhané  nakrátko  jako  voják,  takže  jeho  ostré  aristokratické  rysy 

ještě  vynikly.  Pohyboval  se  s  přirozenou  grácií,  kroužil  po  kraji 

místnosti  jako  nebezpečné  zvíře  kolem  kořisti.  Zapomněla,  jak  je 

nádherný. Nebo si možná jen představovala, že zapomněla. 

Od  oné  poslední  noci  v  bytě  na  Perry  street  se  neviděli.  Od  té 

noci, kdy mu řekla, že miluje jiného. Pohled na jeho krásnou tvář  – 

zachmuřenou a vážnou, jako by za ten rok prožil celý život – ji bolel. 

Bolelo  to  přímo  fyzicky,  touha,  kterou  v  sobě  potlačovala,  v  ní 

najednou  znovu  vzplanula:  jasně,  rudě,  rozzlobeně  a  překvapivě 

intenzivně. Neskutečná touha, díra v srdci, která chtěla být zaplněna. 

Ne. Nech toho. Nedělej to. Zuřila sama na sebe, že se tak cítí. Bylo to 

špatné a zpronevěřovalo se to životu, který celý rok vedla. Zradila by 

všechno, co s Oliverem vybudovali. 

Kdyby  tak  mohla  se  svým  srdcem  něco  udělat.  S  tím  prudce 

bušícím, zrádným srdcem. Protože nechtěla nic jiného než vběhnout 

Jackovi do náruče. 

„Jacku,“ vydechla.  I  pronést  jeho jméno bylo  těžké. Je to  hřích, 

že  ho  tolik  toužila  vidět?  Bůh  ví,  že  se  na  něj  snažila  nemyslet. 

Všechny takové myšlenky zatlačila kamsi do temného kouta mysli. 

Vždycky  tam  ovšem  byl:  ve  snech  se  vracela  do  bytu  nad 

městem,  na  to  místo  u  ohně.  Snění  si  nemůžete zakázat,  nebo  ano? 

Nemohla za to. To ji právě rozčilovalo. Ať chtěla jakkoli, podvědomí 

ji vždycky přitáhlo zpátky k němu. 

Vidět ho živého, dýchajícího přímo před sebou byl podlý útok na 

všechno,  čeho  se  během  ročního  vyhnanství  snažila  držet. 

Přesvědčila  sama  sebe,  že  už  ho  nemiluje,  lásku  k  němu  hodila  v 

zamčené truhlici do moře a už nikdy ji neotevře. Vybrala si. Miluje 

Olivera.  Byli  tak  šťastní,  jak  jen  dva  psanci  mohou  být.  Jack  není 

její,  nemůže  ho  milovat,  nikdy  její  nebyl.  To,  čím  prošli,  už 

neexistuje. Je to cizinec. 

Kromě  toho  je  zaslíbený  Mimi,  svému  upírskému  dvojčeti.  To 

nijak neovlivnilo, co k němu Schuyler stále – bohužel – cítila. Jen to 

nebylo důležité. Má si vzít jinou. Schuyler pro něj nic neznamená a 

on pro ni také ne. 

„Co  tady  děláš?“  zeptala  se,  protože  se  na  ni  jen  mlčky  díval,  i 

když ho oslovila. 

„Přišel  jsem  pro  tebe,“  odpověděl  s  ústy  staženými  do 

zachmuřené čárky. 

Schuyler pochopila. Jack je tu za Konkláve. Má ji odvést zpátky 

do  New  Yorku.  Pod  dohled.  Je  tady,  aby  ji  odvedl  k  vyšetřovateli, 

který  jí  sdělí  rozsudek.  Věděla,  že  nezáleží  na  tom,  zda  je  vinná  či 

nevinná, verdikt byl jasný: obrátili se proti ní. Jack teď patřil k nim. 

Ke Konkláve. K nepříteli. 

Schuyler couvla k protější zdi, směrem ke dveřím, i když věděla, 

že  je  to  zbytečné.  Kvůli  ochranným  kouzlům  by  mohla  uniknout 

jedině nahoru. Musí to  zkusit.  Rozběhnout  se po zdi  a vyskočit tak 

vysoko, aby prorazila sklo. 

Jack  si  všiml  rychlého  pohledu,  který  vrhla  ke  stropu.  „Jestli  to 

zkusíš, zničíš tuhle místnost.“ 

„To je mi jedno.“ 

„Myslím,  že  není.  Máš  hotel  Lambert  ráda  stejně  jako  já.  Nejsi 

jediná, kdo si tady hrával na zahradě.“ Samozřejmě, Jack tu byl také. 

Jeho otec byl Regisem. Forceovi nejspíš bydleli ve stejném křídle pro 

hosty jako ona s Cordelií. No a co? 

„Jestli je to jediná možnost, udělám to. Sleduj.“ 

Jack udělal krok blíž. „Nejsem tvůj nepřítel, Schuyler. I když si to 

asi  myslíš.  Mýlíš  se.  Ta  cesta  nevede  ven.  Je  tam  ochrana,  kterou 

necítíš,  protože  tě  o  ní  Lawrence  neučil.  Poraníš  se  o  sklo.  A  já 

nedopustím, aby se ti něco stalo.“ 

„Ne?“ 

„Nemáš  na  vybranou.  Pojď  se  mnou,  Schuyler,  prosím.“  Jack 

natáhl  ruku.  Jeho  zářivé  zelené  oči  byly  najednou  něžné,  prosily. 

Zachmuřený  výraz  mu  z  tváře  zmizel.  Jack  vypadal  zranitelný  a 

ztracený, tak jako té noci, když ji žádal, aby zůstala. 

Měla pro něj stejnou odpověď jako tehdy. „Ne.“ 

Ještě se ani nenadechla a už běžela po stěně nahoru, tak rychle, že 

byla  vidět  jen  růžová  šmouha  na  zlaté  ploše,  a  pak  skočila  proti 

stropu. Na mramorovou podlahu dopadl déšť křišťálových střepů. Za 

okamžik bylo po všem. 

On se mýlil. Znala kouzla, která sklo chránila, a také věděla, jak 

je  překonat.  Contineo   a   frango.  Lawrence  byl  důkladný  učitel. 

Alespoň v tomhle dědečka nezklame. 

 Promiň, Jacku. Nemůžu se tam vrátit. 

 Nikdy. 

Pak zmizela ve tmě. 

Třináct 

 Bliss 



„Poslyšte, já odsud neodejdu, dokud neuvidím Bliss! Jestli se mě 

chcete  zbavit,  budete  muset  zavolat  policii!“  Ten  hlas  byl  tak  silný, 

tak agresivní a zvučný, domýšlivý a plný naprostého přesvědčení, že 

má stoprocentní pravdu, že mohl patřit jen otrávenému arogantnímu 

Newyorčanovi.  Takovým  hlasem  se  ječelo  na  poslíčky  a  štěkaly  se 

rozkazy na poskoky, aby přinesli velké kafe bez pěny a se sníženým 

obsahem  kofeinu  –  hlasitým  a  naléhavým,  jaký  dokázal  prorazit  i 

tlumivý obal, který odděloval Bliss od vnějšího světa. 

Návštěvník  se  zavrtěl.  Bylo  to  jako  sledovat  svinutého  hada, 

připraveného vymrštit se. Bliss zadržela dech. 

Hlas  pokračoval  ve  své  tirádě.  „Můžete  jí  alespoň  říct,  že  jsem 

tady?“ 

 Co je to za kravál? 

Bliss nadskočila. Návštěvník poprvé po roce promluvil přímo na 

ni. 

Náhle se rozsvítilo a Bliss zjistila, že vidí a dívá se z okna. Před 

dveřmi stál plešatý mužíček, zuřil a křičel na služebnou. 

To je Henri, řekla. 

 Kdo to je?  

Můj modelingový agent. 

 Vysvětli mi to.  

Bliss  poslala  Návštěvníkovi  obrazy  a  vzpomínky:  čekání  před 

kanceláří  v  agentuře  Lindy  Farnsworthové  s  fotkami  na  klíně, 

snídaňové  schůzky  s  Henrim  u  Balthazara  ráno  před  školou, 

přehlídkové  molo  na  newyorském  týdnu  módy,  focení  v  loftech  na 

Starret-Lehigh, reklamní kampaň pro Stitched for Civilization, let na 

focení  do  Karibiku,  fotky  na  billboardech,  v  časopisech,  na 

autobusech a střechách taxíků. 

Já jsem totiž modelka, pamatuješ? připomněla mu. 

Kobra  se  uklidnila,  uvolnila  a  zatáhla  rozeklaný  jazyk.  Jisté 

ostražité napětí však přetrvávalo. Návštěvníka to nepobavilo. 

 Modelka. Živá figurína. 

Rozhodl  se  rychle.  Zbav  se  ho.  Kdybych  nebyl  nedbalý,  nestalo 

 by se to. Měli bychom se občas ukázat. Nikdo nesmí mít podezření, že 

 ty nejsi ty. Nezklamej mé.  

Co  máš  na  mysli?  Co  mám  dělat?  zeptala  se  Bliss,  ale  než  to 

mohla  dokončit,  BUCH,  byla  zpátky  ve  svém  těle  a  mohla  ho 

ovládat.  Nebylo  to  jako  minulý  týden,  když  se  marně  snažila 

odhrnout si ofinu. Uvědomila si, jak velkou část jí Návštěvník sebral, 

ale dávala si pozor, aby si toho uvědomění nevšiml. 

Cítila se, jako by ležela  v rakvi  a najednou ožila. Pohybovala se 

nemotorně jako novorozené štěně. Svět  se po roce sledování  zrnité, 

rozmazané  filmové  verze  vrátil  do  ostrého  normálu.  Zvenčí  cítila 

proskurníky a slanou chuť mořského vzduchu. Její ručeji zase patřily. 

Byly lehké a silné, ne ztěžklé a neohrabané. Nohy se jí pohybovaly: 

mohla  chodit!  Zakopla  o  koberec.  Au!  Zvedla  se  a  vykročila 

opatrněji. 

Svoboda však měla svou cenu, protože ho v sobě cítila, jak sedí 

kousek  za  ní  (na  zadním  sedadle),  čeká,  dívá  se.  Tohle  je  zkouška, 

pomyslela si. Chce vědět, co udělám. Musím to zvládnout… Musím 

se  zbavit  Henriho.  Ale  Henri  nesmí  mít  podezření,  že  se  mi  něco 

stalo. 

Otevřela  dveře  svého  pokoje  a  vychutnávala  si  chladný  povrch 

bronzové kliky. Pak seběhla po schodech. 

„Počkej!  Manuelo!  Pusť  ho  dovnitř!“  křikla  a  utíkala  do  haly. 

Měla radost, že zase slyší svůj hlas – ten úžasný hrdelní hlas. V hlavě 

jí zněl jinak. Měla chuť začít zpívat. 

„Bliss!  Bliss!“  vykřikl  Henri.  Holohlavý  agent  vypadal  pořád 

stejně:  brýle  bez  obrouček,  monochromatické  oblečení.  Jeho  letní 

uniformu tvořila bílá plátěná košile a bílé kalhoty. 

„Henri!“ 

Henri  ji  zahrnul  sprškou  vzdušných  polibků.  „Snažil  jsem  se  s 

tebou spojit několik měsíců! Je nám všem hrozně z toho, co se stalo! 

Panebože!  Pořád  tomu  nemůžu  uvěřit!  Jsem  rád,  že  jsi  v  pořádku! 

Můžu dovnitř?“ 

„Samozřejmě.“ Vedla ho do sluncem zalitého obývacího pokoje, 

kde  rodina  přijímala  hosty.  BobiAnne  ho  zařídila  v  námořnickém 

stylu  a  trochu  to  přehnala.  Na  stěnách  visela  dvojvesla,  modrobílé 

polštáře měly provazové lemy a všude stály miniaturní majáky. Bliss 

požádala  služebnou,  aby  přinesla  občerstvení,  a  uvelebila  se  na 

polštářích.  Hrát  vznešenou  hostitelku  bylo  snadné,  celý  život  ji  tak 

vychovávali.  Zabránilo  jí  to  šoupat  bosýma  nohama  po  koberci  a 

poskakovat na pohovce. 

Je živá! Ve svém těle! Mluví s přítelem! Svůj výraz však ovládala 

stejně pečlivě jako své myšlenky. Nemohla jásat, když byla půlka její 

rodiny po smrti nebo ztracená. Vypadalo by to podezřele. 

„Je mi hrozně líto,  co se stalo BobiAnne,“  řekl  Henri,  sundal  si 

brýle  a  otřel  si  jejich  skla  do  cípu  košile.  „Přišly  ti  květiny? 

Samozřejmě  jsme  nečekali  žádnou  děkovnou  kartičku  nebo  tak. 

Nedělej si s tím starosti.“ 

 Květiny?  Jaké  květiny?  Henri  vypadal  ustaraně,  že  Bliss 

neodpovídá, proto se rychle vzpamatovala a natáhla se po jeho ruce. 

„Samozřejmě! Jistě – byly krásné, bylo to od tebe hezké.“ Agentura 

musela poslat květiny na BobiAnnin pohřeb. 

Během  rozhovoru  Bliss  pochopila,  že  noviny  vysvětlovaly 

masakr  Konkláve  požárem  v  Almeidově  vile.  Bylo  podezření  na 

žhářství,  ale  protože  brazilská  policie  to  s  aktivitou  nepřeháněla, 

nedalo se čekat, že by bylo spravedlnosti učiněno zadost. 

Služebná se vrátila se džbánem BobiAnnina oblíbeného nápoje – 

ledového čaje s citronádou, namíchanou z čerstvých citronů ze sadu. 

„Nemůžu uvěřit, že jsem tě neviděl už rok!“ řekl Henri a vzal si z 

tácu orosenou sklenici. 

Rok! 

To  byl  šok.  Bliss  málem  upustila  pití,  jak  se  jí  roztřásly  ruce. 

Nevěděla, že od chvíle, kdy přišla o vládu nad svým tělem a životem, 

uplynulo tolik času. Není divu, že si nedokáže na nic vzpomenout. 

To znamená, že prošvihla své narozeniny. Když  jí bylo  patnáct, 

rodiče ji vzali do slavného klubu Rainbow Room. Sladkých šestnáct 

však  s  nikým  neslavila.  Ani  sama  se  sebou,  pomyslela  si  suše. 

Nebyla jsem na vlastních narozeninách. Zatímco se snažila vybojovat 

alespoň  kousek  vědomí,  uplynul  celý  rok.  Nikdy  už  ho  nedostane 

zpátky. Čas je teď ještě vzácnější. 

Rozhořel  se  v  ní  vztek  –  on  jí  ukradl  celý  rok!  Raději  ho  však 

potlačila,  nemohla  dovolit,  aby  pasažér  na  zadním  sedadle  poznal, 

jak se cítí. Bylo to příliš nebezpečné. Musí zůstat klidná. 

Otočila se na svého agenta a kamaráda a snažila se předstírat, že 

nemá pocit, jako by ji někdo právě udeřil do břicha. 

Čtrnáct 

 Mimi 



Na    kopci  se  objevila  záře  úsvitu.  Další  marná  noc  ve  slumech. 

Prohlédli všechny muže, ženy i děti ve stanovené oblasti. Zítra budou 

dělat  totéž,  jen  začnou  na  severu  v  Jacarezinhu.  Nálada  v  týmu 

začínala  upadat.  Mimi  nevěřila,  že  se  jim  podaří  Jordan  najít. 

Alespoň ne v Riu. Kingsley se přetvařoval dobře, ale Mimi poznala, 

jak  je  rozčilený.  „Instinkt  mi  říká,  že  mám  pravdu,  je  tady,“  tvrdil, 

když  rychle  kráčeli  bludištěm  provizorních  schodišť  vyhloubených 

do úbočí kopce. Úzké uličky byly prázdné, potulovali se tu jen psi a 

sem tam kohout. 

„Podle  toho,  co  jsme  dneska  zjistili,  se  pleteš,  šéfe,“  odsekla 

Mimi. Věděla, že Kingsley tohle oslovení nesnáší. 

Kingsley krásným obloukem vyplivl chuchvalec tabáku. Bylo by 

to úctyhodné, pokud by to nebylo tak nechutné. 

„Byla bych radši, kdybys to nedělal,“ řekla Mimi. 

„Tak mi řekni, co by se ti líbilo, abych dělal,“ usmál se Kingsley. 

Mimi  neplýtvala  na  jeho  škádlení  odpovědí.  Napadlo  ji,  jaké  to 

asi  je,  být  napraveným  stříbrokrevným,  ať  to  znamená  cokoli.  Má 

pořád  své  dvojče?  Platí  pro  něj  stejná  pravidla?  Co  vlastně 

stříbrokrevní  dělají?  Potřebují  červenokrevné,  aby  přežili?  Nebo  se 

živí jen kofeinem a cukrem jako Kingsley? Byl hubený, ale dokázal 

sníst na posezení tucet koblih. 

„Hej,“  zavolal  Ted  Lennox.  „Tohle  děvče  chce  mluvit  s 

Forceovou.“ 

Byla  to  stejná  holčička,  která  za  nimi  chodila  večer.  Ta,  které 

Mimi dala plyšové zvířátko. Holčička ho držela v náruči. 

„Co tady děláš takhle sama, broučku?“ zeptala se jí Mimi. „Měla 

bys být v posteli. Je pět hodin ráno.“ 

 „Senhora. Senhora.  Vy někoho hledáte, že jo?“ zeptalo se děvče 

lámanou portugalštinou. 

Mimi přikývla.  Venatoři  o sobě ve slumu tvrdili, že jsou policisté 

a hledají pohřešovanou osobu. 

„Ano, to je pravda,“ odpověděla Mimi dívčinou mateřštinou. 

„Malou holku, jako jsem já.“ 

„Jak  to  víš?“  zeptala  se  Mimi  ostře.  To  nikomu  nevykládali. 

Tvrdili,  že  hledají  zloděje,  zločince,  uprchlého  vězně,  dospělého 

muže. Nikdo nevěděl, že hledají dívku, protože to by narušilo jejich 

sny.  Kdyby  lidé  věděli,  koho  hledají,  zdálo  by  se  jim  o  tom  a 

 venatoři  by měli složitější práci. „Jak víš, že hledáme holčičku jako 

ty?“ 

„Protože mi to řekla.“ 

„Kdo ti to řekl? Co ti řekl?“ zeptala se Mimi rázně. 

Dívka zavrtěla hlavou, najednou vypadala vystrašeně. 

„Prohlédla  jsi  ji?“  zeptal  se  Kingsley  s  hlavou  nakloněnou  na 

stranu. 

Mimi  přikývla.  Hned  první  noc  prohlédla  všechny  děti.  Nic 

nenašla.  Byla  ale  dost  důkladná?  Nebyla  moc  jemná?  Účinek 

telepatického zkoumání se nedal předvídat, někteří lidé na invazi do 

vědomí nereagovali dobře. Když se během pátrání probudili, mohlo 

jim to ublížit, mohli by i zešílet. Stačí se podívat, co se stalo jejich 

falešnému svědkovi. 

 Venatoři   byli  trénovaní  a  pečliví  a  zatím  žádného 

červenokrevného  nepoškodili.  Možná  však  Mimi  nechtěla  riskovat. 

Ne  s  touhle  holčičkou.  Provedla  zběžnou  prohlídku  a  hlouběji  do 

dívčina podvědomí se nepouštěla. 

Sam vytáhl z kapsy fotku. Byla na ní Jordan v kostkované školní 

uniformě a tvářila se vážně. „Viděla jsi ji? Je to ona?“ 

Dívenka přikývla. Plyšovou hračku si tiskla na hruď jako o život. 

„To by jeden neřekl. Nejlepší je vážně sledovat  malý děti,“ řekl 

Kingsley. 

„Tiše!“ okřikla ho Mimi. Srdce se jí rozbušilo. Je možné, že by 

celou dobu měli odpověď přímo pod nosem? Že by sledovala každý 

jejich  krok?  Kdy  za  nimi  vlastně  děti  začaly  chodit?  Jsou  tu  od 

začátku,  od  prvního  večera.  Uniklo  jim  něco,  protože  Mimi  byla 

příliš  slabá  a  měla  moc  měkké  srdce,  než  aby  dívku  pořádně 

prozkoumala? 

„Víš  to  jistě?  Víš  jistě,  že  jsi  ji  viděla?“  Mimi  měla  chuť 

děvčetem  zatřást,  i  když  ve  skutečnosti  by  nejraději  zatřásla  sama 

sebou.  Dovolila  svým  pocitům,  aby  jí  zasahovaly  do  práce.  Odkdy 

má Azrael vůbec nějaké city? 

Dívenka  přikývla.  „Ano.  To  je  ona.  Sophia.“  Nazvala  Jordan 

pravým jménem. Mimi přejel mráz po zádech. 

Ted si před holčičkou klekl. „Odkud ji znáš?“ 

„Bydlela tamhle,“ odpověděla. „S babičkou. Její babičky jsme se 

báli. Sophia taky.“ 

„Kde je teď?“ 

„Já nevím. Odvedli ji pryč.“ 

„Kdo?“ 

Holčička mlčela. 

 „Propon  Familiar,“   pronesla  Mimi  jemně  slova  v  posvátném 

jazyce.  Pověz  to  přátelům.  Použila  donucovací  zaklínadlo.  Nechtěla 

dívce ublížit, ale potřebovali to vědět. „Nic se ti nestane. Pověz nám, 

co si pamatuješ.“ 

„Zlí lidi. Muž a žena. Odvedli ji pryč,“ řeklo děvče nevýrazným 

hlasem. „V pondělí.“ 

 Venatoři  si vyměnili pohledy. Ten den přiletěli do Ria. 

„A ta její babička je ještě tady?“ zeptala se Mimi. 

„Ne.  Za  pár  dní  odešla  taky.“  Holčička  na  ně  upřela  velké 

vystrašené  oči.  „Sophia  říkala,  že  pro  ni  přijdou  hodní  a  zlí  lidi. 

Nevěděli  jsme,  který  z  nich  jste  vy.  Ale  ona  nám  říkala,  že  s  těma 

hodnejma bude krásná paní, a vy jste mi dala toho pejska,“ vysoukala 

ze sebe. 

„Ona ti řekla, že přijdeme?“ zeptala se Mimi. 

„Až prej přijdou hodný lidi, mám jim dát tohle.“ Holčička vytáhla 

z  kapsy  obálku.  Byla  pomačkaná  a  ušmudlaná,  ale  popsaná 

krasopisem,  jaký  se  obvykle  používal  na  obálkách  s  oznámením 

zasnoubení. 

Byla adresována  Araquielovi.  

Andělovi  spravedlnosti.  Také  se  mu  říkalo  anděl  dvou  tváří. 

Anděl, který v sobě nese temnotu i světlo. 

Kingsley Martin. 



Patnáct 


Schuyler 

Když prorazila sklo, Jack se za ní díval se směsí úžasu a hrdosti, 

ale  Schuyler  si  dovolila  vrhnout  po  něm  jen  rychlý  pohled.  Musela 

na  něj  přestat  myslet  a  soustředit  se  na  to,  co  dělá.  Vyskočila  z 

místnosti k obloze, přistála na altánu a seskočila ze střechy na zem. 

Proběhla mezi hosty jako růžová šmouha. 

Bylo  už  po  půlnoci  a  oslava  nabrala  temnější  kurz  –  nastala 

chvíle,  kdy  se  zdá,  že  všichni  a  všechno  patří  všem.  Bollywoodské 

hvězdy  potřásaly  boky  a  vlnily  břichem  v  hadím  tanci;  stovky 

bubeníků  vybubnovávaly  monotónní,  svůdný  rytmus  a  kolem  se 

rozprostírala  divoká,  nevázaná  atmosféra.  Schuyler  nevěděla  proč, 

ale hudba byla tak hypnotická, až zněla zlověstně, i  její přitažlivost 

hraničila s výhrůžností. Poslouchat ji bylo jako nechat se příliš drsně 

lechtat,  když  už  lechtání  přestává  být  vtipné  a  stává  se  mučením,  a 

smích začíná být nevítaný a neovladatelný. 

Proletěla  řadou  tanečníků,  srazila  jednoho  kostýmovaného 

účinkujícího na chůdách a jen tak tak minula nosiče pochodní, kteří 

stáli na stráži kolem zahrady. 

Ale kamkoli se hnula, byl jen o jeden úder srdce za ní. 

 Schuyler! 

Slyšela jeho hlas jasně ve své mysli. Jack na ni používá tele patii. 

To není fér. Kdyby na ni zavolal nahlas, možná by mu odpustila, ale 

vědět, že je v její mysli – že je to pro něj tak snadné jako dřív –, ji 

zneklidňovalo. 

Běžela  kolem  krotitelů  tygrů  a  polykačů  ohně,  minula  skupinku 

opilých evropských šlechticů omámených krví dárců, kteří omdlévali 

na zídce u řeky.  Tohle už nebyl  večírek, bylo  to  něco jiného. Něco 

zlého a zkaženého… Orgie, oslava bestiálního požitkářství, hříšná a 

destruktivní.  Schuyler  si  nemohla  pomoct,  připadalo  jí,  že  něco  – 

nebo  někdo  –  nutí  ostatní  zacházet  na  samou  hranici  katastrofy.  A 

stále za sebou slyšela Jackovy lehké a rychlé kroky. 

Svým  způsobem  ji  pronásledování  bavilo:  běžet  tak  rychle, 

používat  své  upíří  svaly  tak,  jak  nikdy  použity  nebyly  –  sakra,  je 

vážně  rychlý!  Ale  já  jsem  rychlejší,  pomyslela  si.  Můžu  ti  utéct, 

Jacku Forci. Jen to zkus, nikdy mě nechytíš. 

 Ale chytím. 

Schuyler uzavřela svou mysl, jak ji učil Lawrence. Alespoň se ho 

zbaví. 

Musí se někde schovat. Zná to tady. Cordelia ji tu při návštěvách 

nechávala hodiny samotnou a malá Schuyler prozkoumala celé okolí 

paláce. Znala v něm každou škvíru, každý tajný úkryt. Ztratí se mu v 

obytném  křídle,  je  tam  spousta  skrytých  skříní  a  tajných  komor. 

Vběhla vchodem pro služebnictvo zpátky do budovy. 

Mezitím vyslala telepatickou zprávu Oliverovi. 

 Olivere! 

 Olivere! 

Snažila se najít jeho signál –  Olivere!  

Lidé  však  nebyli  na  telepatickou  komunikaci  tak  citliví.  Oliver 

nedovedl  číst  v  její  mysli,  natož  aby  jí  dokázal  nějakou  myšlenku 

poslat.  Sice  se  snažili  pracovat  na  psychickém  mostě,  který  spojuje 

upíra a jeho lidského dárce, ale poslední dobou lícení odbývali. Byli 

mladí a takový most se buduje celý život, aby vypadal třeba jako ten 

mezi Lawrencem Van Alenem a Christopherem Andersonem. Možná 

za padesát let dokáží telepaticky komunikovat, zatím však ještě ne. 

Musí  Olivera  najít.  Nejspíš  je  bez  sebe  strachem.  Chodí  mezi 

hosty,  ignoruje  ohňostroj  a  pije  příliš  mnoho  koktejlů,  aby  se 

uklidnil. Vzdal se tolika věcí, aby mohl být se Schuyler. Sice tvrdil, 

že  je  to  jeho  povinnost  –  žít  a  zemřít  po  jejím  boku  je  prý  jeho 

osudem. Schuyler však stále měla pocit, že je to pro něj břemeno, že 

mu  toho  naložila  moc  –  odsoudila  ho  k  životu  na  útěku.  On  jí  dal 

všechno, své přátelství, peníze, život, a ona mu to mohla oplatit jen 

svým  srdcem.  Svým  pošetilým,  rozmarným,  provinilým  a 

nespolehlivým srdcem. Nenáviděla se za to. 

Napadla  ji  hrozná  myšlenka:  co  když  nejdřív  dostali  Olivera? 

Neublížili by mu, uklidňovala se. Jen ať to zkusí… Jestli se mu něco 

stane… Nechtěla na to myslet. 

Když  proběhla  chodbou,  najednou  všechno  zčernalo.  Někdo 

vypnul světlo v paláci. Schuyler se domnívala, že ví, kdo by to mohl 

být. 

 Fajn,  ale  já  vidím  ve  tmě  stejně  jako  ty,  Jacku.  Našla  dveře  k 

tajnému schodišti, které vedlo do suterénu, kolem kuchyní a pak do 

spodního  patra  sklepů,  pozůstatku  z  dřívějších  staletí.  Málo  lidí 

vědělo, že hotel  Lambert  byl  postaven na rozvalinách středověkého 

hradu a jeho základy skrývají mnohá tajemství. 

Panebože,  dej,  ať  to,  na  co  jsem  právě  šlápla,  není  kostlivec, 

otřásla se Schuyler, když jí pod nohou cosi podezřele zakřupalo. 

Viděla  obrysy  schodiště,  rozpadlého  a  strmého.  Dolů,  musí  jít 

dolů… Musí se odsud dostat. 

 Olivere! 

Nic. 

Bude ho muset nějak kontaktovat později. 

Protože byla konečně na místě. V nejspodnějším  patře sklepem, 

ve  vězeňské  kobce,  která  už  držela  za  svými  železnými  mřížemi 

kdovíkolik vězňů, kdovíkolik zoufalých duší. 

 Tady mé nikdy nenajde. 

Motala  se  jí  hlava  a  celé  tělo  se  jí  nekontrolovatelně  třáslo. 

Vstoupila dovnitř. 

A  padla  přímo  do  náruče  své  bývalé  lásky  a  nynějšího 

pronásledovatele. 

Jacka Forcea. 

Sevřel ji jako do svěráku. Hlas měl chladnější než vzduch kolem. 

„Říkal  jsem  ti,  Schuyler,  nejsi  jediná,  kdo  zná  tajemství  hotelu 

Lambert.“ 

Šestnáct 

 Bliss 



Lidé z módní branže si většinou příliš nevšímali reakcí ostatních 

kolem sebe, což se hodilo. Henri tím pádem nepostřehl, jak je Bliss 

rozrušená,  a  dál  mluvil  o  nejnovějších  drbech  z  New  Yorku. 

Většinou byly dost nemilé: končící časopisy, krachující návrháři. „Je 

to  teď  prostě  hrozné,  opravdu  hrozné,“  vrtěl  hlavou.  „Ale  to  víš, 

život jde dál… A naše heslo je ‚nikdy se nevzdávej‘. Práce pořád je,“ 

řekl  s  významným  pohledem.  „Vím,  že  po  tobě  asi  chci  hodně,  a 

naprosto  bych pochopil,  kdybys nebyla připravená, ale…?“  Zadíval 

se na ni přes skla brýlí. 

Tehdy si Bliss s úlekem uvědomila, že Henri mluví o její práci. 

Vycítil, jak váhá, vzal to jako znamení souhlasu, odložil sklenici, 

chopil se mobilního telefonu a okamžitě přešel do pracovního módu. 

„Není  to  nic  těžkého,  jen  taková  drobnost,  aby  ses  do  toho  zase 

dostala.  Víš,  jak  Muffie  Astor  Carterová  dělá  tu  přehlídku  pro 

charitu? Bývá to v jejím domě na East Endu.“ 

Bliss věděla. Její nevlastní matka si stěžovala, že jí Muffie nikdy 

nedala sedadlo v první řadě, přestože si ona, BobiAnne, z přehlídky 

vždycky objednala spoustu šatů. 

„Perfektně by ti to sedělo. Můžu jí říct, že do toho půjdeš?“ zeptal 

se Henri. 

„Já nevím…“ Modeling. Jak jí teď připadal vzácný a jak triviální. 

Bylo by skvělé vrátit se ke starému životu: castingy, zkoušky, drbání 

s kadeřníky, obdivné výkřiky návrhářů, líčení  od stylistů, večírky  – 

znamená  to,  že  tenhle  život  pořád  ještě  může  mít?  Úplně  na  něj 

přestala  myslet.  Byla  přesvědčená,  že  její  život  skončil.  Co  ovšem 

řekl  Návštěvník?  Nikdo  nesmí  mít  podezření.  Koneckonců,  už  je  to 

rok. Nikdo jí nebude vyčítat, když se vrátí do práce, ne? 

Není  ostatně  rozptýlení  nejlepší  způsob,  jak  se  vypořádat  se 

smutkem? A co by mohlo být lepším rozptýlením než velká, hloupá a 

rozpustilá přehlídka? Jak řekl Henri, podívej se na ty lidi, kteří přišli 

o spoustu cizích peněz a způsobili krizi – klidně si žijí dál, jako by se 

nic  nestalo,  pořádají  dobročinné  večery  a  nakupují  u  Hermèse, 

zatímco  oběti  jejich  finanční  lehkomyslnosti  roní  slzy  do 

křišťálových pohárů. 

Vzpomněla  si  na  učitelku  ze  školy  madame  Duchesneové, 

mladou  vdovu,  která  se  po  manželově  náhlé  smrti  vrátila  k  učení. 

Vrátit  se  do  práce,  vrátit  se  ke  starému  životu…  Najednou  to 

nevypadalo tak… nesplnitelně. 

 Zbav  se  ho,  přikázal  Návštěvník.  Dát  Henrimu,  co  chce,  je 

nejjistější způsob, jak ho přimět, aby odešel. Jakmile se agent ujistí, 

že  má  starou  klientku  zpátky,  nejspíš  prohlásí,  že  má  ještě  důležité 

jednání  jinde.  Starost  o  to,  jak  se  má,  byla  pravděpodobně  jen 

záminkou, aby se mohl zeptat, zda s ní může počítat pro přehlídku. 

„Tak jo.“ Zhluboka se nadechla a dlouze vydechla. 

Henri zvedl obočí. „Fakt?“ 

„Jo,“ usmála se Bliss. 



Po rozloučení  s agentem Bliss  chvíli  seděla na pohovce. Během 

Henriho  návštěvy  v  sobě  v  jednu  chvíli  ucítila  změnu.  Návštěvník 

byl  pryč.  Zadní  sedadlo  osiřelo.  Možná  zkouškou  prošla.  Tak  jako 

tak  opustil  budovu,  jestli  se  to  tak  dá  říct.  Nechal  za  Sebou  ovšem 

otevřené dveře. Nevědomky dal Bliss klíče od jejího těla. Nebo si je 

zapomněl  vzít  zpátky.  Jako  rodič,  který  nechá  klíčky  od  Ferrari  na 

stole.  Jako  v  tom  starém  filmu,  který  běžel  v  televizi,  když  byla 

malá…  Jmenovalo  se  to  „něčí  volný  den“  nebo  tak  nějak.  Hlavní 

hrdina,  dospívající  kluk,  proletěl  s  autem  oknem.  Bliss  samozřejmě 

nic  tak  hloupého  neudělá.  Je  to  její  tělo.  Má  málo  času  a  musí  ho 

chytře využít. 

Rozhodla se, že se vykoupe, a zamířila nahoru do patra. Každý z 

deseti  pokojů  v  domě  měl  vlastní  velkou  koupelnu  a  BobiAnne 

dovolila  Bliss,  aby  tu  svou  pomohla  navrhnout.  Byla  to  hezká 

koupelna,  jasně  osvětlená  a  obložená  travertinem  v  teplém  odstínu. 

Bliss  pustila vodu do starodávné vany na tlapách a vymáčkla do ní 

pořádnou dávku své oblíbené voňavé pěny. Rychle se svlékla, vlezla 

do vany a užívala si bublinky a příjemný pocit teplé vody na zádech. 

Po koupeli se zabalila do huňatého tureckého županu, jakými její 

nevlastní  matka  celý  dům  zásobila,  a  šla  dolů  do  kuchyně,  kde  si 

vyžádala  oběd.  Snědla  skoro  syrový  burger,  z  něhož  tekla  šťáva  a 

mísila  se  s  francouzskou  hořčicí  takovým  způsobem,  že  Bliss  byla 

vděčná za svoji masožravost. 

Teprve pak si uvědomila, že nemá skutečný hlad  – takový, jaký 

mívají upíři. Touha po krvi byla utlumená, po ničem nebažila. Co to 

znamená? 

Odstrčila  prázdný  talíř  a  rukou  si  projela  vlasy.  Musí  se  co 

nejdřív objednat do salonu. Návštěvník přece chce, aby se objevovala 

mezi  lidmi,  nebo  ne?  Objevovat  se  na  veřejnosti  patřilo  k 

přirozenému chování dcery Forsytha Llewellyna. 

Když je váš otec senátor z New Yorku, pozornosti se nevyhnete. 



Sedmnáct 

 Mimi 



Z Kingsleyho výrazu se nedalo nic vyčíst a Mimi už to nemohla 

vydržet.  „Tak  co?  Co  tam  je?  Odjela  na  koncert  Miley  Cyrus? 

Napsala elektronický román? Co píše?“ 

Kingsley  ji  umlčel  pohledem  a  ukázal  jim  dopis.  Byla  v  něm 

jediná věta, napsaná tím krásným písmem.  Phoebus ostend praeeo.  

Phoebus  bylo  jméno  slunečního  krále  ve  starém  jazyce  a 

porozumět zbytku už bylo jednoduché. „Slunce ukáže cestu,“ řekla. 

„Co to znamená?“ 

Kingsley dopis pečlivě složil a strčil si ho do kapsy. 

On  neví,  pomyslela  si  Mimi.  „Proč  by  nám  Pozorovatelka 

posílala nesmyslnou zprávu?“ zeptala se podrážděně. „A jak věděla, 

že sem přijdu? A přinesu plyšáka?“ 

„Zapomínáš, že Pozorovatelka vidí do budoucnosti. Jestli ji zajali 

stříbrokrevní,  což  je  jistý,  asi  se  cítila  ohrožená  a  dovolila  si  jen 

takovou šifrovanou komunikaci.“ 

„Je  to  hádanka.  Nápověda,“  řekl  najednou  Ted.  „Nápověda  k 

tomu,  kde  ji  najdeme.  Slunce  ukáže  cestu.“  Byla  to  nejdelší  věta, 

jakou  za  uplynulý  rok  pronesl.  Dokonce  i  Sama  překvapilo,  že  je 

bratr tak upovídaný. 

Kingsley  přikývl.  „Samozřejmě.  Sophia  vždycky  tvrdila,  že 

moudrost si člověk musí zasloužit.“ 

Hádanka. Super. Celý rok ji hledají, a když se konečně k něčemu 

dostanou,  stojí  jim  v  cestě  jednooká  sfinga.  To  by  jí  sakra  ublížilo, 

kdyby  napsala   Drží  mě  ve  Favelové  ulici  číslo  101!  Přijďte  brzo  a 

 vezměte s sebou čokoládu!  Bylo by to tak složité? 

 Ty si z toho děláš srandu,  nařkl ji Kingsley telepaticky. 

 Jen se snažím, aby to bylo zajímavý,  odpověděla Mimi.  A vypadni 

 z mý hlavy. Nemáš tu co pohledávat.  

Ostatní   venatoři   se  ponořili  do  šeré  telepatické  hladiny, 

srovnávali si vzpomínky a snažili se odhalit řešení hádanky. Nakonec 

Ted  otevřel  oči  a  promluvil.  „Nedaleko  odsud  je  bar  El  Sol  de 

Ajuste. U Zapadajícího slunce.“ 

„No a?“ zeptala se Mimi. 

„Je  to  starý  výraz  stříbrokrevných  –  zapadající  slunce  popisuje 

Luciferův pád na zem,“ vysvětlil Kingsley. „To by mohlo být ono.“ 

To  je  pravda,  vzpomněla  si  Mimi.  Lucifer  byl  nebeský  princ, 

Jitřenka.  Pro  stříbrokrevné  byla  jeho  zkáza  ekvivalentem 

zapadajícího slunce. 

„Tak  na  co  čekáme?“  řekla.  „Musíme  najít  Pozorovatelku.  A 

nevím, jak vy, kluci, ale já bych si dala něco k pití.“ 



Osmnáct 

 Schuyler 



„Nemáš  se  čeho  bát.  Už  přede  mnou  neutíkej,  prosím.“  Jackův 

dech ji pálil na uchu a každé jeho slovo Schuyler pohladilo. Sevření 

se však neuvolnilo, prsty měl pevně zaťaté do jejích paží. 

„Pusť  mě!“  bránila  se.  „To  bolí.“  Lapala  po  dechu,  ale  když  ji 

držel, ke svému údivu se přestala tolik třást. 

Cítila, jak povolil, a trochu ji zklamalo, že ji poslechl tak rychle. 

Ta část jejího srdce, kterou by nejraději zavrhla, litovala, že už se jí 

nedotýká. Objala se pažemi a snažila se necítit tak opuštěně. Proč ji 

přepadají takové pocity? To ona ho přece odmítla. Ona od něj odešla. 

Jack už pro ni nic neznamená. Nic. 

„Promiň,“ zašeptal. „Co se děje? Jsi v pořádku?“ Pozorně se na ni 

zadíval. „Celá se klepeš.“ 

„To je jen takový… Občas se trochu třesu. To nic.“ Otočila se na 

něj. „Každopádně zpátky nepůjdu. Nevrátím se do New Yorku.“ 

Jackovi  se  k  jejímu  údivu  viditelně  ulevilo,  jako  by  ho  zbavila 

těžkého břemene. „Proto jsi přede mnou utíkala? Protože sis myslela, 

že tě chci odvést do New Yorku? Kvůli tomu tady nejsem.“ 

Teď zase nechápala Schuyler. „Tak proč?“ 

„Ty to fakt nevíš?“ 

Zavrtěla hlavou. 

„Jsi  tady  v  nebezpečí,  Schuyler,“  řekl  a  ostražitě  se  rozhlédl. 

„Všude jsou stříbrokrevní. Copak je necítíš? Jejich hlad?“ 

Jakmile  to  řekl,  okamžitě  poznala,  o  čem  Jack  mluví  –  tu 

hlubokou, všestravující nenasytnost, nepotlačovanou touhu. To bylo 

ono,  co  cítila  na  večírku  –  bezednou  chamtivost  a  sexuální  touhu, 

hlas  sirény  svolávající  ke  zvrhlostem.  Bzučelo  to  na  pozadí  jako 

zvuk, který nemůžete rozeznat, ale víte o něm.  Kroatan.  Takže měla 

důvod se bát. Cítila to. 

Jack ji zatlačil do kouta vězeňské cely a Schuyler z toho těsného 

prostoru dostávala klaustrofobii. Instinktivně věděla, že na místě, kde 

teď stojí, trpělo a zemřelo mnoho duší. Cítila jejich dávnou bolest a 

pocit  nespravedlnosti.  Dřív  vězni  v  kobkách  umírali,  shnili  v 

podzemí a už nikdy nespatřili slunce. 

Spolek  přitom  lidem  namluvil,  že  upíři  se  slunce  bojí,  ačkoli 

platil  pravý  opak.  Upíři  milovali  slunce  tolik,  že  byli  kvůli  lásce  k 

Luciferově světlu vyhnáni z nebe. 

Schuyler se otřásla a Jack pokračoval. „Není tady bezpečno. Jsou 

tu, aby tě dostali.“ 

„Proč  po  mně  stříbrokrevní  vůbec  jdou?  To  jsem  tak  důležitá?“ 

zeptala  se  Schuyler  a  snažila  se,  aby  to  neznělo  moc  sebelítostivě. 

Proč já? Nevybrala jsem si to. Chci jen klid, ale spíš to vypadá, jako 

bych se narodila s terčem na zádech. 

Jack  jí  odpověděl  s  vážností  a  jistotou  mnohem  starší  duše, 

pradávné bytosti skrývající se za maskou mladého muže. Jak že mu 

to Lawrence říkal?  Abbadon.  Anděl zkázy. Anděl apokalypsy. Jeden 

z nejstrašlivějších Luciferových bývalých generálů. 

„Cykly jsou klíčem naší existence, zaručují nám, že budeme mezi 

lidmi pořád neviditelní. Podle Kodexu je bytí každého ducha pečlivě 

sledováno  a  zaznamenáváno.  Máme  seznamy  a  pravidla,  podle 

kterých se určuje, kdo bude povolán, kým a kdy. Neexistoval žádný 

záznam o tom, že by Allegře bylo v tomto cyklu dovoleno přivést na 

svět dceru. Takže už to, že ses vůbec narodila, je porušení pravidel.“ 

Už  moje  narození  byla  chyba,  pomyslela  si  Schuyler.  Matka… 

Nehybná postava v nemocniční posteli… Proč mě vůbec měla? 

„A   co má být? Tím se nic nevysvětluje. Proč je to zajímá? O co 

jim jde? Nedává to smysl.“  

„Já vím,“ vzdychl Jack. 

„Ty  mi  neříkáš  všechno,“  uvědomila  si  Schuyler.  On  ji  chrání. 

„Řekni mi pravdu. Musí existovat důvod, proč mě chtějí zabít.“ 

Jack  svěsil  hlavu,  ale  nakonec  promluvil.  „Kdysi  dávno,  během 

římské  krize,  Pistis  Sophia  předpověděla  budoucnost.  Řekla,  že 

jednoho  dne  se  posvátné  pouto  mezi  nezkaženými  rozpadne. 

Gabriela  zavrhne  Michaela  a  zplodí  dceru  s  červenokrevným.  A  ta 

dcera  bude  pro  stříbrokrevné  znamenat  smrt.  Sophia  se  nikdy 

nemýlila.“ 

„Takže  já  jsem  pro  ně  nebezpečná?“  Schuyler  to  připadalo 

komicky  absurdní.  „Já?  Oni  se  mě  bojí?“  Než  se  mohla  ovládnout, 

uniklo  jí  hysterické  uchechtnutí.  To  byla  taková  hloupost.  Čím  by 

jim  asi  tak  mohla  ublížit?  Jak  už  řekl  vyšetřovatel,  použila  matčin 

meč  a   netrefila  se.  Možná  je  rychlá,  silná  a  pružná,  ale  není 

bojovnice, nepatří mezi vojáky. 

Jack si založil ruce na hrudi. „To není k smíchu. Leviathan by tě 

tehdy v Riu na místě zabil, kdyby věděl, kdo jsi. A teď, když ví, že 

byl  tak  blízko  a  tys  přežila,  tě  vystopoval,  aby  mohl  dokončit  svou 

práci.“ 

„Jak víš, že mě Leviathan vystopoval?“ 

„Protože  já  jsem  stopoval  Leviathana,“  řekl  Jack  temně. 

„Sledujeme ho s otcem už několik měsíců.“ 

„Charles  je  tady?“  zeptala  se  Schuyler.  Kupodivu  ji  to  nijak 

neuklidnilo.  Charles  Force  byl  nejlepší  ze  všech.  Michael,  ryzího 

srdce, hrdina, princ andělů, nejvyšší velitel Boží armády. Ona sama 

Charlese hledala; vědomí, že je v Paříži coby její ochránce – jeden z 

ochránců  –, by ji mělo  potěšit. Ale nepotěšilo.  Charles Force nebyl 

její přítel. Nebyl sice nepřítel, ale ani přítel. 

Možná  by  ovšem  mohla  zjistit,  o  co  ji  Lawrence  žádal.  Charles 

by jí musel  říct  o dědictví  Van Alenu. Schuyler  to  potřebuje vědět. 

Dluží to dědečkovi. 

Jack  přikývl.  „Ano.  Rozhodl  se,  že  přiletí,  když  Konkláve 

odmítlo na základě tvého svědectví poslat za Leviathanem  venatory. 

Několik  měsíců  jsme  byli  o  krok  a  o  pár  měst  za  ním.  Když  nás 

Leviathan  zavedl  sem,  na  tenhle  večírek,  mysleli  jsme,  že  jde  po 

hraběnce,  protože  se  zasloužila  o  jeho  uvěznění  v  Corcovadu.  Ale 

pak  jsme  tě  viděli  v  tanečním  sále  a  bylo  nám  hned  jasné,  proč  je 

tady.  Charles  mě  poslal,  abych  tě  odvedl  do  bezpečí,  než  se  o 

Leviathana postará.“ 

Takže  ji  vlastně  ohrožoval  nejhorší  démon  v  širokém  okolí. 

Paráda. Utíká před  venatory,  a přitom by měla utíkat  k nim,  teď, když 

ví, kdo ji pronásleduje. 

„Takže  ty  mi  věříš?  Že  jsem  nezabila  Lawrence,  jak  si  myslí 

Konkláve?“ zeptala se. 

Jack  se  podíval  na  zem.  „Za  Konkláve  mluvit  nemůžu,  ale  já  ti 

věřím. Vždycky jsi měla moji důvěru,“ zašeptal. 

„Dobře.“  Přikývla  a  snažila  se  tvářit  nezúčastněně,  aby  na  ní 

nepoznal, jak ji jeho víra dojala. Jack jí věří. Je na její straně. Necítí 

k ní nenávist za to, že mu zlomila srdce. „Co teď?“ 

„Popořadě,“  řekl  Jack  rázně.  „Nejdřív  vypadneme  z  tohohle 

sklepení. Bál jsem se, že se budeš chtít schovat tady. Asi sis všimla, 

že to tu zrovna nevoní.“ 



Devatenáct 


Bliss 

Muffie  Astor  Carterová  (pravým  jménem  Muriel)  byla 

modrokrevná  v  každém  významu  toho  slova.  Chodila  na  prestižní 

dívčí internátní školu a pak na výběrovou vysokou, poté pracovala u 

Harryho  Winstona  a  vdala  se  za  doktora  Sheldona  Cartera, 

plastického chirurga, ke kterému chodily dámy z Park avenue. Jejich 

spojení  patřilo  k  těm  kontroverznějším,  protože  oba  učinili  několik 

pokusů, než našli toho pravého. On byl její druhý manžel a ona jeho 

třetí žena. 

Byla  také  velmi  populární  v  newyorské  společnosti.  Žárlivé 

soupeřky tvrdily, že veřejnosti se prostě líbí její jméno, které bylo tak 

tradiční a konzervativní, že vypadalo jako žert. Bylo však skutečné, 

stejně  jako  sama  Muffie,  vzácně  autentická  aristokratka  v  době 

arogantních  zbohatlíků,  kteří  si  před  příjmení  přidávali  „von“  nebo 

„de“, a přitom nepoznali Verduru od Van Cleefa. 

Každý rok Muffie otevřela své hamptonské sídlo „Ocean’s End“ 

módní  přehlídce,  jejíž  výtěžek  šel  na  Newyorskou  krevní  banku. 

Přehlídka  byla  zlatým  hřebem  srpnového  společenského  kalendáře. 

Sídlo  stálo  na  konci  Gin  Lane  na  pozemku  o  rozloze  skoro  dvou  a 

půl  hektaru a tvořila ho  hlavní budova, přepychový dům  pro hosty, 

garáž pro dvanáct  aut a ubytovna Pro služebnictvo. Na pozemku se 

nacházely  také  dva  bazény  (jeden  s  mořskou,  druhý  se  sladkou 

vodou), tenisové kurty, jezírko s lekníny a profesionálně udržované 

zahrady.  Tráva  se  tu  stříhala  ručně  nůžkami,  obden,  aby  měla 

správnou délku. 

Když Bliss zkraje nedělního odpoledne na akci dorazila, ocitla se 

ve  frontě  evropských  sporťáků,  čekajících  na  zaparkování.  Od 

Henriho návštěvy uplynul týden a Návštěvník zatím neměl výhrady 

proti  tomu,  jak  se  Bliss  vrací  ke  své  identitě  a  udržuje  jeho 

přítomnost  v  tajnosti.  Nechala  si  ostříhat  vlasy,  nakoupila  si  nové 

oblečení a dokonce zašla na několik hodin pilates. Přestože měli upíři 

supersilné svaly, stejně bylo potřeba je udržovat. I když se zdálo, že 

je Návštěvník s novým stavem věcí spokojen, tu a tam se náhle vrátil 

a  Bliss  se  propadla  do  temnoty.  Byl  jako  lupič,  který  vám  zamává 

před nosem zbraní a bezohledně vás zažene na zadní sedadlo. 

Od rána se však neukázal a Bliss byla ráda, že je zase mezi lidmi 

a  může  přijít  na  jiné  myšlenky.  Bliss  zjistila,  že  je  schopna  se  s 

děním  ve  své  hlavě  vypořádat  jedině  s  humorem.  Objevila  v  sobě 

smysl  pro  černý  humor,  o  němž  nevěděla.  Když  podávala  klíčky 

parkovači  aut,  ještě  se  usmívala.  Vyjela  si  v  jednom  z  „domácích“ 

aut,  jak  rodina  nazývala  vozy  „přidělené“  každému  sídlu.  V  Palm 

Beach  měli  Llewellynovi  klasická  auta:  Rolls  Royce  Phantom, 

Bentleye  z  roku  1955,  Lincolna  Continental  z  roku  1969  v 

perfektním  stavu.  Do  New  Yorku  si  pořídili  flotilu  černých  SUV, 

jakmile BobiAnne zjistila, že Rolls Silver Shadow je pro Manhattan 

příliš okázalý. 

V garáži Hamptons parkovalo několik kabrioletů Mercedes SLK 

z počátku 90. let, kupodivu nejčastěji se vyskytujícího modelu v East 

Endu. BobiAnne se vždycky snažila zapadnout mezi ostatní. Bliss si 

vzala jasně červené auto, které odpovídalo její dobré náladě. Může si 

auta  alespoň  užít.  Nevěděla,  jak  dlouho  je  ještě  budou  vlastnit, 

protože  Forsyth  je  prodával  společně  s  domem,  aby  si  mohli  udržet 

alespoň byt ve městě. 

Došla  ke  vchodu  do  domu,  kde  stál  vedle  hostitelky  Balthazar 

Verdugo,  návrhář,  jehož  podzimní  kolekce  se  dnes  měla  představit. 

Balthazar  byl  u  klientek  velmi  populární,  jednu  si  dokonce  vzal. 

Voněl  kokosovým  olejem  a  přehnaným  množstvím  gelu  na  vlasy. 

Bliss  Balthazara  ani  jeho  šaty  neměla  moc  ráda,  na  její  vkus  byly 

příliš  přeplácané,  ale  přesto  prohodila  pár  zdvořilostních  frází.  „To 

máme dneska hezky, viďte? Moc se těším, až si vaše šaty obléknu! 

Děkuju,  že  jste  si  mě  vybral!  To  je  ale  krásný  pejsek,“  žvatlala  a 

pohladila miniaturní čivavu uvelebenou v návrhářově náruči. 

Balthazar chabě stiskl Bliss ruku a s unaveným úsměvem ji poslal 

za Muffie. 

„Moc ráda tě vidím, vypadáš skvěle, drahoušku,“ řekla Muffie a 

slabě  Bliss  objala.  Muffie  měla  široké  a  vysoké  čelo  bez  jediné 

vrásky  (skvělá  reklama  na  manželovy  služby)  a  dokonalý  blonďatý 

účes, typický pro Upper East Side. Byla bezchybnou představitelkou 

svého  druhu:  opálená,  štíhlá,  graciézní  a  vždy  upravená.  Přesně 

taková vždycky chtěla být BobiAnne, ale nikdy se jí to nepovedlo. 

„Děkuju,“ odpověděla Bliss a snažila se necítit se moc rozpačitě. 

„Ráda jsem přišla.“ 

„Ostatní  modelky  jsou  vzadu.  Myslím,  že  máme  jako  obvykle 

zpoždění,“ řekla Muffie vesele. 

Bliss šla do zákulisí stanu a cestou si vzala z tácu jednohubku a z 

bufetového stolu sklenku šampaňského. 

Henri  měl  pravdu:  tohle  bude  jednoduchá  práce.  Nešlo  o 

skutečnou  módní  přehlídku,  spíš  prezentaci  pro  bohaté  klienty  ve 

jménu charity. Skutečné přehlídky bývaly chaotickým vírem energie 

a  děsu,  jehož  se  účastnily  stovky  redaktorů,  nákupčích  a  celebrit  a 

psalo  se  o  nich  v  médiích  po  celém  světě,  kdežto  představení 

Balthazara  Verduga  v  domě  Muffie  Carterové  připomínalo  hru  na 

převlékání, jen s profesionálními modelkami. 

Bylo  zvláštní  ocitnout  se  ve  skutečném  světě,  chodit  po  vlhké 

trávě (do níž se jí bořily podpatky), ochutnávat občerstvení, dívat se 

na oceán (od domu byla krásná vyhlídka na nepřerušovanou modrou 

linii  přes  celý  horizont)  a  vědět,  že  v  některých  částech  světa, 

dokonce  jejich světa –  v němž působil Výbor a Shromáždění  – jsou 

lidé, kterým je naprosto jedno, co se stalo v Riu. 

Muffie  i  ostatní  ženy  z  Výboru,  na  něž  Bliss  na  party  narazila, 

nemluvily  o  BobiAnnině  smrti  ani  o  masakru  Konkláve.  Bliss 

pochopila,  že  prostě  pokračují  v  tom,  co  dělaly  vždycky:  plánují 

večírky,  pořádají  benefice,  chodí  po  módních  a  koňských 

přehlídkách  a  charitativních  událostech,  jež  naplňují  jejich  život. 

Nevypadaly  ustaraně  ani  rozrušeně.  Cordelia  Van  Alenová  měla 

pravdu,  jednoduše  všechno  popřely.  Nechtěly  akceptovat  návrat 

stříbrokrevných.  Nehodlaly  přijmout   realitu   toho,  co  stříbrokrevní 

udělali  a  ještě  chtěli  udělat.  Byly  spokojené  se  svými  životy  a 

netoužily po žádných změnách. 

Uplynulo hodně času od doby, kdy bývaly bojovnicemi a bok po 

boku  válčily  s  Temným  princem  a  jeho  legiemi.  Bylo  těžké 

představit  si  tyhle  podvyživené  a  botoxem  napíchané  dámičky  a 

jejich  líné  děti  coby  drsné  válečníky  v  bitvě  o  zemi  a  nebe.  Jak 

Cordelia říkala Schuyler: upíři zlenivěli a zpohodlněli, každým dnem 

se  víc  a  víc  podobali  lidem  a  neměli  zájem  naplňovat  svůj  nebem 

daný osud. 

Bliss  došlo,  že  právě  tohle  oddělilo  Cordelii  a  Lawrence  od 

ostatních  –  nebylo  jim  to   jedno.  Zůstávali  ostražití  vůči  pekelným 

silám a zatroubili na poplach. Na poplach, který nikdo nechtěl slyšet. 

Van Alenové byli výjimkou. Bylo jedině logické, že je Schuyler také 

taková.  Její  kamarádka  se  ve  světě  boháčů  nikdy  necítila  dobře,  i 

když  se  do  něj  narodila.  Dokonce  i  Mimi  a  Jack  byli  jiní. 

Nezapomněli  na  svou  slavnou  minulost.  Stačil  jediný  pohled  na  to, 

jak  se  Mimi  chlubí  svými  upířími  schopnostmi,  a  bylo  jasné,  že  to 

není jen vychrtlá mrcha, kterou nezajímá nic jiného než nakupování. 

Ale  tihle,  ta  do  sebe  zahleděná  skupina,  která  po  zaslechnutí 

zpráv o masakru nehnula ani brvou – ti si říkají upíři? 

 Správné.  Až  přijde  čas,  bude  snadné  je  ovládnout,  stejně  jako 

 konkláve. 

Bliss  se  otřásla.  Zvykla  si  na  samotu  a  zapomněla,  že  se 

Návštěvník může kdykoli objevit. Co tím myslíš? 

Co se s nimi stane? 

Ale Návštěvník mlčel. 



Dvacet 

 Mimi 



El  Sol  de  Ajuste  se  nacházel  v  Cidada  de  Deus,  Božím  městě, 

proslulém slumu v západní části, který inspiroval hollywoodský film 

 Město  bohů   a  následující  televizní  seriál.  Skutečnost  se  ovšem 

nepodobala  vypulírované  hollywoodské  verzi,  jež  připomínala 

turistické vycházky do slumů, co organizovaly hotely, aby se turisté 

mohli  podívat  na  trochu  té  špíny.  Skutečná  chudoba  byla  mnohem 

drsnější  a  hnusnější  –  hromady  odpadků,  zápach  ze  stok  a  smetišť, 

polonahé děti s cigaretami v ústech; nikdo už ani neodháněl  mouchy, 

něco tak prostého jako mouchy je dávno nezajímalo. 

Bar  byla  jen  plechová  bouda,  přístřešek  s  dřevěným  pultem 

plným děr. Když Mimi s ostatními dorazila, barmanova pomocníka – 

kluka,  který  umýval  pult  a  vytíral  potrhanými  hadry  rozlité  pivo  – 

zrovna  otravovala  nějaká  banda.  Mimi  poznala  tetování  na  tvářích 

členů  gangu:  byli  to  členové  Commando  Prata  neboli  Stříbrného 

komanda,  známého  gangu  zodpovědného  za  většinu  zločinů  v  této 

části ghetta. Tohle bude ještě zajímavé. 

 „Você  deve  três  pesos?“   naléhal  kluk.  Dlužíte  mi  tři  pesa. 

 „Caralho! Vai-te foder!“  Jeden tlusťoch se zasmál a přitiskl kluka ke 

zdi. 

Postarší majitel baru stál za stolem a tvářil se vyděšeně a otráveně 

zároveň, protože mu obtěžovali zaměstnance, a ještě k tomu se mu v 

podniku zjevili divní cizinci v černém. 

„Můžu vám pomoct?“ zeptal se portugalsky a dál sledoval svého 

pomocníka. „Hej! Nechte ho být!“ křikl, když jeden z gangu chlapci 

nastavil nohu a ten se poroučel k zemi. 

Tlusťoch  odpověděl  tím,  že  chlapce  tvrdě  nakopl  do  hlavy. 

Ozvalo se odporné zakřupání ocelové špičky o kost a jeden zločinec 

rychle přitiskl majiteli na krk nůž. „Chceš nám něco říct, dědku?“ 

„Odlož ten nůž,“ řekl Kingsley tiše. 

„Naser  si,“  odpověděl  mu  vůdce  gangu.  Byl  hubený,  s 

poďobaným  obličejem,  a  seděl  vzadu.  Zvedl  samopal  stejně 

lhostejně,  jako  by  to  byla  plechovka  Coca-Coly.  Místní  drogoví 

dealeři fungovali ve slumu jako neoficiální policie, soudci a popravčí 

v jednom. Jediné zákony, které je však zajímaly, byly ty jejich. 

„Moc rád, jakmile přestaneš těm lidem ubližovat,“ řekl Kingsley 

medově.  Bylo  tu  dvacet  členů  gangu  a  čtyři   venatoři,  dost 

nevyrovnaný boj pro ty červenokrevné chudáky. Kdyby upíři chtěli, 

dokázali by bez varování zničit všechny přítomné. Mimi už to viděla: 

hromada těl na podlaze. 

Cítila,  jak  se  jí  začíná  vařit  krev,  ale  bylo  to  jen  povrchní 

vzrušení, jaké máte při sledování boxerského zápasu, o němž předem 

víte, jak dopadne. Ti gangsteři si myslí, jak jsou drsní, ale nejsou nic: 

blechy  na  zádech  buvola,  hyeny  před  lvy.  Mimi  by  uvítala  větší 

výzvu. 

Gang  se  však  cizinců  nebál  a  byl  rychlejší,  než   venatoři 

předpokládali.  Než  se  Kingsley  stihl  otočit,  zasáhl  ho  nůž,  rozpáral 

mu rukáv a ošklivě ho poranil. 

To stačilo. Mimi se obrátila, dva rváče skopla na zem a jednoho 

srazila na kolena. Chystala se tasit  Everson lumen,  Ničitele světla, ale 

v hlavě zaslechla Kingsleyho hlas. 

 Žádný zbraně! Žádný zabíjení! 

Sice se jí to nelíbilo, nicméně nechala meč v pochvě. Dva statní 

rváči se na ni chtěli vrhnout, ale Mimi před nimi uhnula a hodila je 

proti  rozvrzaným  stolům.  Další  vytáhl  pistoli,  než  však  mohl 

vystřelit, Mimi ji odkopla podpatkem.  Brnkačka.  Poznala, že i bratři 

Lennoxové  si  rozdávání  ran  užívají.  Pátrání  ve  snech  a  ověřování 

vzpomínek se nemohlo vyrovnat starému dobrému souboji. 

Jeden rváč zvedl nohu od židle a namířil ji přímo na Kingsleyho 

hruď, ale Mimi ji rozbila na třísky, než se mohlo něco stát. 

„Díky,“ řekl  Kingsley.  „Nevěděl jsem, že ti na  mně tak záleží.“ 

Zakřenil se a rychle vyřídil mladíka se samopalem. 

Mimi se zasmála. Ani se nezapotila, i když trochu udýchaná byla. 

Jak  Kingsley  nařídil,  jejich  protivníci  se  dožijí  dalšího  dne.  S 

Tedovou pomocí překročila hromadu těl a přistoupila k baru. 

Majitel se vysoukal zpod stolu a vděčně se ukláněl. „Co si budete 

přát?“ 

„Máte tady nějakou specialitu?“ zeptal se Kingsley. 

Barman  jim  věnoval  bezzubý  úsměv.  „Podej  Leblon,“  přikázal 

klukovi, který už přestal krvácet z rány na hlavě. Ten zmizel vzadu a 

přišel  s  lahví   cachaça,  rumu  z  cukrové  třtiny.  Barman  nalil  pití  do 

čtyř malých skleniček. 

„Snídaně.“ Kingsley přikývl a zvedl sklínku. 

 „Saude,“ řekla Mimi a jedním hltem rum vypila. Na zdraví. 

„Hledáme tohle děvče. Viděli jste ji?“ zeptal se Kingsley a ukázal 

svým novým přátelům Jordaninu fotografii. „Řekněte nám to,“ dodal 

a použil mírné donucení. 

Chlapec zavrtěl hlavou, ale barman se na fotku dlouze díval. Pak 

také  pomalu  zavrtěl  hlavou.  „Nikdy  jsem  ji  neviděl.  Ale  na  tohle 

místo nikdo děti nevodí.“ 

Mimi s Kingsleym si vyměnili pohledy a dvojčata svěsila ramena. 

Dopili láhev a bar opustili. Bylo poledne. Slunce stálo vysoko a bylo 

horko. Kolem baru se shluklo několik zvědavců, přilákaných bojem, 

ale  drželi  si  od  čtveřice  zdvořilý  odstup.  Dívali  se  na  ně  s  úctou. 

Stříbrné komando ještě nikdo neporazil. 

„Pro  vás,“  řekla  starší  žena  a  podala  Mimi  láhev  s  vodou. 

 „Obrigado.“   Pokřižovala  se  a  Mimi  to  pochopila  jako  gesto 

vděčnosti  za  kousek  spravedlnosti,  který  přinesli  na  tohle  divoké 

místo. 

„Děkuju,“  kývla  a  láhev  si  vzala.  Opět  ji  zasáhlo,  jak  je 

bezmocná.  Problémy  těch  lidí  nejsou  tvoje  problémy, říkala  si. 

 Nemůžeš jim pomoct.  

Na  zaprášené  ulici  ve  slumu,  stále  ještě  nabuzená  z  boje,  si 

připadala tak daleko od exkluzivního světa Upper East Side. Proto se 

ostatně  na  misi  přihlásila,  aby  něco  udělala  se  svým  životem  a 

seznámila  se  s  prostředím,  které  není  ze  zadního  sedadla  limuzíny 

vidět.  V  téhle  inkarnaci  je  sice  rozmazlenou  princeznou,  ale  v  duši 

zůstává bojovnicí. Azrael tohle  potřebuje.  

Jenže to bylo také frustrující. Vydali se na cestu před rokem, aby 

našli Pozorovatelku, a zatím  ničeho nedosáhli,  měli  jen dopis, který 

jim moc nenapověděl. 

„Možná  Pozorovatelka  nechce,  abychom  ji  našli,“  řekla  Mimi, 

lokla si vody a podala láhev Kingsleymu. „Napadlo tě to?“ 

„Je  to  možný,“  řekl  Kingsley,  napil  se  a  hodil  láhev  jednomu 

Lennoxovi. „Ale nepravděpodobný. Ona ví, jakou cenu pro nás mají 

její vědomosti. Věděla, že ji budu hledat. Věř mi, ona chce, abychom 

ji našli.“ 

„Dej mi ještě ten dopis,“ požádala ho Mimi. Kingsley jí papírek 

podal.  Mimi  si  ho  znovu  přečetla.  Když  papír  zvedla,  všimla  si 

něčeho,  co  předtím  neviděla.  Něčeho,  co  v  šeru  za  úsvitu  ani  vidět 

nemohla. 

„Podívej,“ řekla Kingsleymu a zvedla dopis přímo proti slunci. 

Sluneční paprsky odhalily něco, co předtím nebylo vidět, cosi na 

způsob  vodoznaku.  No  jistě,  Phoebus  ostend  praeeo.  Slunce  ukáže 

cestu. 

Uprostřed papíru byla mapa. 



Dvacet jedna 


Schuyler 

 

„Tudy,“  řekl  Jack.  „Když  jsem  byl  malý,  kuchaři  mě  odsud 

vyháněli.“  Ukázal  Schuyler  tajnou  chodbu,  která  se  vinula 

obrovskými skladišti pod palácem. 

V budově měl původně bydlet celý šlechtický dvůr. Bylo tu jedno 

křídlo jen pro služebnictvo a kuchyně a špižírny měly tři podzemní 

patra.  Když  byl  hrabě  ještě  naživu,  královský  pár  pořádal  bujaré 

večírky,  které  trvaly  třeba  celý  měsíc.  Palác  byl  postaven  na  míru 

dávno  zastaralému  a  také  nesmírně  drahému  životnímu  stylu.  Není 

divu,  že  ho  developeři  chtějí  rozdělit  na  víc  bytů  –  živit  šedesát 

zaměstnanců už si nemohla dovolit ani hraběnka, která se stěhovala 

do vily v Saint-Tropez, kde jí bude stačit mnohem méně personálu. 

Přestože  se  však  v  budově  nacházela  spousta  tajných  pokojů  a 

chodeb  propletených  jako  bludiště,  ven  z  hotelu  Lambert  nakonec 

vedla  jen  jedna  cesta.  Každý,  nejvýše  postaveným  šlechticem 

počínaje  a  nejposlednějším  pomocníkem  v  kuchyni  konče,  musel 

projít centrálním nádvořím a hlavní bránou. Jack a Schuyler neměli 

jinou možnost: na svobodu museli projít přímo jámou lvovou. 

Schodiště  z  ubytovny  pro  služebnictvo  vedlo  do  hlavní  chodby, 

odkud Jack a Schuyler slyšeli hysterický smích a nekontrolovatelné 

veselí,  které  znělo  spíš  podrážděně  a  šíleně.  Hudba  byla  stále 

rychlejší a hlasitější. 

„Co  to  dělají?“  zašeptala  Schuyler,  když  se  schovali  za  jedním 

vroubkovaným sloupem. „Proč mám pocit… jako… jako bych chtěla 

někomu ublížit?“ 

„To dělají stříbrokrevní, používají podobné telepatické donucení 

jako my, ale v opačném směru. Vytáhnou z tebe to nejhorší.“ 

„Neměli bychom všechny varovat?“ zeptala se Schuyler. 

„Nejsme v Riu. Tady je nás moc, stříbrokrevní nebudou riskovat 

otevřený útok. Jsou tu jen kvůli tobě,“ řekl Jack a pokusil se odlehčit 

situaci dalším uklidňujícím úsměvem. 

Schuyler  se  nechtěla  nechat  pohltit  strachem,  raději  se  proto 

soustředila na boj proti nevolnosti, která doprovázela účinky kouzla. 

Musejí najít Olivera a pak se odsud nenápadně dostat. Když utíkala 

před Jackem, nadělala hodně rámusu, ale bujará hollywoodská čísla 

většinu  přehlušila.  Hosté  si  asi  mysleli,  že  je  součástí  představení, 

zvlášť když měla na sobě to sárí. 

„Tu  máš,“  řekl  Jack  a  podal  jí  malý  stříbrný  křížek  na  řetízku. 

„To by  mělo pomoct.“ Jeden podobný vytáhl zpod košile.  „Součást 

 venatorské  uniformy.“ 

Vyplížili  se  do  zahrady  a  našli  Olivera  pod  statným  bukem,  jak 

tam  postává  s  pitím  v  ruce.  Jestliže  ho  Jackova  přítomnost 

překvapila, nedal to nijak zvlášť najevo, jen zvedl obočí. Schuyler si 

však  přesto  všimla,  že  mu  trochu  pohaslo  světlo  v  očích,  když  je 

spatřil spolu. 

 Tak to není,  chtěla mu vzkázat.  Miluju tě.  

Oliver  se  na  Jacka  obrátil  se  srdečným  výrazem  a  až  příliš 

nadšeně mu potřásl rukou. „Rád tě vidím, chlape. Už je to dlouho.“ 

Jack pevný stisk opětoval. Dávali si záležet, aby se chovali, jako 

by na sebe narazili na školním večírku. Dva studenti z Manhattanu, 

kteří si jen tak vymění pár drbů. „Co tě sem přivádí, Forci? Doufám, 

že ne Výbor,“ zavtipkoval Oliver, aby zamaskoval svou ostražitost. 

„Ani  náhodou,“  odpověděl  Jack  a  Schuyler  rychle  Oliverovi 

vyložila, co se děje. 

Oliver  okamžitě  pochopil,  v  jakém  jsou  nebezpečí.  „Co  s  tím 

chcete dělat?“ zeptal se. „Mám dojem, že se nám odsud nepodaří jen 

tak potichu zmizet.“ 

„Zatím  si  nevšimli,  že  Schuyler  nečeká  v  tom  pokoji  na 

hraběnku,“  řekl  Jack  a  rozhlédl  se.  „Myslím,  že  bychom  to  zvládli 

k…“ Než však mohl doříct větu, zarazil se a polekaně zvedl hlavu. 

Schuyler  se  mu  podívala  přes  rameno.  Baron  de  Coubertin  se 

objevil  na  druhé  straně  nádvoří.  Byl  však  jiný.  Změnil  se.  I  na  tu 

dálku  Schuyler  viděla,  že  má  oči  lemované  šarlatovým  ohněm. 

Stříbrné zorničky. 

Leviathan. 

Nehýbal se, jen si tím strašným stříbrným zrakem prohlížel okolí. 

Schuyler se podívala na Olivera a viděla, že si ho také všiml. Byl 

bledý jako křída. Já jsem tě s ním nechal odejít… „Jsem idiot. Bylo 

mi  jasný,  že  je  něco  špatně…  Když  jsem  s  ním  mluvil  na  lodi,  byl 

jinej, veselej. Měl jsem vědět, že se něco děje.“ 

„Já jsem to taky nepoznala, Ollie. Neměl jsi šanci.“ Stříbrokrevní 

se  uměli  výborně  proměňovat,  dědeček  jí  to  řekl.  To  Leviathan  ji 

zamkl v té místnosti, zřejmě se jí chtěl později zbavit. Nechtěla ani 

pomyslet, co s ní hodlali udělat. 

„Poslyš, já bych vás jen zpomaloval, ale možná dokážu zpomalit 

je,“ řekl Oliver, sundal si turban a hodil ho na zem. 

„Ne!“ lekla se Schuyler. „Buď odsud půjdeme spolu, nebo prostě 

nepůjdeme! Olivere! Poslouchej mě!“ prosila, když si uvědomila, co 

chce udělat. 

„Pozdě,“  řekl  Oliver,  sebral  nejbližší  pochodeň  a  rozběhl  se  ke 

vchodu  střeženému  slony.  „Pojďte  si  pro  mě!“  křičel  a  mával 

pochodní  jako  šílenec.  Sloni  se  vztyčili  na  zadní,  shodili  krále  a 

královnu Siamu a rozběhli se za Oliverem mezi keři. Vodiči ječeli a 

zmatení  hosté  se  rozběhli  na  všechny  strany,  aby  se  vyhnuli 

rozčileným zvířatům. 

„Rychle!“ řekl Jack. „Než zavřou brány.“ Natáhl ruku. 

„Ale… Oliver!“ bránila se Schuyler. „Olivere, ne! Olivere!“ 

„Je  člověk,  o  něj  nestojí,  Schuyler,  musíme  tě  odsud  dostat. 

Prosím!“ 

„Ne! Já nemůžu! Bez něj nejdu!“ Dívala se, jak Oliver běží dál a 

sloni se řítí za ním. 

Ale  kdyby  tu  zůstala,  nijak  Oliverovi  nepomůže.  Teď  ne.  Svým 

váháním je jen vystavuje většímu nebezpečí. Chtěla se rozběhnout za 

Oliverem, ale nechala Jacka, aby ji odvedl pryč. Utíkali, uhýbali před 

zmatenými nosiči  pochodní  a číšníky, vyhýbali se zuřivým  slonům, 

křičícím  hostům  i  zkoprnělému  služebnictvu.  Schuyler  cítila 

démonův  hněv,  jeho  zrak  ji  pálil  do  týla  a  kolem  hořela  jeho 

nenávist. 

Za chvíli bude u nich. 

Utíkání však Schuyler na rozdíl od boje šlo – za chvíli s Jackem 

přeletěla  dlážděné  nádvoří  a  proběhla  hlavní  bránou.  Naposledy  se 

ohlédla  přes  rameno  a  zaregistrovala  v  pobíhajícím  davu  Oliverovu 

zvednutou ruku. 

Mával jí na rozloučenou. 



Dvacet dva 

 Bliss 



Přehlídka proběhla dobře. Bliss zvládla své dvě otočky na molu 

bez nehody, i když byla ještě otřesená z Návštěvníkova zlověstného 

hlasu  v  hlavě.  Co  má  v  plánu?  Co  myslel  tím  „bude  snadné  je 

ovládnout“?  I  když,  vždyť  to  přece  ví…  Jen  všechno  popírá. 

Návštěvníkova přítomnost má svůj důvod, nestavil se tu jen tak, aby 

lépe poznal svoji milovanou dceru. Je tady kvůli něčemu. 

A ať už je to cokoli, ona je do toho zapojená, protože je vlastně 

 jím.  Ať Návštěvník udělá cokoli, ostatní za tím neuvidí Lucifera, ale 

Bliss. Možná by s tím mohla něco  podniknout. Možná by se mohla 

pokusit  zjistit,  co  Návštěvník  dělá,  když  bude  zrovna  pryč.  Nebylo 

by špatné nezůstávat v takové nevědomosti. 

Promasírovala  si  spánky.  Ostatní  modelky  ji  naštěstí  nechaly  na 

pokoji. Věděly, co  se jí stalo, a netroufaly  si  jí věnovat  víc než pár 

soucitných pohledů. Podle toho, jak si o ní špitaly, Bliss připadalo, že 

má  na  čele  napsané  „JÁ  JSEM  PŘEŽILA“.  Zavraždili  jí  nevlastní 

 matku. Sestra zmizela… Nejspíš je mrtvá… Hrůza… V Riu se takové 

 věci dějí, ne?  

Podle Bliss  to  bylo  nefér. To, co se stalo  její  rodině, nemělo nic 

společného se zemí, v níž se tehdy nacházela, ale to přece nemohla 

nikomu  říct.  Chtěla  odsud  vypadnout.  Svlékla  si  poslední  model  – 

tylové  plesové  šaty,  které  si  nějaká  dáma  vezme  na  podzim  na 

premiéru baletu  –  a  vzala si  své jednoduché bílé letní  šaty. Šla přes 

trávník,  vyhýbala  se  povědomým  tvářím  a  doufala,  že  se  dostane 

domů, aniž by musela s někým mluvit. Vtom zaslechla své jméno. 

„Bliss?  Jsi  to  ty?  Ahoj!“  Blížila  se  k  ní  dívka  s  dlouhými 

blonďatými vlasy ve velkém slamáku a šatech na jedno rameno. 

Bliss  ji  okamžitě  poznala.  Allison  Ellison,  které  se  přezdívalo 

Alli Elli, červenokrevná studentka ze školy madame Duchesneové. 

Alli  studovala  díky  stipendiu;  její  rodiče  žili  někde  v  Queensu  a 

ona  musela  každý  den  jezdit  dvě  hodiny  autobusem.  Bliss  by 

předpokládala,  že  Alli  nebude  moc  oblíbená,  ale  opak  byl  pravdou. 

Dětem z Upper East Side se líbily její bláznivé historky z domovské 

čtvrti  a  humor,  s  jakým  se  dívala  na  svět.  Bliss  si  vzpomněla,  jak 

jednou s Mimi a velkou partou dalších lidí vyrazili ven. Alli trvala na 

tom,  aby  všichni  zaplatili  přesně  to,  co  snědli  a  vypili  –  do 

posledního  centu.  Nikomu  neprošlo  tradiční  „zapomněl  jsem  si 

peněženku, zatáhni to za mě, oplatím ti to příště“, jak ráda zkoušela 

Mimi a jí podobní. 

Něco  jiného  bylo  vidět  Alli  ve  škole  a  teď  zde,  na  nakupovací, 

popíjecí  a  charitativní  party  Muffie  Astor  Carterové.  Co  tady  dělá, 

navíc  v  originálních  šatech  od  Balthazara  Verduga,  jejichž  cena  je 

nejméně  pěticiferná,  a  s  výrazem,  jako  by  běžně  trávila  léto  v 

Southamptonu? 

Odpověď získala vzápětí, když k Alli přišel Jamie Kip a objal ji. 

Aha.  Takže  Alli  je  lidskou  dárkyní  jednoho  z  nejoblíbenějších 

modrokrevných kluků.  Alliiny drahé šaty  a přítomnost  na party teď 

dávaly smysl. „Ahoj, Alli,“ kývla Bliss. „Jamie.“ 

Jamie  zakašlal,  omluvil  se  a  nechal  děvčata  o  samotě.  „Jak  se 

máš?“  zeptala  se  Alli.  „Ráda  tě  zase  vidím.“  Položila  ruku  na 

Blissinu paži. 

Bliss  dojala nečekaná hřejivost Alliiných slov. „Jde to… Díky,“ 

řekla. 

„Nebyla  jsi  na  obřadu  za  Dylana,“  řekla  Allison.  „Ale  neboj, 

nečekali jsme tě tam. Tvůj táta říkal, že potřebuješ odpočívat.“ 

„Na obřadu? On nějakej byl? Za Dylana? Kdy?“ zeptala se Bliss 

a snažila se, aby to neznělo, jako by měla za chvíli dostat hysterický 

záchvat. 

Allison  znervózněla.  „Už  je  to  skoro  rok.  Jo,  já  vím,  divný… 

Přece zmizel, že jo? Jeho rodiče se prý odstěhovali někam na Grosse 

Point, ale pak se ukázalo, že byl v Transitions, ale dostal na dva dny 

propustku a umřel na předávkování.“ 

Další  zástěrka,  pomyslela  si  Bliss.  Modrokrevní  umějí  dobře 

zakrývat stopy. Vysvětlit Dylanovu smrt tím, že se zase předávkoval 

jeden  bohatý  synáček,  bylo  jednoduché.  Zvlášť  když  byl  předtím  v 

léčebně.  Naprosto  věrohodná  historka,  až  na  to,  že  na  ní  nebyla 

špetka pravdy. 

Allison se nervózně ošila. „Moc jsem ho neznala, ale vy jste byli 

kamarádi, ne?“ 

„Byli,“ odpověděla Bliss. „Jaký to… Jak… Byl tam ještě někdo 

jinej?“ 

Spolužačka se zatvářila rozpačitě. „Ani ne. Moc lidí nepřišlo. Ze 

školy  jsem  byla  asi  jediná.  Přišli  nějací  lidi  z  léčebny,  ale  ti  to 

organizovali. Já jsem se o tom dozvěděla náhodou od Wese McCalla. 

Taky byl v Transitions. Jen jsem si řekla… Chodila jsem s Dylanem 

na angličtinu a byl docela milej. Samorost. Ale milej, chápeš?“ 

„Jo,“ odpověděla Bliss a najednou se jí do očí začaly hrnout slzy. 

„Panebože,  ty  brečíš.  Promiň.  To  jsem  nechtěla,“  omlouvala  se 

Allison. „Tu máš,“ podala Bliss navoněný kapesníček z kabelky. 

„To  nic…  Prostě…  Bylo  to  složitý,“  vykoktala  Bliss,  vzala  si 

kapesníček a otřela si oči. 

„Život  je  složitej,“  přikývla  Allison.  „Ale  jsem  ráda,  že  tě  zase 

vidím  mezi  lidma.  Musí  to  být  těžký.  Já  asi  melu  samý  pitomosti, 

viď?“ 

„Vůbec ne. Jsem ráda, že si můžu s někým popovídat,“ usmála se 

Bliss. 

„Se  mnou  si  můžeš  popovídat  vždycky.  Vrátíš  se  v  září  do 

školy?“ 

Bliss  přikývla.  „Jo.  Sedět  doma  je  divný.  Už  tam  ani  nikoho 

neznám.“  Návštěvník  souhlasil,  aby  šla  do  školy.  Bylo  by  divné, 

kdyby dcera senátora utekla ze střední. 

„Mě znáš a já jsem ve tvý třídě,“  řekla  Allison.  „Nebude to  tak 

zlý,“ dodala a objala Bliss. 

„To ráda slyším. Díky, Alli. Uvidíme se.“ 

„Čau.“ 

Bliss  šla  k  autu.  Nemohla  se  dočkat,  až  bude  sama  a  nějak  ty 

zprávy  vstřebá.  Dylan  měl  pohřeb,  a  nikdo  tam  nepřišel.  Pro 

červenokrevné  byl  prostě  nějakým  problémovým  klukem,  pro 

modrokrevné vedlejší ztrátou.  Nikdo si  ho nepamatoval,  nikdo  se  o 

něj nezajímal. 

A  ona  se  s  ním  ani  nepřišla  rozloučit.  Naposledy  se  na  něj 

podívat, než ho pohřbí. Byl navždy pryč a ona už ho nikdy neuvidí. 



Dvacet tři 


Mimi 

Mapa  zavedla  do  Tijucy,  pralesa  uprostřed  města,  kousek  od 

plážových  čtvrtí  u  pobřeží.  Rio  je  zázrak,  pomyslela  si  Mimi.  Kde 

jinde  na  světě  může  člověk  přejít  od  prosklených  mrakodrapů 

moderního finančního centra rovnou do deštného pralesa? 

V  taxíku  cestou  do  Barra  da  Tijucy  Kingsley  znovu  prostudoval 

pečlivě  nakreslenou  mapu.  „Vypadá  to,  že  v  lese  u  vodopádu  je 

nějaká bouda. Tam ji asi odvedli.“ 

„Myslíš, že je ještě naživu?“ zeptala se Mimi. 

Kingsley nejdřív neodpovídal. Složil papírek a dal si ho do kapsy. 

„Nechali ji žít  celý rok,  to  teď  víme. Kdyby ji chtěli  zabít, proč by 

čekali tak dlouho?“ 

„Nemám z toho dobrý pocit,“ zamračila se Mimi. „Jako bychom 

přišli  moc  pozdě.“  Na  dopise  bylo  čtyři  dny  staré  datum.  V  hlavě 

ještě slyšela hlas holčičky ze slumu.  Zlí lidi. Odvedli ji pryč.  

Taxikář  je  odvezl  na  parkoviště  poblíž  vchodu  u  vodopádu 

Cascatinha  de  Taunay.  Dál  je  vzít  nemohl.  Parkoviště  byla  malá 

plocha obklopená nejvyššími stromy, jaké kdy Mimi spatřila. Pyšnily 

se  přírodní  krásou  a  vznešeností,  jakou  vídáte  jen  ve  filmech;  byly 

tak vysoké, zelené a široké, že se zdály nereálné. 

Vystoupila  z  taxíku  a  zhluboka  se  nadechla  čistého  horského 

vzduchu.  Měl  dokonce  chuť  –  chutnal  po  rose  a  slunečním  svitu 

smíchaném  se  zemitě  zeleným  aroma.  Mimi  se  rozhlédla;  viděla 

několik  pěšin,  které  prudce  stoupaly  do  hor  a  zatáčely  mezi  ostré 

skály.  Vypadalo  to  na  dost  namáhavou  túru  a  Mimi  znovu  proklela 

svou  marnivost.  Měla  si  vzít   venatorské   boty.  Tuhle  stezku  v 

podpatcích nikdy nezvládne. 

Stálo  tu  několik  otlučených  džípů,  jejichž  majitelé  se  snažili 

nalákat skupinky turistů a výletníků, aby si je najali. Kingsley však 

četl Mimiiny myšlenky a zarazil ji, ještě než to mohla vyslovit. „Ne, 

nebudeme riskovat ničí život,“ řekl. „Pro stříbrokrevný jsou lidi jen 

zábavou. Průvodce by nám zbytečně přidal na zranitelnosti.“ 

Fajn. Je to čtyřicet osm hodin, co jsem naposledy byla v hotelu. 

Tak sorry, že jsem se chtěla svézt. I upíři se unaví, když toho po nich 

chcete moc. Bratři Lennoxové zatím našli místního průvodce. 

„Nejrychlejší  cesta  ke  skrytým  vodopádům?“  Průvodce  byl  tak 

opálený,  že  jeho  kůže  barvou  připomínala  mahagon.  Měl  britský 

přízvuk a tvrdil, že patří ke společnosti Natural Geographic. „Nejspíš 

po stezce Pico, lesem vede neoznačená cesta, kterou se dá projít skrz 

džungli. Ale je dost strmá. Vážně si  nechcete vzít džíp? Taunayské 

vodopády jsou přímo tady a jsou také krásné. Ne? Tak hodně štěstí. 

Park se zavírá o západu slunce, tak se do té doby vraťte.“ 

Mimi se podívala na své nohy. Věděla, co musí udělat. Posadila 

se na padlý kmen, sundala si boty a nožem osekala podpatky, i když 

jí to nedělalo moc dobře. Pak se znovu obula. Mnohem lepší. Lokla 

si vody z plastové láhve a nikoli poprvé zatoužila, aby byla raději na 

pláži na Capri. 

Kingsley jí něco hodil: „Chytej!“ 

Byla to malá láhev kokosové vody. „K čemu?“ zeptala se, stiskla 

výstupek na víčku a napila se. Překvapivě osvěžující. 

„Koupil jsem to v krámku se suvenýry,“ řekl Kingsley. „Vím, to 

není limoncello, ale prý je to fakt zdravý.“ 

Jak je možné, že skoro pokaždé ví, co si Mimi myslí? Zlobilo ji 

to a zároveň těšilo. Zvláštní kombinace pocitů. 

Vyrazili rychle, ostatní turisty na hlavní cestě brzo nechali daleko 

za sebou, a za chvíli už byli na vrcholu hory. Bylo tam ticho, jako by 

vstoupili do přírodního chrámu. Z vrcholu viděli přes celé město až 

na pobřeží. Krásná, úchvatná vyhlídka. 

„Tohle bude ta  cesta, o  které mluvil průvodce,“  řekl  Kingsley  a 

vedl je zelení na druhou stranu kopce. „Myslím, že slyším vodu.“ 

Mimi  se  zastavila  a  nastražila  uši.  Slyšela  to  také:  zurčení  a 

šumění,  sotva  rozpoznatelné  a  nejspíš  vzdálené  několik  mil.  Cesta 

dolů  byla  příjemnější,  skoro  se  vznášeli.  Umožňovala  jim  to  upíří 

mrštnost. Mlčky vstoupili do temného, pustého srdce džungle, kam je 

vedla  mapa.  Atmosféra  tu  byla  tísnivá,  dusná  a  vzduch  tak  vlhký, 

jako  byste  dýchali  pod  vodou.  Hustá  vegetace  vypadala  jako  z 

pravěku,  kořeny  stromů  připomínaly  nehybné  pařáty  nestvůr,  nebe 

zastiňovala  zelená  klenba  a  kolem  šustila  utíkající  zvířata.  Mimi 

zahlédla pár pestrobarevných arů, ale zklamalo ji, že tu nejsou opice. 

Nakonec se ocitli na palouku, který se otvíral směrem ke skrytým 

vodopádům,  jak  uváděla  mapa.  Mezi  skálami  se  valil  proud  vody, 

majestátní živel, který poté padal do vířící řeky protékající džunglí. , 

„Podle mapy musíme překročit řeku a dostat se na druhý břeh.“ 

Kingsley si rozvázal tkaničky a sundal si boty. 

Bratři  už  byli  ve  vodě.  Rozepnuli  si  zip  na  nohavicích 

nylonových  kalhot  a  batohy  drželi  nad  hlavami.  Kingsley  udělal 

totéž,  ale  navíc  si  sundal  tričko  a  odhalil  tak  vypracovaný  opálený 

hrudník. Kdy se Kingsley stihl opálit? podivila se Mimi. 

Alespoň  si  bude  moct  sundat  ty  nepohodlné  boty.  I  když  jim 

uřízla  podpatky,  neposkytovaly  dostatečnou  podporu.  Skopla  je  a 

svlékla se do tílka a spodního prádla. Vlezla do vody a batoh zvedla 

nad hlavu. 

Voda musela pocházet z horského pramene, protože byla studená, 

skoro ledová, ale po dvou dnech chození po městě bez sprchy to byl 

skvělý pocit. Proud řeky byl silný a hrozilo, že Mimi strhne. Musela 

napnout  všechny  svaly,  aby  se  dostala  na  druhou  stranu.  Když 

dorazila  na  mělčinu,  Kingsley  natáhl  ruku  a  pomohl  jí  nahoru,  ale 

Mimi zakopla a na okamžik mu spadla do náruče. 

Z  toho  nečekaného  kontaktu  zrudla  a  Kingsley  kupodivu  také 

vypadal  nějak  rozpačitě.  Rád  flirtoval  a  hodně  toho  napovídal,  ale 

choval se jako pravý gentleman. „Promiň,“ řekl a narovnal se. 

„To  nic.“  Mimi  se  usmála  způsobem,  který  říkal,  že  v  mokrém 

tílku jí nikdo neodolá, ani velký Kingsley Martin. Veselá fasáda však 

nebyla  ničím  jiným  než  maskou,  protože  Mimi  při  Kingsleyho 

dotyku  ucítila  jiskru.  Odmítala  si  to  připustit,  teď  či  kdykoli  v 

budoucnu,  ale  přitahoval  ji…  A  nejen  to,  toužila  po  něm,  ale  jinak 

než  po  lidských  dárcích,  červenokrevných  hračkách,  kterých  se 

zbavovala podle libosti (dva po ní zůstali i tady v hotelu). Ne, tohle 

bylo  něco  intenzivnějšího,  vycházelo  to  z  nitra…  Že  by  nějaká 

vzpomínka?  Znali  se  v  předchozím  životě?  Pokud  ano,  co  se  mezi 

nimi  stalo? Došlo k něčemu? Nebo ne? Neměla ovšem čas nad tím 

přemítat, protože ostatní už se škrábali nahoru po břehu. 

Vyndala z nepromokavého batohu své svršky a začala se oblékat, 

pečlivě se vyhýbajíc pohledu na Kingsleyho. Kingsley dělal totéž. 

„Nemělo by to být daleko,“ řekl a podíval se na mapu. 

Prošli  divočinou  ke  shluku  stromů  a  křoví,  který  vytvářel  stěnu 

kolem dřevěné chatky. Nebyla to chatrč, ale ani dům. Na dveřích byl 

zvláštní  symbol  –  pěticípá  hvězda.  Luciferovo  znamení.  Mimi  se 

otřásla  a  všimla  si,  že  ostatní  jsou  také  nervózní.  Tohle  nebude  tak 

jednoduché jako bitka s gangem drogových dealerů. 

„Jdeme na to,“ řekl Kingsley. „Forceová a já si vezmeme předek, 

vy dva zadní východ,“ nařídil. 

Mimi se s Kingsleym odplížila k přednímu vchodu. 

„Na tři,“ kývl Kingsley. Tasil meč a stříbrná čepel se zaleskla na 

slunci. 

Mimi  vytáhla  svůj  meč  v  podobě  jehly  z  kostice  v  podprsence. 

Jehla se ihned zvětšila do plné velikosti. Najednou se jí zjevil obraz: 

hon za démony v jeskynních tunelech, jekot a pak ticho. Vzpomínka? 

Mimi zamrkala. Nebo projekce? Nebyl to Jackův hlas? Nevěděla to 

jistě. Spojení mezi nimi už nebylo jako dřív. 

 Soustřeď se.  Kingsley odpočítával. 

„Jedna, dva…“ Kývl na Mimi a ta vykopla dveře. 



Dvacet čtyři 

 Schuyler 



Jack  provedl  Schuyler  ulicemi  Île  Saint-Louis  a  pak  přes  most, 

který  ho  spojoval  s  Île  de  la  Cité.  Jak  letěli  kolem  náměstí  a  do 

nejbližší  stanice  metra,  zahlédla  katedrálu  Notre  Dame.  „Kam 

jdeme?“  ptala  se  zadýchaně,  když  přeskakovali  zamčené  turnikety. 

Poslední vlak odjel už před hodinou. 

„Někam,  kde  budeme  v  bezpečí,“  odpověděl  Jack.  Běželi  na 

konec prázdného peronu: Schuyler už metro znala, ale stejně ji stále 

udivovalo,  jak  krásné  může  být  v  Paříži  něco  tak  obyčejného  jako 

stanice  veřejné  dopravy.  Tunel  Cité  osvětlovala  kulovitá  světla  ve 

stylu art-deco, která se elegantně klenula nad kolejemi. 

„Pod touhle stanicí je ještě jedna stará, kterou zavřeli, když metro 

rekonstruovali,“ řekl Jack, otevřel tajné dveře na konci stanice a vedl 

Schuyler po zaprášeném schodišti. Spodní stanice vypadala, jako by 

se v ní zastavil čas a poslední cestující tu čekali na parní vlak teprve 

včera. Schuyler a Jack vyrazili po starých kolejích až na jejich konec, 

kde se tunel proměnil v jeskynní chodbu, jež vedla dál do podzemí. 

Temnota  je  přikryla  jako  dusivá  deka.  Schuyler  byla  vděčná  za 

 illuminatu,  jinak by Jacka ani neviděla. 

Klikaté  úzké  podzemní  cesty  jí  připomněly  něco,  co  znala  ze 

staré knihy z Archivu. „Není tohle…?“ začala. 

„Lutetia,“ přikývl Jack. Staré galské město. Když si modrokrevní 

Římané  podrobili  Galii,  pojmenovali  místo  podle  bažin,  které  ho 

obklopovaly.  Upíři  pod  městem  vybudovali  rozlehlou  síť  chodeb. 

Červenokrevní  se  domnívali,  že  z  Lutetie  zůstaly  jen  zbytky 

amfiteátru  v  Latinské  čtvrti.  Netušili,  že  většina  města  přežila  v 

nedotčeném stavu v katakombách. 

Na  rozdíl  od  sklepení  v  hotelu  Lambert  byly  katakomby  Lutetie 

překvapivě  plné  čerstvého  vzduchu.  Byly  čisté.  Chráněné  nějakým 

kouzlem,  pomyslela  si  Schuyler.  Nepobíhali  tu  potkani,  nebyla  cítit 

hniloba ani stoky. 

„Myslíš,  že  je  pořád  za  náma?“  zeptala  se.  Měla  pocit,  jako  by 

celé  její  tělo  byla  ladička,  rozvibrovaná  strachem.  Jak  postupovali 

jeskyněmi,  zjistila,  že  absolutní  tmu  nedokáže  prohlédnout  ani 

upířím zrakem. 

„Doufám,“ odpověděl Jack. 

Doufám? Schuyler si uvědomila, že tunely tvoří bludiště, stovky 

chodeb  vedou  do  tisíců  směrů.  „Tady  by  se  člověk  mohl  ztratit 

navždycky,“ řekla. 

„No  právě,“  odpověděl  Jack.  „Cestu  ven  znají jen  modrokrevní. 

Tunely  jsou  chráněné  kouzlem  proti   animadvertu.  Zkus  si 

vzpomenout, kudy jsme sem přišli. Nepodaří se ti to.“ 

Měl  pravdu.  Nepamatovala  si  cestu,  což  bylo  divné  a 

zneklidňující,  protože  mít  upíří  zrak  bylo  jako  sledovat  DVD  film: 

mohli  jste si  ho posunout zpátky a všechno si  připomenout  –  každý 

detail  místnosti,  každou  drobnost,  tváře  přítomných,  všechna  slova, 

jež byla pronesena. Proto Jack doufal, že je Leviathan sleduje, ačkoli 

Schuyler si nebyla jistá, jestli démona zastaví nějaké bludiště. 

„Co ostatní, kteří zůstali za náma?“ 

„Je  tam  Charles.  Nedovolí,  aby  se  jim  něco  stalo,“  řekl  Jack. 

„Když jsem tě vyzvedával z té místnosti, hlídal Leviathana. S ním by 

si démon tak snadno neporadil.“ 

Běželi podzemím snad několik mil. Schuyler nevěděla, kde jsou, 

a  jenom  doufala,  že  Jack  ví,  co  dělá.  Měla  pocit,  že  jí  za  chvíli 

vybuchne srdce, a svaly jí začaly vypovídat službu. Jak dlouho ještě 

můžou běžet? 

 Dlouho  už  ne,  ozval  se  jí  v  mysli  Jackův  hlas.  Jsme  skoro  na 

 křižovatce. Pojď.  

Vedl  je  tunelem,  který  působil  jako  puklina  ve  skále,  tak  úzká  a 

ostrá,  že  museli  jít  bokem,  opatrně  se  posunovat  po  stěně,  až  se 

nakonec ocitli na jakési křižovatce, v komůrce, ze které vedlo sedm 

různých chodeb. 

„Kde to jsme?“ 

„Pod Eiffelovkou. Tohle je centrum starého města a začátek toho 

nového. Všechny tunely nakonec vedou sem.“ 

„Všechny cesty vedou do Říma,“ zavtipkovala Schuyler. „Stejná 

myšlenka, co?“ 

„Tak nějak,“ pousmál se Jack. 

Schuyler  se  rozhlédla.  Nad  každým  tunelem  viděla  povědomý 

symbol. Přemýšlela, odkud je zná, a pak si uvědomila, že ze zástav 

na  čínských  džunkách.  Byly  to  emblémy  velkých  rodů,  zapsané 

posvátným  jazykem.  Nad  prostředním  tunelem  byl  symbol  meče 

protínajícího  mraky,  který  měla  Schuyler  na  zápěstí.  Znamení 

archanděla. 

Vedle  každého  tunelu  bylo  také  několik  dřevěných  pochodní, 

opřených o stěnu. Jack si jednu vzal, mávl nad ní rukou a objevil se 

bílý plamínek. „Říká se tomu Boží dech. Modrokrevný si může vzít 

do  tunelů  světlo.  Pojď,  tudy  se  dostaneme  ven,“  řekl  a  zamířil  do 

chodby nejvíc vlevo. Posvítil na cestu zrovna ve chvíli, kdy z druhé 

strany vyběhla tmavá silueta. 

Schuyler  málem  vykřikla,  ale  pak  postavu  v  černém  poznala. 

Měla na sobě  venatorskou  uniformu jako Jack. 

„Tati!“ zvolal Jack. 

Charles  Force  na  něj  stroze  kývl.  Schuyler  věnoval  obvyklý 

vzdálený, pohrdavý pohled, který měl očividně vyhrazený jen pro ni. 

Proč jí vůbec pomáhá, když je z každého jeho gesta zjevné, jak moc 

ji  nesnáší?  „Dobrá  práce,  Jacku.  Jsou  za  námi,  zatím  je  zdržuje 

 obsido   na jižní  křižovatce,  ale to  nevydrží  věčně. Rychle nahoru po 

schodech na křižovatku, kterou nemůžou překročit. Honem.“ 

Malé  dveře  je  zavedly  na  schodiště.  Schuyler  brala  schody  po 

dvou, po třech, když vtom ji něco popadlo za nohy a strhlo ji to dolů, 

pryč  od  jejích  ochránců.  Dopadla  na  kamenné  schody,  tvrdě  se 

udeřila do hlavy a kolem ní se rozhostila tma. 



Když se probrala, zjistila, že je obklopena hustým šedým kouřem, 

a  naplnil  ji  pocit  intenzivní,  krvelačné  radosti.  To  je  nepřítelova 

radost, uvědomila si, krmí se na jejím strachu, požírá ho, vychutnává 

si  ho.  Mlha  byla  neproniknutelná,  na  dotek  pevná  –  vypadala 

nehmotně, ale byla odolná a těžká jako mříže vězeňské cely. 

Pak je zaslechla: zvuk větru hvízdajícího skrze stromy, pronikavé 

škrábání  křídy  tažené  špatným  směrem  po  tabuli.  K  tomu  podivné 

klapání,  jako když  cvakají drápy.  Klap  klap  klap… Ďáblova kopyta 

na střeše. 

Stříbrokrevní  už  si  pro  ni  jdou.  Je  obklíčená  a  nemá  šanci.  Ne. 

Nevzdá se, bude bojovat… Ale čím? Musí zůstat vzhůru, nemůže se 

poddat  ospalosti, která na ni  doráží. Pak ve tmě zahlédla svítící oči, 

přízračný rudý svit – oči planoucí pekelným ohněm. Leviathan přišel 

dokončit, co začal. 

Kouřem proletěl oslepující záblesk. Nejprve si Schuyler myslela, 

že je to pochodeň, ale pak si uvědomila, že je to meč. Nepodobal se 

žádnému meči, který kdy viděla. Meč její matky zářil jasným bílým 

ohněm, čistým jako slonovina a krásným jako sluneční světlo. Tenhle 

byl  jiný.  Měl  podobnou  barvu  jako  kouř,  temně  šedou  čepel 

lemovanou stříbrem,  a tu a tam hrozivé černé skvrny.  Vypadal  spíš 

jako nahrubo vykovaná, primitivní sekera s pochvou z odřené kůže. 

„Schuyler, utíkej!“ vykřikl Jack. „BĚŽ!“ 

Sekl  ošklivým  mečem  do  příšery  –  nebo  jich  bylo  víc?  Jen 

Leviathan, nebo ještě někdo další? Příšera zařvala bolestí a Schuyler 

ucítila její strach. V jejích očích spatřila odraz toho, na co se dívá. 

Protože Jack se proměnil. Byl z něj Abbadon. 

Schuyler  se  nechtěla  ohlédnout.  Nechtěla  vidět,  jak  se  Jack 

proměnil, ale zahlédla černý oheň, jenž ho obklopoval, osvětloval a 

dodával  mu  na  kráse  i  příšernosti.  Vypadal  jako  pomstychtivý, 

rozhněvaný  bůh.  Děsivá  a  strašlivá  síla,  která  nepocházela  z  tohoto 

světa, nepatřila sem. 

Schuyler si to nechtěla připustit, ale Abbadon se od Leviathana, 

démona, který vyskočil ze země, zase tolik nelišil. 

Nad tím teď však nemůže přemýšlet. 

Dala se do běhu. 



Dvacet pět 

 Bliss 



Bliss    sice  získala  tu  a  tam  kontrolu  nad  svým  tělem,  to  ovšem 

neznamenalo,  že  bylo  všechno  jako  dřív.  Vždycky,  když  to  začala 

pokládat  za  samozřejmé,  Návštěvník  se  vrátil  a  odstavil  ji,  na  jak 

dlouho se mu zachtělo. Sledovala to: od pondělí do středy, pak skoro 

celý  čtvrtek  mimo,  víkend,  který  se  slil  do  jedné  šmouhy  –  pak 

zpátky! Mívala popletené dny, myslela si, že je čtvrtek, a přitom byla 

sobota. Jak dny míjely, bylo stále těžší přizpůsobit se chvílím, kdy se 

Návštěvník vrátil, a nechat se vyhodit ze světla a světa do té studené 

prázdnoty paměti a neklidu. 

Rozhodla se, že až k tomu dojde příště, nedovolí mu, aby ji odřízl 

od  světa.  Musí  být  nějak  možné   zůstat.  Musí  zjistit,  co  Návštěvník 

plánuje,  kam  to  všechno  směřuje.  Návštěvník  jí  sice  dovolil  vzít  si 

část  života  zpět,  ale  kdo  ví,  jestli  to  bude  pokračovat?  a  Bliss  se 

nechtěla dělit. Chtěla zpátky všechno. Nemůže žít jako blázen. Musí 

myslet i na ostatní, Návštěvník je zlý, nebezpečný. To, co se stalo v 

Riu, už se znovu stát nesmí. 

Z  toho  pomyšlení  se  jí  vnitřnosti  proměnily  v  led.  Kdyby  si 

mohla  nasmlouvat  víc  přehlídek  a  večírků,  aby  se  rozptýlila;  ale  v 

Hamptons sezona pomalu končila a Bliss neměla žádné záminky, jak 

se dostat ven. 

Odpoledne  se  opalovala  na  zahradě.  Byla  bledá,  vždycky  se 

spálila.  Musela  se  natřít  nějakým  francouzským  mlékem  s 

ochranným  faktorem  snad  100  –  to  už  se  rovnou  mohla  přikrýt 

dekou.  Užívala  si  slunce,  paprsky  pomalu  zahřívající  její  tělo.  Po 

roce,  kdy  nikde  nebyla,  měla  radost,  že  může  být  venku,  ležet  na 

lehátku vznášejícím se v bazénu a rukou čeřit teplou vodu. 

Pak to ucítila: setmělo se, jako by přes slunce přešel mrak, a pak 

ji Návštěvník odstrčil a vrátil se. Místo aby se však poslušně nechala 

odsunout,  Bliss  se  přinutila  zůstat.  Schoulila  se  ve  své  mysli  do 

klubíčka,  zůstala  jako  tichý  stín  na  stěně,  aby  si  jí  Návštěvník 

nevšiml.  Instinktivně  věděla,  že  nesmí  svou  přítomnost  dát  najevo. 

Snažila se stát oceánem klidu bez jediné vlnky na hladině. 

Zafungovalo  to.  Návštěvník  vedl  její  tělo,  ale  ona  byla  u  toho. 

Tentokrát  uvidí  všechno,  co  vidí  on;  dokonce  ho  slyšela,  jak  mluví 

(jejím hlasem). 

Vstali  (musela  teď  na  sebe  myslet  jako  na  dva  lidi),  oblékli  si 

župan  a  šli  do  domu.  Brali  schody  po  dvou  a  prakticky  vletěli  do 

Forsythovy pracovny. 

Senátor se vrátil z letní dovolené kongresu a teď seděl za stolem a 

pokuřoval doutník. Když se rozletěly dveře, trhl sebou. 

„Neříkal jsem ti, že máš klepat?“ zavrčel. 

„To jsem já, Forsythe,“ pronesl Návštěvník Blissiným hlasem. 

„Omlouvám se, můj pane. Velice se omlouvám. Nevěděl jsem, že 

se vracíte tak brzo,“ vyhrkl Forsyth a vrhl se Bliss k nohám. 

Bliss  bylo  trapné  dívat  se  na  Forsytha  Návštěvníkovýma  očima 

jako na bezcenného červa válejícího se po zemi. 

„Řekni  mi,  jak  ti  můžu  být  k  službám,  můj  pane,“  řekl  senátor, 

stále na kolenou. 

„Novinky, Forsythe. Pověz mi něco o Konkláve.“ 

Forsyth  se   uchechtl.  Bliss  nikdy  neviděla  svého  „otce“  tak 

samolibého, což bylo u politika co říct. „Nemusíme se jich bát, můj 

pane.  Polovina  z  nich  poslouchá  zprávy  skrze  červenokrevné.  Je  to 

docela  zábavné.  Říkal  jsem  ti, že  Ambrose  Barlow  je  teď  členem  s 

hlasovacím právem? Ty ho znáš jako Britannica.“ 

„Britannicus…“ řekl Návštěvník. „Zní mi to povědomě.“ 

„Býval tvým předákem. Vodil děti do lázní.“ 

Návštěvníkovi  to  přišlo  nesmírně  vtipné.  „Nádhera.  Takže 

předpokládám,  že  všechno  je  už  v  pohybu?  Venatoři   vám  nedělají 

problémy?“ 

„Vůbec  ne.  Všechno  jde  podle  plánu.  Charles  Force  je  v  Paříži. 

Manipuluje se s ním snadněji než s loutkou,“ řekl Forsyth a vyštěkl 

smíchy. 

Bliss zalil intenzivní pocit uspokojení. Návštěvník měl z nových 

zpráv  radost.  Jako  přecpaná  kočka,  která  právě  sežrala  klec  plnou 

kanárků. „Výborně. Výborně. A můj bratr?“ 

Forsyth  vyndal  zpod  stolu  láhev  skotské  a  nalil  do  dvou 

křišťálových sklenic. „Stačí říct, a Leviathan zaútočí. Má tu holku na 

dosah. Vetřít se na večírek bude snadné. Mimochodem, tohle by se ti 

mohlo líbit: Charles prý nesehnal pozvánku.“ 

„Štěstí,  že  nevraživost  pořád  trvá.“  Návštěvník  přikývl  a  zněl 

velmi  potěšeně.  „Na  svou  sestru  jsem  se  mohl  vždycky  spolehnout, 

že vydrží dlouho uražená. To je pro nás dobré.“ Návštěvník jedním 

plynulým pohybem vypil skotskou. „A moje druhá sestra Sophia?“ 

„Bohužel odmítá vydat informace o řádu. Tvrdí, že nic neví. Po 

roce s Harbonah je dokonce možné, že říká pravdu.“ 

„Chápu.“ 

„Dobrá  zpráva  je,  že  Kingsley  a  jeho  tým  zatím  nic  netuší. 

Několik měsíců jsme je vodili za nos; nemají ponětí, že jejich mise je 

zbytečná.“ 

„Kingsley,“  odfrkl  si  Návštěvník.  „Ten  zrádce.  Brzo  ho 

vyřídíme.“ 

„Co máme udělat se Sophií? Máme si ji ještě nechat?“ 

„Ne.“ Návštěvník přejel prstem po okraji prázdné skleničky, která 

vydala  tichý,  vysoký  zvuk.  „Jestli  moje  sestra  skutečně  nezná  členy 

Sedmičky, je mi k ničemu. Její tvrdohlavost už mě nebaví. Odveďte 

ji někam. Zabijte ji.“ Jeho slova byla prudká a impulzivní, ale bylo v 

nich ještě něco, a to Bliss najednou vyděsilo. 

Když  Návštěvník  nazval  Sophii  „sestrou“,  na  někoho  si 

vzpomněla: na Jordan. 

Mluví Návštěvník  o ní?  A jestli ano, znamená to, že Jordan ještě 

žije? Kde? Jak je to možné? Bliss cítila, že se začíná rozčilovat. Musí 

se uklidnit. Chce slyšet víc… Musí… Musí zjistit… 

Bylo  však  pozdě.  Vyhodilo  ji  to  ze  světla  do  studené  samoty,  v 

níž nemohla s tím, co slyšela, nic dělat. Co se má stát v Paříži? Proč 

chtěli,  aby  tam  Charles  Force  odletěl?  A  Sophia  –  je  to  Jordanino 

skutečné jméno? Co s ní chce Návštěvník udělat? A kdo je ta holka, 

po které jde Leviathan? 

Může Bliss něčemu z toho nějak zabránit? Nebo bude jen vědět, 

že konec světa se blíží, a bezmocně to pozorovat z první řady? 



Dvacet šest 

 Mimi 



Vykopla dveře tak prudce, že se s velkým rámusem rozsypaly na 

podlaze.  Pak  ovšem  nastalo  ticho.  Žádná  reakce.  Mimi  se  opřela  o 

rám  dveří  a  snažila  se  uvnitř  nahmatat  vypínač.  Když  rozsvítila 

světlo,  viděla,  že  stojí  v  nějaké  špíně.  Všechno  tu  bylo  zpřeházené. 

„Teda,  ehm…  Fuj?“  řekla  a  udělala  znechucený  obličej  na 

Kingsleyho,  který  přejížděl  nepořádek  nemilosrdným  pohledem. 

Mimi se chytila za nos a snažila se nedýchat. „Co to je?“ zeptala se. 

Málem  se zadusila. Páchlo  to  nasládle a zkaženě. Jako by tu  někdo 

nechal něco shnít. 

Kingsley zavrtěl hlavou. Mimi usoudila, že to vlastně ani nechce 

vědět. 

Slyšela, jak bratři Lennoxové rozbíjejí druhé dveře. Proplížili se 

kolem  okraje  nepořádku.  Na  rozměrech  té  pohromy  bylo  něco 

patologického:  někdo  obrátil  pohovku,  a  navíc  rozpáral  polštáře, 

takže  všude  leželo  peří,  ze  všech  stolů  a  sekretářů  byly  vytahané 

zásuvky  a  jejich  obsah  rozházený  po  zemi.  Válely  se  tu  prázdné 

láhve  a  noviny,  zbytky  jídla,  sáčky,  špinavé  papírové  talíře, 

poloprázdné pytlíky lentilek, neotevřené plechovky Red Bullu. 

Něco jí na tom zmatku bylo povědomé. Mimi si uvědomila, že už 

takový  viděla  –  před  pár  roky  někdo  vykradl  dům  Forceových  ve 

městě  a  pokoje  rodičů  vypadaly  přesně  takhle:  všechno  převrácené 

vzhůru  nohama,  všechno  přebrané.  Vzpomněla  si,  jak  divné  bylo 

vidět  Trinitinu  šperkovnici  pohozenou  na  posteli,  rozbitou  a 

prázdnou,  mezi  hromadou  oblečení  a  starých  rodinných  fotografií, 

které zloději vyhrabali ze skříně. 

Tohle  bylo  totéž:  všechno  bylo  stejně  metodicky  převráceno  a 

odhozeno. Někdo cosi hledal. 

Kingsley signalizoval Mimi, aby se nezastavovala, a postupovali 

chodbou.  Našli  dva  pokoje,  oba  stejně  rozhrabané  jako  zbytek 

domku. Sam a Ted přišli z kuchyně. 

„Našli jste něco?“ zeptal se Kingsley se zbraní v ruce. 

„Nic.“ 

„Tohle  není  moc  starý,“  řekl  Kingsley  a  zvedl  papírový  sáček  s 

logem  McDonaldś.  „Je  to  ještě  teplý.  Dávejte  pozor,“  varoval  je, 

aby zůstali ve střehu. 

Mimi  se  dál  rozhlížela  kolem.  Zloději,  kteří  je  vykradli  v  New 

Yorku, odešli s briliantovými šperky za čtyři miliony dolarů. To ale 

nebylo nejhorší. Pamatovala si, jak se cítila zneuctěná, že jí do domu 

vlezli cizí lidé. Jeden z nich nechal na stole v jídelně šálek od kávy, 

který udělal na dřevě nehezké kolečko. 

Nešlo jen o ukradené šperky, i když Mimi zlobilo, že je nezdědí; 

rozčiloval  ji  princip  –  to,  že  jí  někdo  vlezl  do  osobního  prostoru. 

Někdo nezvaný,  nevítaný,  kdo si z domu udělal svoje vlastní hřiště. 

Na čele postele našla blátivý otisk boty, na bílém koberci drobky ze 

sušenek,  na  hedvábném  přehozu  čokoládovou  šmouhu  (Mimi 

alespoň doufala, že to byla čokoláda). 

Přišla  policie,  sejmula  otisky  a  sepsala  protokol  –  a  to  bylo 

všechno. Charles říkal,  že zloději  obchodují na černém  trhu, kde se 

šperky  rozeberou,  kameny  se  properou  jako  špinavé  peníze  a 

prodávají se nepoctivým prodejcům na Páté avenue. Pojištění naštěstí 

pokrylo  většinu  škody  včetně  šperků,  takže  k  velké  finanční  ztrátě 

nedošlo.  Zůstal  jen  smutek  po  ztracených  rodinných  klenotech  a 

pocit nespravedlnosti. 

Mimiini  rodiče  nechali  celý  byt  ještě  ten  večer  a  přes  víkend 

znovu  vymalovat.  Služebnictvo  uklidilo.  Jakmile  přišel  šek  od 

pojišťovny,  Trinity  chvíli  udržovala  ve  střehu  Harryho  Winstona  a 

několik aukčních domů. Za pár měsíců Mimi na všechno zapomněla. 

Život šel dál. 

Nepořádek,  který  tu  zbyl  po  stříbrokrevných,  jí  tu  hroznou  noc 

připomněl.  Charles byl  tehdy  bledý, Trinity se do očí  hrnuly slzy  a 

Jack  mlátil  pěstí  do  polštáře  na  gauči.  Mimi  věnovala  násilí 

spáchanému na jejich domově jeden pohled a prohlásila: „Objednám 

nám apartmá v hotelu St. Regis.“ 

Co  tady  asi  tak  mohli  hledat?  přemýšlela.  Je  to  jen  chata 

uprostřed  džungle.  Co  by  tu  mohlo  být  cenného?  A  kde  je  Jordan? 

Jestli ji sem odvedli, proč tu něco hledali? Mimi si klekla, prohrábla 

nepořádek  a  snažila  se  najít  nějaké  vodítko.  Odsunula  kus  shnilého 

kartonu a odhalila na koberci podivné otisky. 

Stopy. 



Malých nohou. 

Vedly  do  koupelny.  Mimi  vstoupila  do  místnůstky.  I  tady  se 

hledalo,  igelitový  závěs  ve  sprše  byl  vytržený  z  kroužků,  ve  vaně 

ležela  hromada  ručníků,  zrcadlo  nad  umyvadlem  někdo  rozbil  na 

tisíc  kousků  a  na  střepech  zůstala  krev.  Byly  tu  stopy  zápasu, 

pozůstatky boje… Mimi rozhrnula ručníky. 

Něco tam je… 

Pod strženým sprchovým závěsem… 

Mimi  odsunula  zmačkaný  igelit  nohou;  srdce  jí  bušilo.  Snad  to 

není…  Třesoucíma  se  rukama  odstranila  rozbité  sklo  a  kopec 

špinavých ručníků. 

Ve  vaně  leželo  mrtvé  tělíčko  ve  špinavém  flanelovém  pyžamu. 

Ne. Ne. Ne. Ne. Ne. NE! Přišli pozdě; cítila to už předtím. Chodili v 

mlze,  byli  moc  pomalí…  Byli  moc  pomalí…  Ale  stejně  tomu 

nemohla věřit. NE! 

„Kingsley!“ zaječela. Nechtěla být sama, až tělo otočí. 



Dvacet sedm 

 Schuyler 



Byla zvyklá na samotu. Většinu svého života prožila  o    samotě. 

Babička nepodporovala  moderní  rodičovský zvyk neustále se motat 

kolem  dětí  a  bát  se  o  ně.  Nikdo  se  nebyl  podívat  na  těch  několika 

školních besídkách, na nichž Schuyler vystupovala, nikdo ji v sobotu 

nepovzbuzoval  při  fotbalovém  zápase. Vedle Cordelie jste se mohli 

buď  naučit  plavat,  nebo  se  utopit;  nehrozilo, že vás  zahltí  přílišnou 

pozorností.  Schuyleřino  dětství  vypadalo  zvenčí  osaměle,  neměla 

sourozence,  rodiče,  a  dokud  jí  do  života  nevstoupil  Oliver,  ani 

kamarády. 

Ale Schuyler měla jedno tajemství: nebyla tolik  sama. Měla své 

malování, kreslení, umění, knihy. Samota se jí líbila. Ve společnosti 

se  necítila  dobře,  neuměla  tlachat  o  ničem  a  neznala  sociální  gesta, 

jež přitahovala lidi k sobě. Zůstávala děvčátkem se sirkami, které se 

třáslo venku na mrazu. Ačkoli lidé ji děsili, tmy se nikdy nebála. 

Alespoň  ne  doteď.  Tma,  která  ji  obklopila,  byla  absolutní  a 

neproniknutelná  i  pro  upíří  zrak.  Schuyler  se  schovala  v  jedné 

chodbě,  dokud  výkřiky  a  zvuky  zápasu  neutichly  a  neztratily  se  v 

temnotě. 

Měla  tam  zůstat;  co  ji  to  napadlo?  Proč  ho  tam  nechala 

samotného?  Opustila  Olivera  a  teď  i  Jacka.  Neměla  však  žádné 

zbraně, nemohla nic dělat. Jack chtěl, aby utekla, a tak ho poslechla. 

„Jacku?  Jacku?“  zavolala.  Její  hlas  se  rozléhal  v  tunelu.  „Jsi  v 

pořádku? Jacku!“  

Nikdo neodpovídal. 

Ticho bylo ještě víc zneklidňující. Bylo tak dokonalé, že slyšela 

někde nad katakombami déšť, kapání pramínků vody, které protekly 

na  zem  puklinami  ve  zdech.  Objala  se  pažemi  a  nevěděla,  co  má 

dělat. Ramena ji bolela a svaly měla jako zmrazené. Takhle to tedy 

vypadá, když se někdo bojí tmy. Bojí se a je v ní sám. 

Schuyler volala Jackovo jméno snad několik hodin, ale odpovědi 

se nedočkala. Ani stříbrokrevní se neukázali, ale to nic neznamenalo. 

Možná se stáhli a vrátí se později. Nechtěla myslet na to, co se mohlo 

stát Jackovi… Mohli ho odvléct? Zničili ho? Ztratil se? Zlomili ho? 

Jack je pryč.  Ne.  Schuyler zavrtěla hlavou, i  když se hádala jen 

sama se sebou. Nemohl padnout. On ne. To oslepující, děsivé světlo, 

jímž  byl,  nemohlo.  Ne.  Viděla  jeho  skutečnou  podobu  a  ta  byla 

úchvatná.  Sloup  ohně.  Tisíc  sluncí  planoucích  barvami  nejhlubší 

noci. Hrozný a krásný a děsivější než cokoli, co kdy viděla. 

Ne! 

On se pro mě vrátí. 

Věřila tomu. Rozhlédla se v bludišti chodeb. Netušila, kde je a ze 

které  strany  přišla.  Tady  by  se  člověk  ztratil  navždycky,  řekla 

předtím Jackovi. 

No právě. 

Co  to  dělám?  Já  jsem  tak  pitomá.  Křižovatka!  To  je  jediné 

přirozené  místo.  Co  to  říkal  Charles?  Křižovatka.  Místo,  které 

 nemohou  překročit.  Všechny  tunely  tam  vedou.  Kde  to  je?  Nic 

neviděla, proto začala hmatat po stěnách. Našla otvor. Pak další. Dva 

tunely. Rozcestí. Musí si vybrat. Ale kterou cestu? Osahávala kámen, 

snažila  se  něco  vykoumat.  Když  nevidí,  možná  by  mohla  použít 

čich… 

Pamatovala  si,  že  si  předtím  všimla,  jak  je  tu  čistý  vzduch. 

Čekala,  že  podzemí  bude  páchnout  zatuchlinou,  jako  když  necháte 

mokrý  ručník  válet  na  podlaze.  Ale  když  s  Jackem  vstoupili  do 

katakomb, překvapil ji čerstvý vzduch. 

Tudy, pomyslela si. Tady to voní svěžeji, jako by chodba vedla k 

čistšímu  vzduchu,  možná  na  schody,  které  míří  nahoru  a  ven. 

Rozhodla  se.  Vstoupila  do  temné  chodby  a  nechala  se  vést  jen 

špičkami svých prstů. 

Měla  pocit,  jako  by  ušla  několik  mil,  ale  nos  ji  nezklamal  – 

vzduch se pročistil a zdálky už to viděla… Ve tmě něco svítilo. Jack. 

To musí být Jack. 

Konečně došla na křižovatku. 

Ale  světlo  vycházelo  z  pochodně,  kterou  Jack  nesl,  než  byli 

napadeni. 

A nikdo u ní nebyl. 



Dvacet osm 

 Bliss 



Byl poslední srpnový týden a Cotswold se konečně prodal, poté, 

co byla cena snížena o dalších sto tisíc. Dům v Hamptons koupil se 

vším  všudy  ruský  oligarcha,  i  s  těmi  námořnickými  polštářky  a 

sbírkou  aut.  Nová  rodina  se  chtěla  nastěhovat  hned,  času  na 

vystěhování  proto  bylo  velmi  málo.  Od  chvíle,  kdy  Bliss  vyslechla 

rozhovor  ve  Forsythově  pracovně,  se  Návštěvník  vytratil  na  zatím 

nejdelší  dobu.  Sobota,  jejich  první  den  zpátky  v  New  Yorku,  byla 

pátým dnem v řadě bez jeho přítomnosti. Skoro celý týden. 

Ulevilo se jí, že je konečně zase ve městě. Z Hamptons už byla 

otrávená jako každý, kdo je tam moc dlouho. A dokud měla svobodu, 

snažila  se  zjistit,  co  se  děje.  Zavolala  do  domu  Forceových,  i  když 

nevěděla,  co  by  měla  říct  –  nakonec  na  tom  nezáleželo,  protože 

služebná  jí  sdělila,  že  v  domě  nikdo  není.  Charles  odešel,  Trinity 

odjela  do  Washingtonu  a  dvojčata  jsou  také  pryč.  Potom  zavolala 

Schuyler  na  mobil,  ale  ten  byl  odpojený.  Tak  zavolala  do  domu  na 

Riverside  drive  a  Hattie  jí  řekla,  že  Schuyler  je…  pryč.  Na  to,  aby 

Bliss  řekla  něco  víc,  byla  příliš  vyděšená.  Hazard-Perryovi  trávili 

léto  v  Maine,  ale  když  tam  Bliss  zatelefonovala,  nikdo  to  nebral. 

Neměli  tam  ani  záznamník.  Bylo  to  divné  a  nekoukalo  z  toho  nic 

dobrého. 

Než  byla  Forsythova  pracovna  vyklizena,  prozkoumala  ji  a 

pokusila  se  zavolat  Ambrosi  Barlowovi.  Napadlo  ji, že  když  se  mu 

Forsyth  a  Návštěvník  posmívali,  nejspíš  bude  patřit  k  těm  dobrým. 

Když  však  zavolala  do  Barlowova  domu,  Strážce  tam  nebyl. 

Nevěděla, jaký by mu  měla nechat  vzkaz, aby  se nedostal  zpátky k 

Návštěvníkovi. Musela si být jistá, že se o jejích plánech nedozví. 

Nakonec  se  rozhodla  odeslat  anonymní  zprávu.  Ne  e-mailem, 

jehož  původ  se  dá  vystopovat,  ale  vzkaz  na  kvalitním  papíře,  který 

by  upoutal  Barlowovu  pozornost  a  neskončil  by  v  odpadu  mezi 

letáky.  BobiAnne  měla  pěknou  sbírku  pohlednic  a  Bliss  si  jednu 

vybrala. 

 Vážený Strážce Barlowe, 

 neznáte mě, ale musím Vás před něčím varovat. Dejte si pozor na 

 Forsytha Llewellyna. Není tím, za koho se vydává. 

 Přítel 

Znělo  to  fakt  hrozně.  Ale  co  jiného  mohla  dělat,  aby  se 

neprozradila? Bylo to stejně bezzubé jako cedule POZOR NA PSA u 

nehlídaného trávníku, ale Bliss netušila, jak to jinak zařídit. Nemohla 

riskovat,  že  si  Návštěvník  všimne,  co  dělá.  Kdyby  se  po  ní  přišel 

shánět někdo z Konkláve, Forsythovi by došlo, co se stalo. 

Bylo to lepší než neudělat nic. 

Možná to dokonce pomůže. Doufala v to. 

Poté,  co  poslala  vzkaz,  zamířila  po  Páté  avenue  ke 

Guggenheimovu  muzeu.  Bylo  vlhko  a  tak  horko,  že  by  se  na 

chodníku  dala  smažit  vajíčka,  ale  Bliss  to  bylo  jedno.  Byla  prostě 

ráda, že je doma. Ve městě, které se naučila milovat. 

Pak  se  vrátila  zpátky  k  Metropolitnímu  muzeu.  Vyšla  po 

schodech mezi  hloučky  turistů, kteří  tu  seděli na sluníčku a svačili. 

Když  vstoupila  do  velké  mramorové  haly  a  prošla  bezpečnostní 

prohlídkou,  při  níž  jí  znuděný  hlídač  prošťoural  kabelku  obuškem, 

zabolelo ji u srdce. 

Sem ji vzal Dylan na první rande. 

Nemohla však být smutná, když si vzpomněla, jak Dylan zaplatil 

vstupné za oba jedním deseticentem. Šla k pokladně, ale tam zjistila, 

že tolik drzosti nemá, a zaplatila plnou „doporučenou“ částku. 

Od jejich návštěvy v muzeu uplynuly téměř dva roky. Nemohl se 

tehdy  dočkat,  až  jí  ukáže  egyptské  křídlo,  a  Bliss  se  k  němu  teď 

bezděčně  vypravila.  Minula  vitríny  se  skaraby  a  šperky  zdobenými 

hieroglyfy,  prošla  kolem  sarkofágů.  Vzpomněla  si,  jak  ji  Dylan 

požádal,  aby  zavřela  oči,  provedl  ji  chodbami,  a  když  oči  otevřela, 

stála přímo naproti Dendurskému  chrámu.  Skutečnému  egyptskému 

chrámu,  přenesenému  do  muzea.  Jako  by  se  před  ní  zhmotnil  kus 

historie. 

Tak dávný a krásný. 

A tak romantický. Pamatovala si, jak Dylan stál před chrámem a 

oči mu svítily jako hvězdy. Bliss tiše přistoupila blíž a vzpomínala… 

Do místnosti dopadalo  sluneční  světlo a vytvářelo  na chrámu  stíny. 

Přepadl ji takový smutek, že se musela opřít, aby neupadla. 

„Jsi v pořádku?“ zeptala se jí nějaká dívka. 

„Jo,  v  pohodě,“  odpověděla  Bliss.  Sedla  si  na  schody  před 

ruinami  a  zhluboka  se  nadechla.  „Nic  to  není.“  Dívka  jí  ještě 

věnovala zvědavý pohled, ale nechala ji být. 

Po  několika  hodinách  Bliss  stále  seděla  na  stejném  místě,  když 

vtom  začala  blikat  světla  a  z  reproduktorů  se  ozvalo:  „Metropolitní 

muzeum  se  bude  za  třicet  minut  zavírat.  Postupujte,  prosím,  k 

východu.“  Hlášení  se  opakovalo  po  několika  minutách  v  různých 

jazycích. 

Bliss  se  nepohnula.  Všichni  ostatní  –  studenti  umění,  turisté, 

skupinka vedená docentem – se poslušně vypravili k východu. Co to 

dělám? podivila se. Měla bych jít domů. 

Minuty  plynuly  a  světla  dál  varovně  blikala,  a  když  Bliss 

zaslechla kroky hlídače, schovala se ve výklenku v chrámu a udělala 

se  neviditelná  pro  lidský  zrak.  Po  nekonečně  dlouhé  době  světla 

konečně  zhasla,  rozhostilo  se  naprosté  ticho  a  muzeum  osvětlovalo 

jen přízračné měsíční světlo. 

Byla sama. 

Šla přímo k chrámu, dotkla se drsného kamene a přejela prsty po 

vyrytých liniích hieroglyfů. Tady ji Dylan poprvé políbil. 

Moc jí chyběl. 

 Ty mi taky chybíš. 

Co to bylo? 

Rozhlédla  se  po  prázdné  místnosti.  Světlo  vytvářelo  podivné 

stíny a připomínalo jí, jak se bála vrby za oknem svého pokoje, když 

byla malá. 

Šla k fontáně na okraji místnosti, hodila do vody čtvrťák a dívala 

se, jak padá ke dnu. Na okamžik si myslela, že slyší jeho hlas – to už 

ale opravdu blázní, ne? 

 Nejsi blázen. 

Otravovalo  ji  to  a  zlobilo.  Ať  k  ní  mluví  kdokoli,  měl  by  toho 

nechat. „Je tu někdo? Haló?“ Její hlas se rozléhal prázdnou síní. 

Odpovídala jí jen ozvěna jejího hlasu:  halóhalóhaló… 

Ale jestli ten hlas nebyl zvenčí, tak je možná… Možná… Možná 

přichází  odněkud   zevnitř.  Byla  si  však  jistá,  že  to  nebyl 

Návštěvníkův  hlas.  Zavřela  oči.  Nemá  přece  co  ztratit,  už  se  jí 

přihodily podivnější věci. Podívala se do sebe. Na místě, kde obvykle 

býval Návštěvník, se skvěla prázdnota. Ještě pořád byl pryč. 

Poprvé  však  vycítila   jinou   přítomnost,  a  pak  další  a  ještě  další, 

bylo  jich  mnoho,  snad  stovky…  Panebože,  tak  tohle  dělají 

stříbrokrevní? Berou si krev, nesmrtelné vědomí, a jejich oběti žijí ve 

svých věznitelích. Mnoho duší v pasti jednoho těla.  Zrůdnost.  

Jen kousek pod jejím vědomím sídlily stovky duší, uvězněné na 

zadním sedadle jako ona (nebo rovnou v kufru?). Bylo to jako dívat 

se do masového hrobu, jen místo těl v něm byly živé duše… 

Chtělo  se  jí  křičet…  Tohle  bylo  o  tolik  horší  než  Návštěvník. 

Tohle bylo… Málem propadla hysterii, ale pak… Zase ten hlas… 

Hluboký,  zastřený  a  chraptivý,  jako  by  vykouřil  příliš  mnoho 

cigaret a strávil hodně nocí křičením v narvaném baru ve městě. Hlas 

chlapce,  jenž  ledacos  zažil  a  měl  o  tom  pár  veselých  historek  – 

hluboký a drsný, ale s milým podtónem, který vám zaútočil přímo na 

srdce. 

Je to možné? 

Jak? 

„Dylane?“ zašeptala. „Jsi to ty?“  

Ticho. 

Pak  ho  spatřila,  jak  se  vynořil  z  temnoty  a  zhmotnil  se  před  ní; 

viděla  jeho  siluetu,  tvář;  krásné  smutné  oči,  uličnický  úsměv, 

rozcuchané tmavé vlasy. Vykročil z prázdnoty do světla. 

„Nemám  moc  času,“  řekl  Dylan.  „Ten  tvůj  Návštěvník  se  brzo 

vrátí.“ 



Dvacet devět 

 Mimi 



Mimi cítila, že za ní někdo stojí, když se však otočila, nebyl tam 

Kingsley, ale přízrak – zčernalá, spálená postava. Chodící mrtvola s 

důlky  místo  očí,  řeznou  ránou  místo  úst  a  s  trupem  omotaným 

obvazy. Spálená, znetvořená, ale přesto příšerně… živá. 

„Ty…“  namířil  přízrak  na  Mimi  kostnatým  prstem  a  promluvil 

hvízdavým,  chraptivým  šepotem,  který  připomínal  šustění  suchých 

listů. „Jak si dovoluješ…“ 

Ten  hlas.  I  v  jeho  stávající  strašidelné  verzi  ho  Mimi  poznala. 

Kdysi pronášel projevy  na pódiích a vítal skupiny elitních hostů do 

zvlášť nóbl družstva na Park avenue. 

„Strážkyně  Cutlerová?“  zašeptala  Mimi.  „Ale  já  jsem…  Zabila 

jsem  vás.“  Znělo  to  absurdně.  Mimi  však  rozsekla  Nan  Cutlerovou 

vejpůl  a  nechala  ji  shořet  v  černém  ohni  v  Almeidově  vile.  Jak  to 

Strážkyně mohla přežít? To je směšné. A stejně tak směšné bylo, aby 

si Mimi povídala s chodícím a mluvícím přízrakem smrti. 

„Ještě krok a tvoje krev bude moje,“ zakrákorala zrůda bez tváře. 

Jediné nespálené a neohořelé části jejího těla tvořily kosti, a byl na to 

hrozný pohled. 

Mimi  se  trochu  zaškubala  ruka.  Neměla  odkládat  meč.  Má  čas? 

Kde  je  sakra  zbytek  týmu?  Slyšel  ji  Kingsley?  Kde  jsou  dvojčata, 

když  je  nejvíc  potřebuje?  Proč  se  oddělila  od  skupiny,  když  se 

 venatoři  učili, že je nutné vždycky zůstávat ve dvojicích? Bylo od ní 

hloupé jít po stopách… Byla to zjevná past. 

Stihne  se  připravit,  než  na  ni  Nan  zaútočí?  Nebyl  čas  na 

přemýšlení.  Mimi  tasila  meč,  ale  v  tu  samou  chvíli  se  ocitla  ve 

smrtícím sevření nemrtvé stříbrokrevné. 

Příšera, která kdysi bývala  nejvyhledávanější hostitelkou v New 

Yorku, měla ohromnou sílu, a ať Mimi kopala a drápala, jak chtěla, 

démon ji nepustil. Mimi cítila jeho zkažený dech na krku a věděla, že 

nebude trvat  dlouho,  než se jí do krku zakousnou špičáky a začnou 

sát… 

 Ne! 

Vší silou odhodila Strážkyni od sebe na zeď. Nan to ale čekala a 

srazila  Mimi  na  betonovou  podlahu.  Jiného  upíra  by  to  vyřídilo, 

Azrael však byla z tužšího těsta. Přesto se jí zamotala hlava a ucítila 

v hlavě prasknutí a na kůži krev… Ztrácela vědomí… 

V  tu  chvíli  dorazil  Kingsley.  Mimi  nikdy  nebyla  šťastnější,  že 

někoho  vidí.  „Kroatane!“  zařval.  „Absed!  Absed  abysso!“   Vrať  se 

zpátky do pekla! Vyrazil s mečem a probodl zrůdě srdce. 

Ozvalo  se  syčení,  jako  když  se  vypouští  kolo,  a  pak  postava 

najednou  vzplála  jasným  stříbrným  plamenem,  oslepujícím  světlem, 

které  na  okamžik  zvýšilo  teplotu  v  místnosti  na  sluneční  úroveň. 

Potom se zhroutila do sebe jako supernova. 

Mimi  si  zakryla  oči,  dokud  nebylo  bezpečné  je  otevřít.  Myslela 

si, že Strážkyně zmizí, ale tělo zůstalo ležet na místě. Teď už na něm 

ovšem nebylo nic hrozivého. Byla to jen hromádka kostí. 

Kingsley  z  ní  vytáhl  meč,  který  se  vzápětí  proměnil  v  zavírací 

nůž, jejž nosil v kapse. „Jsi v pořádku?“ klekl si vedle Minu. Podíval 

se na její ránu, jemně jí přitiskl palce na spánky a začal je masírovat. 

„Křupla ti jako vejce, ale budeš v pohodě. Už se to hojí.“ 

„Jak mohla přežít? Přesekla jsem ji vejpůl,“ zasípala Minu. 

„Neprobodla  jsi  jí  srdce.  To  je  jediný  možný  způsob.  Byla  to 

moje  chyba,  měl  jsem  se  ujistit.  Myslel  jsem,  že  to  víš,“  vzdychl 

Kingsley. „Lawrence měl pravdu. Konkláve už nic pořádnýho neučí 

a nová upírská generace toho moc zapomněla.“ 

„Myslela jsem, že je to jen mýtus… Jako ve filmech, jak si  lidi 

myslí, že nás zabijou kůlem do srdce.“ 

„Na  každým  mýtu  je  kousek  pravdy,“  řekl  Kingsley  mírně. 

„Spolek se o to postaral, takže červenokrevní necítí potřebu pídit se 

po skutečný pravdě.“ 

„No,  někdo  mi  to  říct  mohl.  Máš  to  u  mě,“  řekla  Mimi.  „Co  ti 

vůbec trvalo tak dlouho?“ 

„Našli jsme vzadu dva mrtvý stříbrokrevný,“ řekl Kingsley. „Ale 

ty někdo zabil správně. Co jsi objevila?“ 

Mimi  vstala.  „Něco  tu  je.  Někdo.  Ve  vaně.“  Odvedla  ho  do 

koupelny a ukázala mu tělo. 

Když Kingsley postavu v pyžamu uviděl, pokřižoval se. Vyměnili 

si  s  Mimi  úzkostlivý  a  smutný  pohled.  „Udělej  to  ty,“  řekl.  Mimi 

přikývla. 

Pomalu tělo otočila. 

Byla  to  Jordan  Llewellynová.  Mimi  poznala  dívčiny  šedé  oči. 

Byly otevřené a zíraly do stropu. Mrtvá vypadala ještě mladší než na 

jedenáct let. Měla na sobě špinavé pyžamo, stejné jako tu noc, kdy ji 

unesli.  Z  jejího  nažloutlého  obličeje  Mimi  poznala,  co  se  stalo: 

všechna krev byla vysáta. Úplné vyčerpání. 

Mimi měla pocit, že bude zvracet. Na tohle ji nikdo nepřipravil. 

Bylo  to  stokrát  horší  než  boj  s  nemrtvou  Strážkyní.  Připojila  se  k 

 venatorům,  aby  zažila  dobrodružství,  aby  vypadla  z  New  Yorku… 

Nenapadlo  by  ji,  že  jejich  pátrání  nevyjde.  Nikdy.  A  vědět,  že  byli 

tak  blízko  a  přitom  tak  daleko…  Nebyla  připravená  najít  tělo 

mrtvého dítěte. Ten pohled si bude pamatovat do smrti. 

Mimi  byla  hodně  sebejistá.  Naprosto  věřila  sama  sobě  a  svým 

Schopnostem,  a  věřila  v  Kingsleyho  schopnost  najít  Jordan.  Věřila, 

že  je  Kingsley  nezklame.  Teď  se  na  něj  dívala  s  pocitem  hluboké 

zrady. 

Kingsley  však  dělal  něco  podivného.  Vytáhl  z   venatorského 

nádobíčka  lupu  a  díval  se  mrtvé  dívce  do  očí.  „Lennoxi,  co  na  to 

říkáš? Vidíš to?“ zeptal se Teda, který dřepěl u dveří. 

Ted  se  podíval  lupou.  Po  několika  minutách  ji  podal  bratrovi, 

který se podíval také. „Ne. Nevidím to.“ 

„Nepředpokládal  jsem  to,“  řekl  Kingsley  se  stopou  triumfu  v 

hlase.  „Forceová,  koukni  se,  pořádně  –  vidíš  to?  Nebo  přesněji 

řečeno,  nevidíš  to?“ 

Mimi si vzala lupu a podívala se Jordan do očí. Na co se to dívá? 

Co  tam  nemá  vidět?  Tohle  je  morbidní.  Jordanin  výraz  je  prázdný, 

vyčítavý.  Konečně  si  toho  všimla.  V  Jordaniných  očích  chyběly 

zorničky.  Uprostřed,  kde  měly  být,  neviděla  nic  –  jen  pořád  stejný 

povrch. Vypadala jako panenka. 

„Co se jí to stalo? Co to znamená?“ zeptala se Mimi. 

Kingsleyho  zachmuřený  obličej  se  rozzářil  úsměvem.  „To 

znamená, Forceová, že jsme ještě neselhali. Pozorovatelka žije.“ 



Třicet 


Schuyler 

Čekání bylo nejhorší. Schuyler si vzpomněla, jak sedávala v bytě 

na Perry street a čekala, až Jack dorazí na tajné rande. Vždycky když 

konečně prošel dveřmi, bylo to jako zázrak. Připadalo jí neuvěřitelné, 

že jí patří a že se na ni těší stejně jako ona na něho.   

Jako  by  ho  opustila  teprve  včera.  Emoce,  které  v  ní  vyvolal,  ji 

omamovaly;  vzpomínky,  které  vytáhl  na  povrch,  byly  velmi  silné. 

Ráda  se  dívala,  jak  se  prochází  po  bytě.  Pamatovala  si,  s  jakým 

úzkostlivým výrazem přicházel, jako by se připravoval na zklamání. 

Měl  ve  tváři  otázku…  Bude  tam  na  něj  čekat?  Milovala  ho  za  to. 

Ráda  věděla,  že  je  stejně  zranitelný  a  nervózní  jako  ona.  Nikdy 

nepokládal jejich lásku za samozřejmou. 

Teď na něj opět čekala. Vrátí se pro ni. Tady na studené zemi v 

podzemních  katakombách  v  Paříži  tomu  věřila  mnohem  víc,  než 

když sedávala na pohovce v newyorském bytě. 

Věřila, že se pro ni vrátí, protože kdyby se nevrátil, znamenalo by 

to…  Ne.  Neexistuje,  že  by  zemřel.  Ale  co  kdyby,  co  kdyby  byl 

zraněný?  Co  když  leží  krvácející  a  v  bezvědomí  někde  v  těch 

tmavých tunelech? Co potom? 

Netroufala  si  ani  pomyslet,  co  se  stalo  s  Oliverem.  Doufala,  že 

Jack měl pravdu a stříbrokrevní ho nechali na pokoji… Kroatana lidé 

nezajímali… Nebo ano? Jak ho mohla opustit? Nikdy si nepromine, 

že ho tam nechala. A teď ještě Jack… Jack také zmizel.  Připraví  ji 

osud během jedné noci o oba? 

Měla  by  jít.  Čekala  už  dost  dlouho.  Jack  ji  potřebuje.  Musí  ho 

hledat, nemůže tu sedět a nic nedělat. 

Zvedla ze země pochodeň, ale jakmile vykročila do první chodby, 

zaslechla  za  sebou  hluk.  Kroky.  Otočila  se  a  zamávala  pochodní. 

„Nepřibližuj se!“ zavolala. 

„To jsem já, neboj.“ Jack stál před ní.  Byl  celý,  nezraněný. Ani 

jediný  vlas  neměl  nakřivo.  Na  tváři  ani  škrábanec.  Šaty  měl  čisté, 

jako by mu je někdo právě vyžehlil. Vypadal dokonale jako obvykle, 

ne jako by právě bojoval se smečkou stříbrokrevných. 

Neodložila pochodeň. Je to Jack? Vzpomněla si na baronovy rudé 

oči.  Nejdřív  si  stříbrokrevného  v  lidské  podobě  nevšimla.  Je  tohle 

Jack  Force,  nebo  někdo  jiný?  Další  nepřítel,  který  se  umí 

proměňovat? 

„Jak můžu vědět, že jsi to ty?“ zeptala se a držela pochodeň před 

sebou, jako by ji mohla ochránit. 

„Schuyler,  právě  jsem  o  fous  utekl  před  smrtí.  To  si  snad  děláš 

srandu,“ vyčetl jí Jack. 

„Nepřibližuj se!“ 

Něco  ji  napadlo:  co  když  je  to  celé  součástí  plánu 

stříbrokrevných? Smrtící past? Maškaráda? Co když naplánovali, že 

ji  Jack  „zachrání“,  aby  získal  její  důvěru?  Je  to  už  rok,  ledacos  se 

mohlo  změnit.  Jak  může  vědět,  že  ho  nezískali  na  svou  stranu? 

Neměla žádné zprávy o Shromáždění, co když… Co když… 

„Schuyler,  já  nejsem  stříbrokrevný!“  rozzlobil  se  Jack  a  na  čele 

se  mu  objevila  pulzující  žíla.  Hlas  měl  ochraptělý  křikem.  „Nech 

toho.  Musíš  mi  věřit!  Máme  málo  času,  táta  je  může  zdržovat  jen 

chvíli. Musíme se odsud dostat!“ 

„Dokaž to,“ zasyčela. „Dokaž mi, že jsi Jack!“ 

„Na to nemáme čas! Ty vážně chceš, abych to dokázal?“ 

„Jo!“ odsekla Schuyler. 

Jack ji vzal do náruče, zvedl ji a opřel ji o zeď. Přitiskl své rty na 

její a při každém polibku viděla hlouběji do jeho mysli, do jeho duše. 

Spatřila rok nenávisti, viděla ho osamělého, odmítnutého, raněného. 

Lhala mu  a opustila ho. S každým  polibkem  jí ukazoval  a předával 

své emoce, sny, v nichž snil o ní… Každý kousek své touhy… Své 

lásky…  Všestravující,  živoucí   lásky   k  ní.  Ve  tmě  opět  našli  jeden 

druhého  a  Schuyler  ho  líbala,  hladově  a  chamtivě,  nikdy  s  tím 

nechtěla  přestat…  Chtěla  cítit  jeho  srdce  na  svém,  propletli  se  do 

sebe,  on  zabořil  ruce  do  jejích  vlasů  a  pak  ji  chytil  kolem  beder. 

Chtělo se jí plakat z té silné emoce, která je obklopovala. 

„Už mi věříš?“ zeptal se Jack chraptivě a na moment se odtáhl, 

aby se mohli podívat jeden druhému do očí. 

Schuyler  udýchaně  přikývla.  Jack.  Každé  vlákno  jejího  bytí  se 

chvělo láskou, touhou, lítostí a odpuštěním. Ach, bože, Jack… Láska 

jejího života, její miláček, její duše. 

Ale jak to? 

Jak  k  ní  může  pořád  cítit  totéž?  Je  přece  zaslíbený  svému 

dvojčeti,  nebo  ne?  Viděla  pozvánky.  Mimi  v  bílých  zásnubních 

šatech. 

„Ale tvůj svazek…“ zašeptala ochraptěle. 

 Nedošlo k tomu. Nejsem spojený se svým dvojčetem. 

Je  pořád  volný.  Je  pořád  sám  sebou,  klukem,  do  kterého  se  tak 

bláznivě zamilovala, že ani po roce nedokázala lásku k němu uhasit. 

A  on  ji  také  pořád  miluje.  Teď  to  věděla.  Dívali  se  na  sebe  a 

najednou rozuměli všemu, co se mezi nimi stalo a nebylo vyřčeno. 

Jack  ji  pustil  jako  první  a  zamračil  se  na  rozvaliny  kamenných 

schodů,  původně  vedoucích  k  východu  o  deset  pater  výš. 

Stříbrokrevní je zničili. Schuyler viděla nahoře maličký bod světla. 

„To je křižovatka. Jestli se dostaneme za ni, nebudou moct jít za 

náma.  Drž  se,“  řekl  a  rozbalil  provaz,  který  měl  stočený  u  opasku. 

Vyhodil  hák  nahoru  a  vzal  Schuyler  v  pase.  „Nedívej  se  dolů,“ 

varoval ji a vzápětí letěli vzduchem jako dva superhrdinové. 

„Počkej!  Dole  někdo  je!  Myslím,  že  je  to  tvůj  otec…  Jo!  Je  to 

Charles! Jacku, počkej!“ 

Provaz  proklouzl  a  zastavil  se;  najednou  je  něco  táhlo  zpátky 

dolů,  do  hlubin.  V  dálce  Schuyler  zahlédla  Charlese  Forcea,  jak 

bojuje  s  Leviathanem,  který  se  proměňuje  v  baziliška,  draka  a 

chiméru a škodolibě se posmívá svému protivníkovi. 

„ZMIZTE ODSUD!“ zařval Charles, když viděl, jak visí nad ním 

na  laně.  „ZACHRAŇTE  SE!“  A  Schuyler  ucítila,  jak  je  jeho  síla 

vytlačuje  tunelem  nahoru,  až  z  něj  vyletěli  a  rozplácli  se  na 

chodníku. Dostali se na povrch právě včas. 

Přímo  pod  nimi  nebo  ještě  hlouběji  –  nebyla  si  jistá  –  se 

rozprostřela  obrovská  vlna,  jako  by  právě  kousek  za  nimi  udeřil 

blesk. Pak se vesmír zakymácel. 

Šumění vln. 

Trhlina. 

Rána. 

Svět  byl  chvíli  rozostřený.  Schuyler  mohla  nahlédnout  do 

nesmírnosti  vesmíru  a  nekonečnosti.  Alternativní  vesmíry. 

Alternativní konce. Alternativní důsledky. 

V sobě i  kolem sebe cítila chvějící  se hlubinu, jako by se třásly 

všechny  atomy  v  kosmu,  jako  by  se  sám  čas  vyvracel  z  pantů  a 

Země, svět, na němž žili, se ocitla kousek od zničení. 

Potom  to  však  stejně  náhle  přešlo.  Čas  se  spravil.  Vesmír  se 

přestal třást. Svět byl zase jako předtím. 

Schuyler  ležela  na  chodníku.  Nic  necítila,  nohy  i  ruce  měla 

ochromené. Jack ležel vedle ní. 

Z posledních sil se po něm natáhla, přejela konečky prstů po jeho 

studených prstech a pak ucítila, jak jí pevně sevřel ruku. Byl naživu. 

Srdce jí radostně poskočilo. Žije. 

Přežili. 

Ale Charlese Forcea nikde neviděla. 

Třicet jedna 

 Bliss 



„Jsi to opravdu ty? Ale jak je to možný?“ zeptala se Bliss. Divila 

se, jak dobře Dylan vypadá. Ten, kterého si  pamatovala, byl  kost  a 

kůže,  ale  tenhle  Dylan  vypadal  zdravě.  Měl  růžové  tváře  a  v  nich 

dolíčky. 

„Jsem  to  já,“  ujistil  ji.  „Když  chceš  proměnit  upíra  v  démona, 

musíš mu skrze krev vysát duši, a protože ty jsi… Chápeš…“ 

Bliss  přikývla.  Ve  chvílích,  kdy  ji  ovládal  Návštěvník  a  sál 

Dylanovu krev, do sebe  přijala velkou  část  jeho  ducha, takže obraz 

Dylana, vybledlá verze, kousek jeho vědomí v ní přežil. 

„Takže jsi… živej?“ zeptala se. 

„Svým způsobem. Můžu přemýšlet a cítit.“ 

„Ale nejsi skutečnej, viď?“ zeptala se Bliss. 

Dylan smutně zavrtěl hlavou. „Ne, nejsem. Ne tak jako ty. Nikdo 

jinej kromě tebe mě nevidí.“ 

„Je to moc špatný? Jaký to je?“ 

Dylan  se  pousmál  tím  svým  smutným,  ironickým  úsměvem. 

„Nevím, jak bych ti to vysvětlil, ale část mě je tady s tebou a druhá 

část  je  někde  jinde.  Prostě  jen  vím,  že  nejsem  celej.  Jsem  jako 

předloha… Virtuální osobnost uvězněná v počítači.“ 

Tím  potvrdil,  co  už  věděla:  že  v  ní  žijí  desítky,  možná  stovky 

dalších duší. „Kroatani jsou šílení, protože žádný duch neovládá tělo 

tak  dlouho,  aby  to  mohlo  fungovat.  Začnou  být  nevyrovnaní  a 

nepředvídatelní,  schízáci,  jak  tomu  říkají  lidi.  Většinou  původní 

hostitel podlehne nějaký silný cizí osobnosti.“  

Bliss se otřásla. „Jako mám já.“ 

„Návštěvník. To je pravda, ale ty si to uvědomuješ, proto jsi tomu 

mohla odolat. A ještě něco je na tobě jiný. Víš, co to je?“ 

„Ani ne.“ 

„Tvůj lidskej dárce, Morgan. Pamatuješ si ho?“ 

Bliss si vzpomněla na mladého fotografického asistenta z focení 

na Montserratu. 

„Červená  krev  je  pro  Kroatana  jed,  ale  tobě  neublížila.  To 

znamená, že jsi zčásti ještě nezkažená. A taky máš mě,“ dodal. 

„Co tím myslíš?“ 

„Já je od tebe držím dál. Hlídám u hradeb,“ řekl  Dylan. „Líp to 

popsat  neumím.  Představ  si,  že  mezi  tvým  vědomím  a  ostatníma  je 

nějaká opona. Ta opona jsem já.“ 

„Takže mezi těma šílencema a mnou stojíš jenom… ty?“ 

„Jo.“ Dylan pokrčil rameny. „Já.“ 

Bliss  se usmála. Najednou už si  nepřipadala tak osamělá. Mohla 

si  povídat s někým,  kdo přesně chápe, co se jí stalo.  „Takhle mi to 

vyhovuje,“ řekla. 

Chtěla říct ještě něco, když vtom ji zachvátil vztek, ochromující, 

primitivní vztek. Měla pocit, že musí mít pěnu u úst, dusí se vlastní 

žlučí, lape po dechu – zlomila se v pase a chytila se za břicho. Co to 

je? Co se to děje? Proč je tak naštvaná? Pak jí to došlo. To nebyl její 

hněv. Cítila ho, ale nevycházel z ní. 

„Co  se  to  stalo?“  zašeptala.  „To  je  on,  viď?  Návštěvník.  Je 

naštvanej.“ 

„Jo,“ řekl Dylan a vypadal vyděšeně. „Pokus se to tak nevnímat. 

Braň se. Nedovol, aby tě ovládaly jeho emoce.“ 

Bliss  přikývla,  zaťala  zuby  a  snažila  se  bojovat  s  nesouvislým 

proudem  negativních  emocí.  VZTEK!  NENÁVIST!  JAK  SE  TO 

MOHLO  STÁT,  KDO  JE  ZA  TO  ZODPOVĚDNÝ?  PODŘÍZNU 

HO JAKO KUŘE A VYPIJU KREV JEHO DĚTÍ! BRÁNA BYLA 

PŘÍMO  TAM!  MĚLI  JSME  JEJÍHO  STRÁŽCE  V  RUKOU! 

CESTA  BYLA  NA  DOSAH!  IDIOTI!  IDIOTI!  Bránila  se.  Ne.  Ne. 

 Já ne. Já ne. To on.  

 Vytlač  ho.  Vytlač  ho.  Vytlač  ho.  Vypadni  ode  mě,  od  mých 

 myšlenek, z mého života. Já nejsem ty. Já nejsem ty. Já nejsem ty. 

„Je  pryč,“  řekla  nakonec  Bliss  a  vydechla.  Otevřela  oči.  Pořád 

byla v muzeu a Dylan seděl vedle ní na schodech. 

„Výborně,“  pochválil  ji.  „Je  důležitý  držet  si  ho  od  sebe  dál, 

nedovolit mu, aby tě ovládl.“ 

„Nedovolím mu to.“ Vyprávěla mu, jak se jí podařilo zůstat, když 

se  Návštěvník  vrátil.  „O  něco  se  snažil,  ale  mám  pocit,  že  se  to 

nepovedlo. Nestalo se to. Něco se pokazilo. Proto se tak zlobí.“ 

„Jo, ale já mám zase pocit, že není po všem. Musíš pokračovat v 

tom,  co  děláš.  Braň  se  mu.  Zůstávej,  jak  jsi  to  nazvala.  Dívej  se  a 

pozoruj. A až přijde správná chvíle, musíš něco udělat,“ řekl Dylan. 

„Ale co když to zjistí?“ 

„Budu ti pomáhat, jak budu moct. Slibuju.“ 

„A co ty? Budeš tu pořád?“ 

„Nemůžu nikdy odejít,“ řekl Dylan. „Musíš to se mnou vydržet.“ 

„Můžu?“ zeptala se a natáhla ruku. Položila ji na jeho a  doufala. 

Ale nic necítila. Vzduch. Byl jako dým v zrcadle. Vzduch a světlo. 

Vzpomínka. Duch. 

Nebyl skutečný. Tohle není realita. 

„Hrozně bych tě chtěla  políbit,“ zašeptala a podívala se do jeho 

tmavých očí. „Ale nemám co. Ve skutečnosti tu nejsi. Jsem blázen. 

Nejspíš  jsem  si  tě  vymyslela,  abych  zůstala  při  smyslech,“  řekla,  a 

než tomu mohla zabránit, začala vzlykat. Po tvářích jí tekly slzy. 

Velká  zodpovědnost,  kterou  měla,  ji  děsila.  Nevěděla,  jestli  to 

zvládne.  Bylo  toho  moc.  Nedokáže  se  Návštěvníkovi  postavit. 

Luciferovi. Je moc silný. 

Dylan  jí  položil  ruku  na  rameno.  Viděla  ji,  ale  necítila.  Slyšela 

však jeho hlas. „To je dobrý, Bliss,“ řekl něžně. „To bude dobrý.“ 



Třicet dva 

 Mimi 



Mimi měla chuť ječet. Hádanky, nápovědy, mrtvola a teď další 

záhada. Chtěla, aby jí to někdo vysvětlil, a to hned. „Co tím myslíš, 

že  není  mrtvá?“  vřískla.  Ale  Kingsleyho  a  dvojčata  mnohem  víc 

zajímala těla dvou stříbrokrevných. 

Muž a žena. Mimi je znala z Výboru. Bydleli vedle Forceových 

na  Páté  avenue.  Panebože,  rozbušilo  se  Mimi  srdce.  Ukrytí 

stříbrokrevní byli jako teroristické spící buňky: kdo ví, kolik jich ve 

Shromáždění ještě je? 

Ted prohlédl ránu na ženině hrudi. Uprostřed bylo znamení zalité 

krví:  tetování  meče  probodávajícího  mrak  přímo  na  místě,  kde  by 

mělo být srdce. 

„Je to to, co si myslím?“ zeptala se Mimi. 

„Znamení archanděla,“ přikývl Kingsley. „Vidíš tu zlatou krustu 

kolem rány? To dokáže jen jeden meč na světě. Michaelův.“ 

„To nechápu,“ řekla Mimi. „Vůbec tomu nerozumím.“ 

Kingsley  soustředěně  zavřel  oči.  Jordan  odvedli  před  rokem  z 

hotelu.  Z  nějakýho  důvodu  ji  chtěli  živou.  Nan  Cutlerová  přežila  a 

vydávala se za její babičku. Schovala ji ve favele, kde se Jordan asi 

skamarádila s těma dětma. Ale Sophia věděla, že přijdeme, nechala 

nám  vzkaz  a  řekla  dětem,  komu  ho  mají  dát.  Taky  věděla,  že  ji 

stříbrokrevní vezmou sem, ale zřejmě jsme ji měli zachránit. Tak to 

bylo  v  její  vizi.  Proto  nás  sem  poslala,  abychom  tomuhle  zabránili. 

Jenže se spletla v načasování. Rozhodli se ji zabít dřív, než čekala. 

„Podařilo se jí ale ubránit. Našla Michaelův meč – to bylo to, co 

hledala. Meč někdo ukradl z otcovy pracovny. Museli ho u sebe mít 

stříbrokrevní,“ vzpomněla si Mimi na krádež. „Takže víme, co ty dva 

zabilo,“ dodala. „Ale pak se stalo ještě neco…“ 

„Ano.  Nan  se  vrátila,  a  to  Jordan  překvapilo.  Nečekala  to,“ 

přisvědčil Kingsley. 

„Takže Nan ji zabila, nebo si to alespoň myslela.“ 

„Ano.“ 

„Ale ty zorničky – říkal jsi, že není mrtvá,“ namítla Mimi. „Ale 

Jordan  je  mrtvá.“ 

„Jo,  jenže  Jordan  je  jen  fyzickou  schránkou  Pozorovatelky.“ 

Kingsley se podíval na Mimi. „Ty si na to vážně nevzpomínáš? Měla 

by ses stydět.“ 

„Nemusím  se  omlouvat  za  všechno!“  Nicméně  cítila,  že  by  asi 

měla. 

„Pozorovatelka  není  tak  úplně  jedna  z  nás.  Její  duch  se  dá 

přivolat  do  krve,  aby  se  narodil  do  novýho  cyklu,  ale  jednu  věc 

stříbrokrevní nevědí. V Římě, když Sophia jako první z nás poznala 

v  císaři  Caligulovi  Lucifera,  se  Shromáždění  na  konci  jejího  cyklu 

rozhodlo,  že  je  příliš  cenná,  než  aby  byla  připoutaná  jen  ke  krvi. 

Michael  proto  jejího  ducha  uvolnil.  Není  jen  upírka.  Je  jako  duch. 

Obývá tělo, ale může ho kdykoli opustit a opatřit si jiný.“ 

„Takže Nan Cutlerová zabila její tělo, ale Jordan se stihla uvolnit 

a přejít do něčeho jinýho? Do čeho?“ 

Kingsley se podíval z okna na barevné ptáky, kteří posedávali na 

stromech.  „Tipl  bych  si,  že  do  některýho  papouška  venku.  Jsou  to 

inteligentní ptáci. Ale to by byl jen přechodný útulek. Co nejdřív by 

hledala červenokrevnýho.“ 

„Takže  ty  chceš  tvrdit,  že  je  někde  tam  venku?  Žije  v  jiným 

těle?“ zeptala se Mimi nedůvěřivě. 

„Ano.“ 

Mimi si založila ruce na hrudi. „V člověku. V červenokrevným.“ 

„Ano.“ Kingsleymu docházela trpělivost. „Mají stejnou fyzickou 

schránku jako my. Lidský hostitel.“ 

„A tohle všechno jsi poznal jen z toho, že ses jí podíval do očí?“ 

„Kdyby  byla  Pozorovatelka  skutečně  mrtvá,  Jordan  by  měla 

zorničky.  Víš,  co  se  říká:  oko,  do  duše  okno.  Mám  ti  to  hláskovat, 

Forceová?“ 



Pohřbili Jordan u vodopádu. Kingsley vyrobil ze dvou klacků kříž 

a  zabodl  ho  do  země.  Všichni  čtyři  se  sešli  u  hrobu  a  Kingsley 

pronesl pár slov. 

„Svěřujeme  zemi  tělo  Jordan  Llewellynové,  která  nesla  ducha 

Pistis  Sophie.  Žádáme  zemi,  aby  si  vzala,  co  jí  patří,  a  odesíláme 

Jordan s vděčností, láskou a smutkem. Odpočívej v pokoji.“ 

Mimi a bratři zamumlali tiché „amen“. 

Potom  vytahali  těla  stříbrokrevných  na  dvorek  a  připravili 

pohřební hranici. Teprve když se první plameny zatřepetaly ve větru, 

si Mimi uvědomila, že se stmívá. Slunce zapadalo. Už čtyřicet osm 

hodin  nespali.  Mimi  byla  sice  upírka,  ale  pohodlnou  postel  by 

uvítala. Dívala se, jak oheň pohlcuje těla a vysílá k nebi jiskřičky. 

Tolik  práce,  a  Pozorovatelka  nikde.  Co  na  tom,  že  je  naživu, 

stejně ani nevědí, jak teď vypadá. Je vůbec v ženském těle? Může být 

kdekoli. 

„Kam by šla Pozorovatelka hledat bezpečí?“ zeptal se Kingsley. 

Mluvil  sám  k  sobě.  „K  tomu,  kdo  ji  povolal.  Ale  Cordelia  odešla, 

Lawrence  je  mrtvý,  takže  má  jen  jednu  možnost.  Allegru  Van 

Alenovou.“ 

„Allegra  je  v  kómatu.  Nebude  jí  moc  platná,“  namítla  Mimi. 

„Pokud ovšem… a neříkej mi…“ 

„Pozorovatelka umí komunikovat hlubšími způsoby, než je naše 

telepatie,  která  se  přes  zeď,  co  si  kolem  sebe  Gabriela  postavila, 

nedostala.“  Kingsley  přikývl.  „Kromě  toho  mám  pocit,  že  po  roce 

stráveným ve slumu v Riu to cítí stejně…“ 

„Co cítí?“ 

„Myslím,  že  Pozorovatelka  chce  to  samý  co  ty,  Forceová,“  řekl 

Kingsley mírně. 

„A to je co?“ 

„Vrátit se domů.“ 



Třicet tři 


Schuyler

Oliver  našel  Schuyler  a  Jacka  pod  Eiffelovou  věží.  Vyhledal 

signál GPS ze Schuyleřina telefonu, který mimo Île Saint-Louis zase 

fungoval. Kostým měl roztrhaný a propálený. Schuyler připadalo, že 

z  toho  autobusu  spolu  vystoupili  snad  před  rokem.  Když  Olivera 

zahlédla, srdce jí poskočilo radostí. Oliver! Živý a zdravý! O tom se 

jí ani nesnilo. 

Oba  se  s  pláčem  objali  a  chvíli  se  drželi.  „Myslela  jsem,  že  jsi 

mrtvej,“  zašeptala  Schuyler.  „Už  nikdy  mi  nic  takovýho  nedělej. 

Nikdy.“ 

„Mohl bych ti říct to samý,“ odpověděl Oliver. 

Vyprávěl  jim,  že  po  jejich  odchodu  z  večírku  nastal  chaos. 

Leviathan  a  stříbrokrevní  začali  všechno  zapalovat,  pálili  koruny 

stromů a blížili se k budově. Vypadalo to, že znovu dojde k masakru 

jako  v  Riu.  Ale  pak  se  objevil  Charles  Force  a  bojoval  s  nimi  s 

jedním  po  druhém,  až  je  odvedl  pryč  od  paláce.  Pak  zmizeli. 

Vypadalo to, že se propadli do země. 

„To  je  pravda,“  řekl  Jack.  „Charles  je  vedl  ke  křižovatce.  Je  to 

zvláštní místo, na který stříbrokrevní můžou vstoupit, ale nemůžou z 

něj odejít. Prostor mezi světy.“ 

„Limbus,“ přikývl Oliver. 

„Co se to tam teda stalo?“ zeptala se Schuyler, když si vzpomněla 

na podivný zážitek. 

Jack  zavrtěl  hlavou.  „Nevím  to  jistě,  ale  Charlesovi  se 

každopádně nějak podařilo proces zvrátit, zastavit roztrhávání a ránu 

spravit. Jinak bychom tu už nebyli.“ 

Jack ale neřekl to, co všichni věděli. Stříbrokrevní sice prohráli, 

ovšem jednoho malého vítězství dosáhli. Charles Force byl pryč. Na 

povrch se nedostal a katakomby byly prázdné. 

„Takže je mrtvý?“ zeptala se Schuyler zachmuřeně. 

„Nevím to jistě. Myslím, že je prostě ztracený,“ odpověděl Jack. 

„Co budeš dělat?“ 

„Ještě nevím,“ vzdychl. „Konkláve už není jako dřív. Pochybuju, 

že nám nějak pomůže. Ale jinou možnost nemáme.“ Jack se zatvářil 

vyčerpaně. „Co vy? Co budete dělat?“ 

„Utíkat,“ řekl Oliver. „Budeme dál utíkat.“ 

„Nemůžeš utíkat navěky, Schuyler. Ty třesy, který máš, nemůžeš 

tajit.  Je  to  součást  tvojí  transformace.  Musíš  jít  k  doktorovi,  ten  ti 

pomůže.  Takhle  jen  ohrožuješ  sama  sebe.  Můžu  se  za  tebe  u 

Konkláve  zaručit.  Donutím  je,  aby  to  pochopili.  Odvolají   venatory. 

Věř mi. V New Yorku budeš v bezpečí. Nemůžeš už zůstat sama, to 

je  riskantní.  Shromáždění  je  slabý  a  nemá  vůdce,  ale  dáme  se  zase 

dohromady. Pojď zpátky do New Yorku.“ 

 Pojď zpátky ke mně.  Jack to neřekl nahlas, ale Schuyler to přesto 

slyšela velmi jasně. 

Zašoupala nohama. Oba kluci stáli vedle ní a ruce měli vražené v 

kapsách.  Oliver  měl  bradu  skoro  na  prsou,  jak  skláněl  hlavu. 

Nedokázal  se  jí  podívat  do  očí.  Jack  se  díval  přímo  na  ni  tím 

pronikavým  pohledem.  Milovala  je  oba  a  cítila,  jak  ji  z  toho  bolí 

srdce. Nikdy si nedokáže vybrat. Je to nemožné. 

Oliver jí radil, aby utíkala, kdežto Jack chtěl, aby se vrátila domů. 

A ona také toužila vrátit se do New Yorku, zastavit se, odpočinout si, 

vzpamatovat  se,  nemohla  to  však  rozhodnout  sama.  Jakkoli  Jacka 

milovala a zoufala by si, kdyby ho měla zase °pustit, musela myslet i 

na Olivera. Na svého věrného přítele. 

„Co myslíš, Ollie? Co bychom měli udělat?“ zeptala se a otočila 

se na kluka, který jí už přes rok zajišťoval bezpečí. 



Třicet čtyři 

 Bliss 



Nastal  večer  před  prvním  školním  dnem.  Uplynul  už  týden  od 

Dylanova  zjevení  a  Bliss  byla  občas  přesvědčená,  že  se  jí  to  jen 

zdálo. Byl to pěkný sen, ale jenom sen. On se však vracel, mluvil s ní 

a  říkal  jí  věci,  které  nevěděla  (to  se  ve  snu  nikdy  nestane;  když 

hovořila  jen  se  svým  podvědomím,  vždycky  to  poznala),  a  tak 

nakonec  usoudila,  že  opravdu  mluví  s  Dylanem  nebo  nějakou  jeho 

novou verzí. 

Nikdy předem nevěděla, kdy se vrátí. Někdy zavřela oči a čekala 

a  nic  se  nestalo.  Jindy  byla  uprostřed  něčeho,  třeba  si  objednávala 

kávu nebo zkoušela boty, a musela rychle utéct někam, kde by mohla 

být sama. Ten den si zrovna chystala knihy do školy. Milovala vůni 

nových  učebnic  a  ráda  přejížděla  prstem  po  lesklých  stránkách. 

Začátek školního roku vždycky sliboval spoustu dobrého. Byla ráda, 

že se vrací. 

„Já jsem to  měl taky  rád,“ nakoukl  jí Dylan přes rameno.  Lekla 

se, když se najednou objevil vedle ní s rukou na stole. 

„Kruci! Vyděsil jsi mě.“ 

„Promiň. Není jednoduchý dostat se dopředu. Musím tě přinutit, 

abys  mě  viděla,  i  když  teď,  když  víš,  že  jsem  tady,  už  je  to 

jednodušší.“ Dál se jí díval přes rameno. „Co si letos bereš?“ 

„Jako obvykle. Nějaký pokročilý předměty kvůli vejšce a možná 

se  podívám  na  individuální  umění.“  Dylan  přikývl  a  posadil  se  na 

kraj stolu, takže se jeho dlouhé nohy nedotýkaly země. „Chceš něco 

vidět?“  

„Jasně.“ 

V  tu  chvíli  se  Bliss  bez  varování  ocitla  s  Dylanem  na  střeše 

Cloisters,  muzea  na  nejvyšším  okraji  Manhattanu.  Byli  tam 

samozřejmě jen v jejích myšlenkách  – nebo v jeho myšlenkách. Ve 

skutečnosti pořád seděla doma u stolu. Dylan jí vysvětlil, že je sem 

odnesla jeho paměť. Bliss v Cloisters nikdy nebyla. 

Dylan jí řekl, že spolu mohou být kdekoli. Není potřeba zůstávat 

v černé prázdnotě, kde kolem sebe nic nemají, nebo tam, kde se teď 

zrovna Bliss nachází. Mohli jít kamkoli, pokud tam už někdo z nich 

dříve  byl.  Bylo  to  jako  mít  propustku  do  kteréhokoli  místa  z  jejich 

minulosti. A Dylan měl Cloisters rád. Ze střechy byl krásný výhled. 

„A sakra,“ řekla Bliss. „Už je tady.“ 

Dylan  se  podíval  přes  rameno  na  bouřkové  mraky,  které  se 

najednou  shlukly  nad  městem.  Ani  ve  své  bublině  před 

Návštěvníkem nemohli utéct. „Víš, co máš dělat,“ řekl Dylan. 

„Určitě?“ zeptala se Bliss, ale Dylan už byl pryč. Šťastná chvilka 

na střeše skončila. 

Návštěvník  převzal  kontrolu,  Bliss  se  stáhla  do  temnoty  a 

znehybněla jako socha. Její tělo pochodovalo po pokoji a štěkalo na 

Forsytha. „A Konkláve?“ 

„Barlow  prosadil  usnesení,  kterým  se  Charlesi  Forceovi  znovu 

nabízí vedení, kdyby se náhodou vrátil,“ řekl Forsyth nervózně. „Byl 

dost neoblomný.“ 

Kobra  se  napřímila  a  roztáhla  krk.  Rozčílilo  ji  to.  Michael! 

Vždycky se obrátí na Michaela! Zapomínají, kdo je přivedl do ráje! 

Forsyth  si  nervózně  povolil  kravatu.  „Co  se  týče  Paříže… 

Leviathan to potvrdil – v Lutetii už není žádná brána. Jen křižovatka. 

Proto   subvertio   nefungovalo,  protože  už  není  brána,  kterou  by  bylo 

možno zničit. Byli jsme oklamáni. Charles nás zavedl do pasti. Ale 

když  Leviathan  vypustil  do  křižovatky  bílou  smrt,  vytvořilo  se 

časové  vakuum.  Leviathan  do  něj  byl  málem  vtažen.  Dobrá  zpráva 

je,  že  Charlese  zřejmě  pohltila  jeho  vlastní  past.  Archanděl  byl 

zničen.“ 

„Máme pro to důkaz?“ 

„Ne, můj pane. Ale od Paříže se Charles nikde neobjevil.“ 

„Takže  Michael  s  námi  také  hrál  hru,“  přemítal  Návštěvník. 

„Toho dne, kdy ukoval klíč k bráně, jsem byl u toho. Když jmenoval 

sám sebe jejím Strážcem.“ 

„Je mazaný, můj pane. Michaelovi se nikdy nedalo věřit.“ 

„Spíš  vynalézavý.  Ale  teď  už  to  víme.  Brána  není  v  Lutetii. 

Musel  ji  nějak  přemístit.“  Návštěvník  chvíli  přemýšlel.  „Ten 

Barlowův  nápad  se  musí  rozdrtit.  Ale  opatrně.  Měl  bys  Konkláve 

přesvědčit,  že  bez  vůdce  nelze  pokračovat.  Duch  Shromáždění 

potřebuje  Regise.  Nejdřív  bys  měl  odmítnout,  ale  jestli  budou 

naléhat, přijmeš. Budeš jmenován Regisem.“ 

„Jak si přeješ, můj pane.“ 

„Až  se  to  stane,  můžeme  začít  pracovat  na  naší  věci.  Bez 

Charlese a bez Lawrence budou hledat nového vůdce. Do toho vakua 

bys  měl  vkročit.  Vrátí  se  ke  mně.  Budou  mě   prosit,  abych  je  zase 

vedl, a skrze tebe, Forsythe, se do toho dáme…“ 

Bliss byla najednou bez varování vymrštěna do prázdnoty. 

„Co se stalo?“ zeptal se Dylan. „Proč jsi zase tady?“ 

„Nevím…  Rozzlobila  jsem  se…  Asi  to  cítil…“  Vylíčila  mu,  co 

slyšela. 

„Musíš se tam vrátit. Donuť se. Honem.“ 

Bliss  se  soustředila.  Snažila  se,  co  nejvíc  to  šlo.  Odtrhla  linii, 

která  ji  dělila  od  skutečného  světa,  a  přinutila  se  vidět  ho 

Návštěvníkovýma očima. 

Tentokrát se ocitla přímo v jeho mysli. 

Už však nemluvil s Forsythem. 

Místo  toho  viděla,  co  vidí  on.  Těla.  Mrtvoly.  Hromady  mrtvol. 

Dětí.  Ležely  v  poušti.  Něco  vypily.  Nějaký  lektvar.  Jeď  namíchaný 

ďáblem. Zahlédla hubeného přízračného chlapce, který držel kytaru, 

a krásnou, ale tvrdě se tvářící dívku s tmavými vlasy, dalšího kluka, 

hezkého,  čistého  a  vyděšeného.  Byli  jediní,  kteří  se  té  katastrofě 

postavili. 

Tomu 

masakru 

nevinných. 

Tolik 

dětí… 

červenokrevných… povražděných. 

Pak spatřila démona, měl podobu jiného chlapce. Vypadal hezky, 

ale zle se šklebil. To on to způsobil. Další Luciferovo dítě. 

Obrazy se střídaly jeden za druhým: smrt, zkáza, nenávist, válka. 

Ďáblovo dílo. 

Pak  to  stejně  prudce  ustalo.  Bliss  se  probudila.  Seděla  sama  u 

svého stolu. Třásla se tak, až jí pero vypadlo z ruky. 

Co se stalo s Charlesem Forcem? Zničili ho, jak se domnívali? O 

čem to mluvili? Jakou bránu chtěl Návštěvník zbořit? 

A  kdo  byly  ty  děti  v  jejích  vizích?  Má  to  být  budoucnost?  Co 

Návštěvník  udělá,  až  bude  Forsyth  jmenován  Regisem?  Co  mají  v 

plánu?  To,  co  cítila,  se  ani  nedalo  popsat  jako  hrůza.  Dylan  měl 

pravdu: musí přijít na to, jak to zastavit, a to za jakoukoli cenu. 

Zavřela  oči.  „Dylane?“  zavolala.  „Dylane?  Jsi  tady?  Kde  jsi?“ 

Odpověď však nepřišla, zevnitř ani zvenčí. 

Třicet pět 


Schuyler 

„Schuyler, vzbuď se! Vstávej! Máš noční můru! Vzbuď se!“ 

Schuyler  otevřela  oči  a  prudce  se  posadila  na  posteli  mezi 

rozházenými  pokrývkami  a  prostěradlem.  Oliver  seděl  vedle  ní  a 

ruku měl položenou na jejím rameni. „Něco se ti zdálo,“ řekl. „Zase 

ten sen?“ 

Schuyler  přikývla  a  přitáhla  si  kolena  k  bradě.  „Furt  ten  samej. 

Jako vždycky.“ 

Od  té  pařížské  noci,  kdy  utekla  Leviathanovi,  se  jí  zdál  stále 

stejný  sen,  jako  by  se  její  podvědomí  zaseklo  na  jednom  kanálu  a 

opakovalo pořád ten samý televizní pořad. 

Nikdy  si  nepamatovala,  o  čem  byl,  jen  to,  že  ji  naplňovalo 

hluboké, trýznivé zoufalství. Budila se s pláčem. 

„Jsi v pořádku?“ ptal se Oliver. Oči měl oteklé ze spánku a vlasy 

rozcuchané. Jeden chomáč, jemný jako prachové peří, mu vzadu trčel 

přímo  nahoru.  Měl  na  sobě  mikinu  s  logem  školy  madame 

Duchesneové  a  flanelové  pyžamové  kalhoty,  své  obvyklé  spací 

oblečení.  Schuyler  si  ho  jednou  dobírala,  jak  je  škole  oddaný.  Přes 

den Oliver v životě nenosil nic, na čem by bylo jméno školy. 

„Jsem v pohodě,“ ujistila ho. „Jdi spát.“ 

Bydleli  v  minihotelu  v  Tokiu.  Z  Paříže  odjeli  před  týdnem. 

Nejdřív strávili tři dny v Berlíně. Tokio jim přišlo bezpečné, dál od 

Francie už ostatně být ani nemohlo. 

Když  dorazili  do  Japonska,  Schuyler  byla  vyčerpaná.  Neměla 

energii ani na rituál, který by ji posílil. Byla úplně hotová, ale poté, 

co  znovu  viděla  Jacka  a  probudily  se  v  ní  staré  city,  jí  připadalo 

nevhodné  tolik  se  spoléhat  na  Olivera.  Přestala  proto  praktikovat 

posvátný polibek. 

Občas  si  přála,  aby  si  bývala  jako  dárce  zvolila  nějakého 

poslušného  cizího  kluka,  a  ne  svého  kamaráda,  ale  jen  při  tom 

pomyšlení si připadala jako zrádkyně. 

Tu  noc  v  Tokiu  si  Oliver  zase  lehl,  položil  hlavu  na  polštář 

obličejem od Schuyler a stočil se na boku, jako to obvykle dělával. 

Takhle  spolu  spávali  od  chvíle,  kdy  vyrazili  na  cestu  –  v  jedné 

posteli, ale zády k sobě, tvářemi k potenciálním nepřátelům, takže si 

doslova navzájem hlídali záda. Olivera to tak naučili. V časech války 

takhle  Průvodci  chránili  své  upíří  pány.  Kdykoli  se  Schuyler 

uprostřed  noci  probudila,  teplo  z  Oliverových  zad  přitisknutých  k 

jejím ji vždycky uklidnilo. 

Rok  spali  zády  k  sobě,  ani  jednou  se  neotočili,  dokonce  ani  při 

 caerimonii.  V posteli by to bylo moc intimní, příliš by se to podobalo 

té  jedné  činnosti,  které  zatím  odolávali  díky  nevyřčené  dohodě,  že 

počkají na správný čas. Protože co jiného měli než čas? Budou spolu 

navždy. Na to se mohli spolehnout. 

„Jsi vzhůru?“ zeptala se Schuyler. Jejich pokoj byl velký asi jako 

rakev.  Dalo  se  tu  jen  posadit.  Pokoje  byly  v  podstatě  krabice 

naskládané na sebe, s laminátovými dvířky, závěsem kvůli soukromí 

a  jedním  okénkem.  Minihotely  byly  populární  u  japonských 

byznysmenů, kteří se opili tak, že nemohli domů. Bylo to nejlevnější 

ubytování,  jaké  Schuyler  s  Oliverem  našli.  Zavazadla  si  uložili  ve 

skříni na recepci. 

„Uhm.“ 

„Promiň, že tě pořád budím. Asi tě otravuju.“  

„Uhm.“ 

„Nechceš si povídat?“ 

„Mmm.“ 

Schuyler věděla, že Oliver se zlobí. A chápala, proč jí odpovídá 

jen  tak  na  půl  pusy.  V  Paříži  se  mezi  nimi  něco  změnilo.  Cosi 

pokazilo jejich bezstarostné přátelství, narušilo hermeticky uzavřený 

malý svět, v němž žili. 

Schuyler si původně myslela, že Jack Force patří do její minulosti 

–  opustila  ho  v  tom  bytě  na  Perry  street,  a  tím  všechno  skončilo. 

Jenže když ho znovu uviděla, nevypadalo to na konec. Zvlášť když 

se políbili.  Nevěděla, co si  má myslet. Cítila se provinile, někdy se 

ani nemohla podívat Oliverovi do očí. Ale jindy, když si na polibek 

vzpomněla,  nemohla  se  přestat  usmívat.  Vypadalo  to  jako  začátek, 

jako  příslib  jasnější  budoucnosti,  i  když  se  ta  budoucnost  začínala 

šeřit. A tak každý večer, když si lehla zády k Oliverovi a zavřela oči, 

snila o chlapci se zelenýma očima – ne s hnědýma – a nenáviděla se 

za to. 

Co má být, že je Jack pořád volný? Co má být, že se nezasnoubil? 

Ona si  vybrala. Olivera  milovala  –  když pomyslela, že by se od něj 

měla  odtrhnout,  zlomilo  by  jí  to  srdce,  rozbilo  by  se  jí  na  tisíc 

kousků. 

Musí přestat snít o Jackovi. Ten polibek. Jak byla ta písnička ve 

filmu,  na  který  Oliver  pořád  koukal?  Polibek  je  jen  polibek. 

 Vzdychnutí je jen vzdychnutí.  Nic to nebylo. Nic to neznamenalo. 

Možná  je  zmatená,  protože  ji  unavuje  budit  se  každé  tři  dny  v 

jiném městě. Možná je to tím. Byla otrávená z letišť, nádraží, hotelů 

a  předraženého  hotelového  jídla  bez  chuti.  Po  New  Yorku  se  jí 

stýskalo tak, až to skoro fyzicky bolelo. Snažila se zapomenout, jak 

moc to město miluje. Jak se v něm vždycky cítila živá, jak moc tam 

patří. 

Za  kulatým  okénkem  Schuyler  viděla  neonovou  siluetu  Tokia: 

blikající  světla,  mrakodrapy  rozsvícené  jako  videohry.  Oči  se  jí 

zavíraly a šla na ni dřímota, když Oliver najednou promluvil. 

„Když jsem tě s ním v Paříži poslal pryč, to bylo to nejtěžší, co 

jsem kdy udělal.“  

Schuyler věděla, že mluví o Jackovi, ne o baronovi. 

„Já vím,“ odpověděla do polštáře. 

„Myslel jsem, že s ním utečeš,“ řekl Oliver do zdi. 

„Já vím.“ 

Věděla to, přečetla si to v jeho krvi, ale chápala, že jí to potřebuje 

říct sám. Musel to říct nahlas. 

„Bál  jsem  se,  že  už  tě  nikdy  neuvidím.“  Mluvil  klidně,  ale 

Schuyler cítila, jak se mu zatřásla ramena. 

Ach  bože,  Olivere…  Srdce  měla  až  v  krku  a  do  očí  jí  vyhrkly 

slzy. On mě tak miluje. Nikdy mu nemůžu ublížit. Nesmím. 

Místo odpovědi se otočila, prostrčila paže pod jeho a propletla si 

s ním prsty. Přitiskla se mu hrudí na záda a pokrčila nohy, takže do 

sebe  zapadali  jako  dvě  lžičky.  Nikdy  předtím  to  neudělala  a  teď  se 

divila proč. Bylo tak příjemné odpočívat přitisknutá k němu. Položit 

ústa na jeho krk, aby mohl cítit na kůži její dech. 

„Ollie, já bych tě nikdy neopustila,“ zašeptala a věděla, že nelže. 

Jeho srdce u ní bude v bezpečí. 

Oliver  však  neodpovídal,  ani  se  neotočil,  i  když  mu  nabízela 

objetí. Celou noc ležel zády k ní jako vždycky. 

Nakonec se nechala uspat jeho pravidelným oddechováním. 



Třicet šest 

 Mimi 



Pro    mnoho  lidí  bylo  Rockefellerovo  centrum  ztělesněním  New 

Yorku.  Komplex  z  oceli,  betonu  a  skla  uprostřed  Midtownu  byl 

domovem  několika  nejslavnějších  a  nejoblíbenějších  institucí. 

Nahoře  byl  klub  Rainbow  Room  a  dole  slavné  kluziště.  Uprostřed 

náměstí se často představovaly nové umělecké výtvory: obří štěně z 

rozkvetlých  pestrobarevných  květin,  velké  zrcadlo  obrácené  k  nebi. 

V  televizi  dokonce  dávali  seriál,  který  byl  po  centru  pojmenovaný. 

Mimi  ráda  chodila  kolem  řady  barevných  vlajek,  když  mířila  do 

Sakse na opačné straně ulice. Spousta lidí ovšem netušila, že centrum 

má mnohem delší historii. 

Pro upíry to bylo posvátné místo, kde Michael poprvé přijal titul 

Regise,  když  se  Shromáždění  přesunulo  do  Nového  světa.  Území 

bylo  požehnáno  částí  jeho  ducha,  proto  bylo  asi  Rockefellerovo 

centrum  u  červenokrevných  tak  populární.  Lidé  sice  byli  dost  tupí, 

ale  přesto  cítili  nabitou  atmosféru,  elektřinu  ve  vzduchu,  která 

posvátné místo obklopovala. 

Svatyně  stávala  na  místě,  kde  dnes  sídlila  známá  aukční  síň 

Christie’s. Když Mimi vstoupila skleněnými dveřmi dovnitř, bylo půl 

desáté. Aukce měla začít v deset, ale Mimi nechtěla nic dražit. 

Minulý týden se vrátila z Ria a kvůli dnešnímu obřadu zameškala 

první školní den. Škola to bude muset pochopit, Mimiiny povinnosti 

sahají za hranice školní třídy. Škola přivítala Forceovic dvojčata zpět 

po  „studijní  dovolené“,  aby  mohla  vystudovat  poslední  ročník  a 

odmaturovat.  Výbor  přikázal,  aby  dvojčata  dokončila  vzdělání,  než 

půjdou na další  venatorskou  misi; kromě toho se ještě nacházela ve 

zranitelné  fázi  transformace.  Starší  se  vždycky  snažili,  aby  mladí 

nevyrůstali moc rychle. Bylo jim úplně jedno, že Mimi má hlasovací 

právo v Konkláve! Kdepak. Maturitu si udělat musí. 

Vzala  si  od  hlídače  ukazovátko  s  číslem  a  vyjela  výtahem  do 

veřejné  aukční  síně.  Ta  byla  napůl  prázdná.  Známka  doby?  Nebo 

cizích  nakupujících,  kteří  dražili  přes  internet  či  přes  agenty  na 

telefonu v zadní části místnosti? Mimi si nebyla jistá. Pamatovala si, 

že  aukce  bývaly  společenštější,  když  na  ně  chodili  její  rodiče.  V 

předsálí  se  konala  koktejlová  party  a  ženy  nosívaly  šperky  stejně 

cenné jako ty, které dražily. 

Zahlédla  několik  svých  kolegů.  Konkláve  teď  tvořilo  jen  sedm 

členů, ale i tak bylo usnášeníschopné, víc jich nepotřebovalo. Josiah 

Archibald si prohlížel katalog umění. Alice Whitneyová se držela za 

perlový náhrdelník. Abe Tompkins se vloudal dovnitř a posadil se do 

zadní  řady.  Aukce  měla  začít  přesně  v  deset  a  stejně  tak  zasedání 

Konkláve.  Přišli  sem,  aby  jmenovali  nového  vůdce.  Forsyth 

Llewellyn požádal o bílou volbu. 

Zvolení  nového  Regise  nebylo  nic  jednoduchého  a  nikdo  ze 

Shromáždění nepamatoval, že by jich někdy proběhlo tolik tak rychle 

za  sebou.  Od  úsvitu  věků  je  vedl  Michael  ve  svých  různých 

inkarnacích, teprve minulý rok se na jeho místě ocitl Lawrence Van 

Alen.  Lawrence  však  byl  mrtvý  a  Charles  Force  pohřešovaný;  a 

Forsyth chtěl jeho post pro sebe. 

Mimi  překvapilo,  když  dovnitř  vstoupili  další  dva  členové, 

Minerva  Morganová  a  Ambrose  Barlow,  a  zamířili  přímo  k  ní. 

Minerva  a  Ambrose  patřili  ve  svém  cyklu  k  nejstarším  upírům,  a 

přestože  jejich  mozek  neztratil  nic  na  bystrosti,  tělo  bez  náročné 

údržby stárlo jako lidské. Co tady ti geronti chtějí? 

„Madeleine,“  řekla  Minerva  a  sedla  si  vedle  ní,  „Ambrose  by  ti 

rád něco ukázal.“ 

Ambrose  Barlow  vyndal  z  kapsy  kabátu  obálku,  přeloženou  na 

čtvrtiny, a když ji Mimi otevřela, našla uvnitř zmačkanou pohlednici, 

jakoby ošoupanou stálým čtením. 

 Dejte  si  pozor  na  Forsytha  Llewellyna.  Není  tím,  za  koho  se 

 vydává. 

Podepsán  „přítel“.  Mimi  znechuceně  vrátila  lístek  Ambrosovi. 

Otec ji učil, aby anonymům nikdy nevěnovala pozornost. 

„Myslíš, že je to pravda?“ zeptala se Minerva. 

„Nevím. Tyhle věci mě nijak zvlášť nezajímají,“ odfrkla si Mimi. 

„Nejspíš je to nějaký fór.“ 

„Proč  by  to  ale  někdo  posílal?  Očividně  je  to  od  někoho  ze 

Shromáždění.  Ale  od  koho?  A  proč?  A  proč  zrovna  Ambrosovi? 

Odešel  z  Konkláve  před  padesáti  lety.  Forsyth  navíc  nemá  žádné 

nepřátele a je tím, kdo nás teď drží pohromadě,“ přemítala Minerva 

rozčileně. „Nemyslíš, Ambrosi?“ 

Ambrose  Barlow  přikývl.  „Souhlasím,  anonymy  posílají  jen 

zbabělci.  Ale  mám  pocit,  že  tenhle  by  mohl  být  důležitý.  Doba  je 

divná… Tolik se toho mění…“ 

Mimi si všimla, že do síně vešel Forsyth Llewellyn, a všichni tři 

přestali  mluvit. Senátor  vypadal  zvlášť  robustně a  ještě  nafoukaněji 

než obvykle, pokud uvážíme, co se nedávno stalo jeho rodině. Spatřil 

trojici namačkanou k sobě a posadil se vedle Ambrose. „Zdravíčko,“ 

pozdravil a Ambrose rychle složil obálku do kapsy. 

„Dobrý den, Forsythe. Právě jsem říkala Madeleine, že nechápu, 

proč  to  musíme  udělat  tak  brzo,“  řekla  Minerva.  „Charles  se  jistě 

vrátí,  a  jmenovat  nového  Regise,  dokud  je  naživu,  se  mi  nelíbí.  Po 

tom, co se stalo v Paříži, mi to přijde uspěchané.“ 

„Drahá Minervo, chápu tvoje starosti, ale  já  mám naopak obavy, 

že  po  událostech  v  Paříži  je  každá  chvilka  drahá.  Nemůžeme  váhat 

jako předtím,“ řekl Forsyth. 

Minerva  něco  zabručela  a  Mimi  se  tvářila  neutrálně.  Noviny 

červenokrevných byly plné nechutných detailů z pařížských událostí 

– žádný upír nezemřel ani nebyl zraněn, ale během toho pozdvižení 

bylo  ušlapáno  několik  lidských  dárců.  Z  neštěstí  byl  obviněn 

nelicencovaný  thajský  cirkus,  který  nedokázal  ovládat  zvířata,  a 

požár  sveden  na  nedodržení  předpisů,  protože  na  party  bylo  příliš 

mnoho lidí. 

Jack,  který  se  vrátil  předchozího  večera,  jí  pověděl,  jak  to 

doopravdy  bylo  a  jak  Charles  zabránil  nejhoršímu.  Ale  navzdory 

Charlesovu  úsilí  hotel  Lambert  jen  o  vlas  unikl  vyhoření.  Noví 

majitelé zuřili  a vyhrožovali, že od obchodu odstoupí,  ale hraběnka 

jim jako útěchu nabídla zdarma přidat nějaký starožitný nábytek. 

Dvojčata se rozhodla, že zprávu o Charlesově smrti Shromáždění 

nevyřídí.  Jack  pořád  věřil,  že  otec  navzdory  všem  důkazům  žije,  a 

Mimi souhlasila, že by bylo nejlepší, kdyby si komunita dál myslela, 

že  se  Charles  schválně  drží  stranou.  Raději  ať  nevypukne  panika; 

modrokrevní jsou i tak jako na jehlách. 

Seymour Corrigan vstoupil do síně a pohledem se omluvil za to, 

že  málem  přišel  pozdě.  Už  tu  byli  všichni.  Sedm  Strážců 

zastupujících původních sedm rodin, jak velela tradice. 

Dražitel,  seriózní  muž  v  tmavém  saku  a  červené  kravatě, 

vystoupil  na  pódium.  „Vítám  vás,  milé  dámy  a  pánové,  na  aukci 

impresionistického  a  moderního  umění.“  Publikum  zdvořile 

zatleskalo a na plátně za dražitelem se objevil portrét Kurta Cobaina 

vyvedený  v  jasných  barvách.  Mimi  připadal  jako  obrázek  z 

modlitební knížky. Grungeový rocker coby světec. „První položka – 

obraz Elizabeth Peytonové. Vyvolávací cena je pět set tisíc dolarů.“ 

Když kladívko dopadlo na pultík, schůze Konkláve začala. 



Třicet sedm 


Schuyler 

Stalo se to, když byli v Sydney. Přímo uprostřed Čínské čtvrti v 

malé  lékárničce,  kde  prodávali  bio  zelený  čaj,  který  měla  Schuyler 

ráda k snídani. Nejdřív se jí začaly klepat nohy, potom ruce, pak celé 

tělo a nakonec v křečích upadla na zem. Upustila plechovku s čajem 

a svíjela se na studené podlaze pokryté linem. 

„To  je  v  pořádku  –  nechte  ji  –  ona  má  epilepsii,“  uklidňoval 

Oliver přihlížející. „Udělejte prostor, prosím! To přejde.“ 

Pro  Schuyler  to  byla  novinka,  nemoct  ovládat  své  tělo,  jež  se 

bouřilo proti jejímu přání, jako by ho posedl zlý duch. Měla pocit, že 

sleduje  sama  sebe  z  dálky,  jako  by  se  to  nedělo  jí,  ale  nějaké  jiné 

dívce, která leží na zemi, ruce a nohy se jí škubou a u úst má pěnu. 

„Promiň,  mrzí  mě  to,“  zašeptala,  jakmile  to  konečně  přešlo. 

Přestala se třást, ale i když už se jí nepohybovaly končetiny, srdce jí 

bilo jako o závod. 

„To je dobrý. Už je to dobrý,“ konejšil ji Oliver a pomáhal ji na 

nohy. 

„Napijte se,“ podával jí prodavač papírový kelímek s vodou. 

Schuyler  byla  vděčná  za  laskavé  pohledy  prodavače  i  ostatních 

zákazníků.  Opřela  se  o  Olivera  a  společně  vyšli  z  krámku  na 

zastávku,  kde  už  stál  autobus  zpátky  do  The  Rocks.  „Tenhle  byl 

zlej,“  řekl  Oliver,  když  zaplatil  studentské  jízdné  a  našel  sedadla 

vzadu. 

A to bylo ještě mírně řečeno. Horší záchvat zatím nezažila. Silná 

bolest hlavy, pěna u úst, k tomu ji málem udusil její vlastní jazyk… 

Co jí řekla doktorka Pat  při  poslední  návštěvě? Že upíří  síla je dar, 

ale  v  jejím  případě  také  břemeno.  Lidské  tělo  se  k  transformaci 

chová jako k nemoci, k něčemu, co musí  vypudit.  

„Určitě  jsi  v  pohodě?“  zeptal  se  Oliver,  když  se  Schuyler 

předklonila a dala si hlavu do dlaní. 

„Je to dobrý,“ odpověděla. „Fakt.“ 

To byla její poslední slova předtím, než omdlela. 



V hotelu, když už jí bylo o dost lépe, seděla v županu na malém 

balkonu a Oliver v kuchyňce dodělával kari. Přinesl misku, z níž se 

kouřilo,  a  spolu  se  lžící  ji  položil  před  Schuyler.  Oba  se  na  útěku 

naučili vařit. Oliverova specialita bylo indické kuře s banány a kari, 

zatímco Schuyler ráda vymýšlela originální jídla z těstovin a toho, co 

bylo  zrovna  v  lednici.  (Oliver  někdy  říkal,  že  jsou  až  příliš 

originální.) 

„Díky,“  řekla  a  vděčně  si  vzala  horké  maso  se  žlutou  rýží. 

Nabrala  si  lžíci  a  chvíli  na  ni  foukala,  aby  si  nepopálila  jazyk. 

Sydneyský  přístav  dole  byl  plný  plachetnic  a  výletních  lodí.  Oceán 

měl temně zelenou barvu – jako Jackovy oči, pomyslela si a hned se 

zarazila. Nebude myslet ani na něj, ani na to, co dělá, nebo jestli mu 

taky  chybí.  Soustředila  se  na  jídlo.  Oliver  se  na  ni  díval  přes 

posouvací skleněné dveře. 

Měl na tváři ten výraz, který už Schuyler znala. Vyšel na balkon, 

postavil před ni šálek čaje a posadil se na plastovou židli. „Schuyler, 

musíme si promluvit.“ 

„Já  vím,  co  chceš  říct,  Ollie,  ale  ne.“  Napila  se  čaje.  Při  tom 

všem,  co  se  stalo,  ho  Oliver  nezapomněl  koupit.  Byl  to  skvělý 

Průvodce. 

„Schuyler, ty nemáš rozum.“ 

„Ne?  Vždyť  nás  zavřou  do  vězení,  nebo  co  se  takovým  lidem 

jako  my  dělá.“  Schuyler  pokrčila  rameny.  Věděla,  jaký  je  trest  za 

vyhýbání  se  spravedlnosti:  tisícileté  vyhnanství.  Duše  zamčená  ve 

schránce. Co když není nesmrtelná? Co by s ní udělali? A co se stane 

s Oliverem? 

„Slyšela jsi, co říkal Jack. Konkláve má teď větší problémy než 

nás dva. Kromě toho by ti už mohli věřit. Požár v hotelu Lambert byl 

ve  všech  novinách  a  evropské  Konkláve  je  vzhůru  nohama  –  mají 

svědky, kteří viděli Leviathana! Už to nemůžou popírat.“ 

„I  kdyby  mi  uvěřili,  bez  trestu  nás  jít  nenechají.  Víš  to  moc 

dobře,“ namítla Schuyler. 

„Jasně,  ale  to  bylo,  když  byl  Regisem  Charles  Force.  Konkláve 

teď nikdo nevede. Je v něm zmatek a všichni mají strach. Myslím, že 

by bylo bezpečný se vrátit.“ 

„Nejhorší  rozhodnutí  dělá  ten,  kdo  má  strach,“  řekla  Schuyler. 

„Nevěřím  organizaci,  která  se  řídí  strachem.  A  co  ty?  Ty  jsi  taky 

zrádce.  Co  tvoji  rodiče?  Půjdou  i  po  nich.“  Oliverovu  rodinu  zatím 

nikdo  neobtěžoval,  pokud  nepočítáme  to,  jak   venatoři   sledovali 

každý  její  pohyb,  napíchli  jim  telefony  a  sledovali  jejich  účty.  Při 

jednom ze vzácných telefonátů přes satelitní telefon rodiče Oliverovi 

řekli, že nemohou jít ani nakupovat, aniž by neměli pocit, že je někdo 

sleduje. 

Oliver  se  napil  piva  z  plechovky.  „Myslím,  že  bychom  je  mohli 

podplatit.“ 

Schuyler postavila prázdný hrnek do prázdné misky. „Cože?“ 

„Podmáznout je. Konkláve potřebuje peníze. Je skoro na mizině. 

Moji rodiče mají spoustu peněz. Můžu se z toho vykoupit.“ 

Proč se vůbec hádá? Oliver jí říká přesně to, co chce slyšet – že 

mohou jet domů. Přesto měla strach. „Já nechci.“ 

„Lžeš.  Chceš  se  vrátit  domů.  Vím  to.  A  taky  pojedeme.  Konec 

diskuze,“ řekl Oliver. „Zamluvím nám letenku na příští let. A nechci 

nic slyšet.“ 

Zbytek  večera  spolu  nepromluvili.  Usnula  s  krkem  ztuhlým 

napětím. Proč jsem tak paličatá, přemýšlela, když usínala. Oliver pro 

mě chce to nejlepší. 



 Proč jsi tak paličatá? 

Schuyler otevřela oči. 

Ležela  ve  svém  pokoji  v  New  Yorku.  Vybledlé  obálky 

broadwayského  magazínu   Playbill   na  stěnách  byly  zažloutlé  a 

pokroucené. 

Na  posteli  seděla  její  matka.  Tohle  je  sen.  Ale  ne  běžný.  Sen  o 

matce.  Už  na  ni  tolik  nemyslela.  Když  minulý  rok  utíkali  z  New 

Yorku,  nestihla  se  s  ní  ani  rozloučit.  Viděla  matku  poprvé  od 

Corcovada, kde se zjevila s mečem. 

Allegra  se  na  Schuyler  přísně  podívala.  „Má  pravdu.  Průvodci 

mají  vždycky  pravdu.  Takhle  žít  nemůžeš.  Transformace  tě  bez 

správné péče zabije. Nemůžeš takhle riskovat svůj život.“ 

„Ale já se nemůžu vrátit,“ bránila se Schuyler. „Chtěla bych, ale 

nemůžu.“ 

„Můžeš.“ 

„Nemůžu!“ Schuyler si promnula oči. 

„Vím, že se bojíš, co se stane, až se vrátíš. Ale musíš se svému 

strachu postavit, Schuyler. Jestli jste si s Abbadonem souzeni, nikdo 

– ani ty nebo on – s tím nemůžete nic dělat.“ 

Matka měla pravdu. Schuyler se nechtělo domů, protože Jack pak 

bude tak blízko. Jack, který je stále volný… Jack, který ji tak vášnivě 

políbil… Pořád ještě jí mohl patřit. Ale když se od něj bude držet dál, 

nebude ji to svádět, aby se s ním vídala a zradila Olivera. 

„Nemůžeš  být  s  někým  jen  proto,  že  mu  nechceš  ublížit.  Musíš 

myslet i na vlastní štěstí,“ řekla Allegra. 

„Ale i kdybychom byli spolu, Jacka to zabije,“ namítla Schuyler. 

„Je to proti Kodexu. A on zeslábne…“ 

„Jestli  chce  riskovat,  aby  s  tebou  mohl  být,  kdo  jsi,  abys  mu 

mohla  nařizovat,  co  má  dělat  se  svým  životem?  Podívej  se  na  mě. 

Podívej se, co jsem riskovala, abych mohla být s tvým otcem.“ 

„Můj  otec  je  mrtvý  a  ty  jsi  v  kómatu.  Vyrostla  jsem  v  podstatě 

jako sirotek,“ odpověděla Schuyler a ani se nesnažila zakrýt hořkost 

v hlase. Otce vůbec nepoznala, zemřel předtím, než se narodila. A co 

se týče Allegry – s živou mrtvolou se žádný vztah navázat nedá. „A 

stálo to za to, mami? Stála ta ‚velká láska‘ k tátovi za to, co se naší 

rodině přihodilo?“ Bylo to ošklivé, ale musela to říct. Po tolika letech 

samoty to z ní muselo ven. 

Milovala svou matku, ale nestála o anděla, jenž se objeví jednou 

za  život,  aby  jí  předal  nějaký  kouzelný  meč.  Schuyler  chtěla 

opravdovou mámu, která tu pro ni bude, když jí bude smutno, bude ji 

povzbuzovat, popohánět a občas štvát prostě proto, že o ni bude mít 

starost.  Chtěla  někoho  obyčejného.  Jako  je  Oliverova  máma. 

Netušila,  jak  paní  Hazard-Perryová  ví,  kde  budou,  ale  každých  pár 

měsíců  přišel  do  hotelu  balíček  s  čokoládou,  novými  ponožkami  a 

věcmi, o nichž ani nevěděli, že je potřebují, například se svítilnou a 

bateriemi. 

Allegra  vzdychla.  „Chápu,  že  jsem  tě  zklamala.  Doufám,  že 

jednoho  dne  mi  porozumíš  a  odpustíš  mi.  Každý  čin  má  své 

následky.  Je  pravda,  že  někdy  toho  opravdu  hluboce  lituju.  Ovšem 

bez  tvého  otce  bych  nikdy  neměla  tebe.  Byla  jsem  s  tebou  jen 

krátkou  dobu,  ale  vážila  jsem  si  každé  chvilky  –  s  tebou  i  s  tvým 

otcem.  Kdybych  měla  možnost,  udělala  bych  to  znovu.  Takže  ano. 

Stálo to za to.“ 

„Nevěřím  ti,“  řekla  Schuyler.  „Nikdo,  kdo  má  všech  pět 

pohromadě, by si nevybral tvůj život.“ 

„Ať  je  to,  jak  chce,  vrať  se  domů,  dcero.  Čekám  na  tebe.  Vrať 

se.“ 



Třicet osm 

 Mimi 



Když  Mimi  otevřela  oči,  aukční  síň  zmizela  a  místo  ní  tu  byla 

svatyně,  malá  místnost  se  čtyřmi  stěnami  z  barevného  skla.  V 

telepatické dimenzi samozřejmě nikdy nebyla zničena. 

Mimi stála v kruhu s dalšími pěti členy: Forsyth, ten sedmý, stál 

uprostřed.  Byli  oblečení  v  dlouhých  černých  pláštích  s  kapucemi. 

Vypadáme  jako  smrtky,  pomyslela  si  Mimi.  Velká  část 

modrokrevných  způsobů  prosákla  do  novodobé  kultury,  ale 

pokroucená a obraná o původní význam. 

„Vítám  vás,“  řekl  Forsyth  Llewellyn.  Tvářil  se  velmi  pyšně  a 

sebejistě.  Což  bylo  zcela  přirozené,  protože  se  chystal  přijmout 

nejvyšší  úřad  v  zemi  –  vedení  tajné  vlády,  o  níž  červenokrevní  ani 

nevěděli.  Jeho  práce  senátora  byla  pouze  formalitou.  Mimi  se 

doneslo,  že  proti  finanční  krizi,  která  zemi  zachvátila,  toho  moc 

neudělal. 

Když  volili  Lawrence,  Mimi  ještě  nepatřila  mezi  plně  sloužící 

členy Konkláve, ale měla představu, jak proces vypadá. 

Seymour  Corrigan  vyjmenoval  všechny  přítomné  a  zahájil 

ceremoniál. „Od počátku tohoto světa drží Regis ve svém srdci duši 

Shromáždění.  Než  je  však  zvolen,  musí  mu  požehnat  Sedmička,  a 

proto jsme se dnes sešli.“ Ceremoniál měl původ ve starém Egyptě, 

tentokrát  už  se  však  nepoužívaly  falešné  vousy  z  kozích  chlupů, 

magické  žezlo,  symbolický  bič  ani  koruna  z  pštrosího  peří.  Základ 

byl ovšem stejný. 

Strážce  Corrigan  začal  oslovovat  velké  rody  jejich  jmény  v 

posvátném jazyce. 

„Co říká Domus Magníficat?“ Rod bohatých reprezentoval Josiah 

Rockefeller  Archibald,  jehož  rodina  postavila  centrum,  v  němž  se 

teď nacházeli. 

„Říkáme ano,“ odpověděl Josiah. 

„Co říká Domus Septem Sanctimonialis?“ 

„Říkáme  ano,“  pravila  Alice  Whitneyová,  která  byla  poslední  z 

linie rodu sedmi sester. 

„Co říká Domus Veritas?“  Venatoři  měli v radě samozřejmě své 

zastoupení, ale Mimi by zajímalo, proč za ně mluví Abe Tompkins. 

Nebyl aktivním  venatorem  už mnoho let. 

„Říkáme ano,“ odpověděl starý Abe. 

„Co říká Domus Preposito?“ Rod sloužících byl  titul pro rodinu 

nejbližší Regisovi. Tato čest zrovna připadala Llewellynovým. 

Forsyth Llewellyn se usmál. „Říkáme ano.“ 

„Co říká Domus Stella Aquillo?“ Rod severní hvězdy byl jedním 

z  největších  mecenášů  uměleckých  programů  v  zemi.  Ambrose 

Barlow se nervózně podíval na Minervu Morganovou. Sklopil hlavu 

a zašeptal: „Ano.“ 

Zbývaly jen dva rody. Mimi vedle sebe cítila nervozitu Minervy 

Morganové.  „Co  říká  Domus  Domina?“  Rod  šedé  paní.  Rod  smrti, 

ale  nikdo  mu  tak  neříkal.  Rodina,  která  pečovala  o  záznamy  cyklů 

života a odcházení. 

Minerva Morganová neodpovídala. 

„Domus  Domina?“  Seymour  Corrigan  si  odkašlal.  „Domus 

Domina!“ 

Minerva Morganová vzdychla. „Ano.“ 

„Domus Lamia říká ano,“ pravil trochu mrzutě Strážce Corrigan. 

Rod vampýrů; starý titul, hlava Výboru. 

Mimi se připravila. Byla další na řadě. 

Strážce  Corrigan  zakašlal.  „Co  říká  Domus  Fortis  Valerius 

Incorruputus? Rod ryzí krve, rod nezkažených, odvážných a silných, 

ochránce zahrady, velitel Boží armády? Co říkáte?“ 

To  byla  Michaelova  linie.  Gabrielina  linie.  Van  Alenovi, 

zmrzačení  jménem  Force.  Mimi  promluvila.  „Říkáme…“  Zaváhala. 

Pomyslela  na  nejistotu  Minervy  Morganové  a  Ambrose  Barlowa, 

který  byl  tak  starý,  že  ho  všichni  pokládali  za  senilního.  A  přesto 

přinesl ten vzkaz. Přinesl jí ho. Spoléhali na ni. Anonymní vzkaz, ale 

důležitý. Měli pravdu. Nemohli ho jen tak přehlížet. 

Mimi  najednou  pochopila,  proč  to  Ambrose  a  Minerva  nemohli 

udělat,  ale  chtěli,  aby  to  udělala  ona.  Byla  mladá,  ale  stála  vysoko 

nad nimi. Zastupovala rod, který vedl Shromáždění nesmrtelných po 

staletí.  Rod,  jemuž  nešlo  sebrat  jeho  moc  pouhým  rituálem,  který 

právě prováděli. 

Do dnešního dne o tom nepřemýšlela, ale najednou jí došlo, že se 

chystají  Shromáždění  jen  tak  předat  Forsythu  Llewellynovi.  Kdo  je 

vůbec  Forsyth  Llewellyn?  Mimi  prohledala  své  vzpomínky. 

Druhořadý  anděl.  Druhořadé  božstvo.  Služebník.  To  není  žádný 

Regis. 

Může  to  udělat.  Bojovala  se  stříbrokrevnými  a  posílala  démony 

zpátky  k  Hadovi.  Povstane,  když  ostatní  nemohou.  „Rod  ryzí  krve 

chce vznést námitku proti tomuto postupu,“ řekla jasně a sebejistě. 

„Námitku?“ podivil se Seymour Corrigan. 

„Říkáme ne.“ 

„Ne?“ opakoval Corrigan. 

„Ne.“ Tentokrát to řekla ještě jasněji. 

Forsyth vypadal celkem klidně. 

„Nerozumím,  proč  to  děláme  –  proč  předáváme  duši 

Shromáždění  novému  vůdci,  když  můj  otec  ještě  žije!“  vyhrkla 

Mimi. Zhluboka se nadechla. „Proto musím protestovat.“ 

„Bílá  volba  musí  být  jednohlasná,“  řekl  Strážce  Corrigan 

ustaraně.  „Nemůžeme  předat  správu  Shromáždění  Forsythu 

Llewellynovi, pokud nejde o jednohlasnou volbu všech sedmi rodin.“ 

Vypadal  ztraceně,  kdežto  Ambrosovi  a  Minervě  se  ulevilo.  Všichni 

ostatní koukali na Forsytha, co mají dělat. 

Mimi si všimla, že bez ohledu na bílou volbu už je jejich vůdcem. 

„Ponecháme věci tak, jak jsou, jak si přeje Strážkyně Forceová,“ 

řekl  Forsyth  klidně.  „Netoužím  po  postu,  pokud  s  tím  nesouhlasí 

všichni z vás. A také mě zneklidňuje Charlesovo zmizení. Počkáme.“ 

Jeden po druhém se vrátili do aukční síně. Mimi si uvědomila, že 

má stále zvednutou ruku. 

Dražitel  jí  věnoval  zářivý  úsměv.  „A   Portrét  ženy  (Françoise 

 Gilotové)  získává… krásná mladá dáma v první řadě!“ 

Právě si koupila Picassa. 



Třicet devět 

 Bliss 



Zimní  pololetí  ve  škole  madame  Duchesneové  probíhalo  

vždycky  stejně,  podle  rozvrhu  aktivit  stanoveného  už  před  sto  lety. 

Tak to alespoň připadalo studentům, kteří byli zvyklí na uklidňující, 

předvídatelný rytmus pohodového života na soukromé škole. Začalo 

to  na konci  srpna přípravným  týdnem  pro prváky, kdy byli nováčci 

láskyplně šikanováni čtvrťáky házecím soubojem s dorty potřenými 

holicím krémem, balónky naplněnými vodou padajícími z balkonů a 

zvlášť  povedenou  hrou  na  vraha  a  detektivy.  Poslední  den  se 

předávaly  třídní  prsteny  a  zpívala  se  školní  hymna.  Vážný 

ceremoniál  nakonec  vyústil  ve  velmi  mimoškolní  mejdan  na  střeše 

domu  předsedy  školy,  kde  se  začaly  rodit  první  románky,  většinou 

mezi „velkou holkou“ (jak se říkalo děvčatům ze čtvrťáku) a „malým 

klukem“ (nováčkem), a nikoli naopak, jak by se automaticky zdálo. 

Bliss vyšla po schodech do hlavní budovy a kývnutím pozdravila 

několik povědomých tváří. Všichni byli opálení z Hamptons nebo z 

Nantucketu.  Děvčatům  se  ještě  nechtělo  vzdávat  se  letních  šatů  a 

sandálů a kluci chodili v nezastrčených košilích, s kravatami nakřivo 

a sakem ležérně přehozeným přes rameno. 

Bliss  se  doslechla,  že  Forceova  dvojčata  jsou  také  zpátky  ve 

škole. Bude se s nimi muset co nejdřív sejít. Mimi a Jack jí musejí 

pomoct. 

Když šla do šatny a prohlížela si cedulky se jmény na skříňkách, 

všimla  si,  že  Schuyleřino  a  Oliverovo  tu  chybí.  Bylo  jí  z  toho 

smutno.  Konečně  zjistila,  co  se  s  nimi  stalo  –  Konkláve  prý 

pochybovalo o Schuyleřině vysvětlení okolností Lawrencovy smrti a 

ona se pak s Oliverem rozhodla utéct před spravedlností. 

Bliss však nějak nevěřila, že by opravdu utekli. Během dne pořád 

čekala, že Olivera najde na hodině evropských dějin sedět u radiátoru 

a  Schuyler  na  nezávislém  umění  nad  keramickými  hrnky.  Před 

obědem měla ještě třetí hodinu, starověké civilizace a úsvit západu. 

První týden si  studenti vybírali, zkoušeli různé hodiny  a nakonec se 

rozhodovali,  na  které  se  zapíšou.  Tenhle  předmět  se  zdál  být 

zajímavý  –  směs  historie  a  filozofie,  Řekové,  Římané,  Egypťané. 

Bliss se posadila do prostřední řady vedle Cartera Tuckermana, který 

byl stále cítit vajíčkovými sendviči, jež jedl k snídani. 

Učitelka byla nová a nepůsobila jako typická pedagožka ze školy 

madame Duchesneové. Většina učitelů zde byla už věky a vypadala 

podle  toho.  Paní  Fraleyová  učila  francouzštinu  a  studenti  se 

domnívali,  že  tu  je  už  od  roku  1880.  (Nejspíš  ano,  paní  Fraleyová 

byla  modrokrevná.)  Jiní nedávno  absolvovali  pedagogickou  fakultu, 

a protože zkazili přihlášku do programu učení na veřejných školách, 

skončili  u  rozmazlených  fracků  místo  u  těžkých  případů 

zasluhujících  vzdělání.  Tahle  učitelka  byla  jiná.  Slečna  Jane 

Murrayová  byla  zhruba  na  počátku  středního  věku,  měla  baculaté 

tváře,  zrzavé  vlasy  a  růžovou  pokožku.  Nosila  kostkovanou  sukni, 

žlutou  košili  a  vestu  s  kosočtverci.  Byla  ostříhaná  na  páže,  a  když 

mluvila, modré oči se jí třpytily. 

Slečna Murrayová (napsala to tak na tabuli, aby bylo jasné, že je 

opravdu  slečna)  nevypadala,  že  by  tu  byla  už  za  dinosaurů,  ani 

neměla vyděšený pohled čerstvé absolventky. 

„Toto je volitelný předmět pro všechny ročníky a bude probíhat 

jako seminář, takže očekávám, že se studenti budou aktivně podílet, a 

ne tu pospávat nebo psát esemesky. Neslibuju, že vás někdy nebudu 

nudit,  ale  pokud  nebudete  přicházet  s  vlastními  myšlenkami  a 

nápady, budete nudit hlavně sami sebe,“ prohlásila vesele a rozhlédla 

se s úsměvem po třídě. 

Když k Bliss došel seznam zapsaných, rozhodla se, že se zapíše 

také,  protože  snad  všichni  ostatní  to  udělali.  Bylo  jí  jasné  proč: 

slečna  Murrayová  bude  jistě  pro  školu  madame  Duchesneové 

osvěžující novinkou. 

Zazvonil zvonek, a jak si Bliss sbírala věci, zaslechla dvě dívky, 

které se tlačily ke dveřím. 

„Panebože,  ten  čtvrťák  bude  fakt  suprovej!“  říkala  Ava 

Bretonová. 

„No jasně!“ zapištěla Haley Walshová. „Nejlepší!“ 

 Čtvrťák bude fakt suprovej.  To je teda názor, říkala si Bliss, když 

šla  s  ostatními  ven.  Tohle  jsou  nejlepší  léta  jejich  životů.  Proboha, 

snad to není pravda. 

Upřímně  řečeno,  Blissina  léta  dospívání  byla  zatím  naprosto 

 strašná.  Přestěhovala  se  do  nového  města,  zjistila,  že  je  upírka, 

zamilovala  se  a  zase  o  lásku  přišla,  a  to  všechno  během  jednoho 

roku. Druhý rok strávila posedlá démonem, který byl zároveň i jejím 

otcem – jak je to možné, to netušila. 

Návštěvník byl většinu týdne někde pryč. Poté, co Bliss nakoukla 

do pekla v jeho mysli, byla ráda, že je pryč. Z jeho vizí měla noční 

můry. Nemohla ani spát, aniž by přemýšlela o tom, co viděla. A co 

hůř, Dylan od té doby nepřišel. Pořád doufala, že se najednou objeví 

nebo ji vezme na Cloisters, ale zatím bylo ticho. Jako by byla ve své 

hlavě zase sama, ale Bliss věděla, že tak to není. 

Ve tři hodiny škola konečně skončila a Bliss šla domů. Vstoupila 

do  bytu  a  našla  Forsytha  zhrouceného  na  kuchyňském  stole, 

obklopeného  prázdnými  láhvemi  od  alkoholu.  Na  gauči  pospávala 

nějaká  žena.  Většinou  své  dárce  vysával  diskrétněji.  Bliss  odvrátila 

oči. 

Když  vstoupila,  Forsyth  vyskočil  a  zbledl.  Ustrašeně  se  na  ni 

podíval. 

„Co se děje?“ zeptala se. „Stalo se něco?“ 

Jakmile promluvila, viditelně se mu ulevilo. „Aha, to jsi ty,“ řekl 

jen. Nalil si půl litru whisky do pivní sklenice a vypil ji na ex. Na to, 

že byl upír, ho alkohol dost ovlivňoval. 

Bliss se na něj ještě podívala, pak šla do svého pokoje a zavřela 

za sebou dveře. Musela si udělat úkoly. 

Čtyřicet 

 Schuyler 



Jack  měl  pravdu.  Když  se  Schuyler  s  Oliverem  vrátili  do  New 

Yorku,  venatoři   na  ně  nečekali  na  letišti,  aby  je  zatkli.  Stejně  však 

nehodlali  spoléhat  na  někoho  z  Konkláve.  Chtěli  Schuyleřin  návrat 

udržet v tajnosti, zatímco Oliver půjde před Konkláve vypovědět, že 

ho  Schuyler  opustila,  aby  se  mohl  vrátit  k  rodině.  Starší  mu  snad 

uvěří a nepředají ho  venatorům  na výslech. Museli to risknout, avšak 

Oliver si věřil, že dokáže svoji historku „prodat“. 

Moc se mu nelíbilo, že by měli předstírat odcizení, ale Schuyler 

ho přesvědčila, že jinak si svobodu v New Yorku nezajistí. 

Na  Kennedyho  letišti  panoval  obvyklý  chaos.  Museli  se  jím 

prodrat, aby se dostali na autobus, který je odveze k metru. 

„Vítej  doma.“  Oliver  zívl  a  přejel  si  rukou  po  strništi  na  tváři. 

Cesta  ze  Sydney  trvala  dvacet  čtyři  hodin.  V  malém  sedadle  v 

turistické  třídě  nic  moc.  Museli  se  nacpat  do  prostřední  řady  pěti 

sedadel,  mezi  zamilovaný  pár,  který  se  celý  let  mlaskavě  líbal,  a 

partu dobrodruhů, jež si neustále objednávala u letušky koktejly. 

Jakmile  vyšli  z  terminálu,  Schuyler  se  zhluboka  nadechla  a 

usmála  se.  Přiletěli  v  půlce  září  a  počasí  bylo  ještě  mírné,  jen  se 

špetkou  chladu  ve  vzduchu.  Schuyler  měla  podzim  nejraději.  Ruch 

města, řidiči limuzín pátrající po zákaznících, fronta na žluté taxíky a 

dispečer, který je popoháněl. Bylo skvělé být zpátky. 

Ubytovali se v nenápadném hotelu u West Side highway, kam se 

uchylovali  unavení  byznysmeni  na  služebních  cestách.  Pokoj  měl 

výhled  do  světlíku  a  klimatizace  hučela.  Přesto  se  Schuyler  poprvé 

po mnoha měsících pořádně vyspala. 

Druhý  den  ráno  se  Oliver  přihlásil  v  sídle  Konkláve  se  svou 

historkou  a  zavázal  se  modrokrevným  svým  životem.  Přesně  jak 

předpovídal,  jakmile  se  Konkláve  dovtípilo,  co  mu  skutečně  nabízí 

(peníze), už se na nic neptalo. 

V  hotelu  pak  Schuyler  řekl,  že  Strážce  očividně ani  nezajímalo, 

kam  zmizela  nebo  jestli  by  Olivera  měli  potrestat.  Události  v Paříži 

všechno  změnily.  Konkláve  změnilo  názor  na  Leviathanův  návrat. 

Muselo se teď vypořádat s mnohem většími problémy a o Schuyler 

už se nezajímalo. Nebo to tak alespoň vypadalo. 

„Jsi připravená?“ Domluvil jí schůzku na klinice u doktorky Pat. 

Patricia  Hazardová  byla  nejdůvěryhodnější  lékařkou  Konkláve  a 

shodou  náhod  také  Oliverova  teta.  „Co  jsi  dělala,  když  jsem  byl 

pryč?“ 

„Nic. Dala jsem si vajíčka se sýrem a kafe v bufetu přes ulici. Pak 

jsem si přečetla noviny,“ řekla Schuyler. „Bylo to jako v nebi.“ 



Doktorka  Patricia  předělala  ordinaci.  Když  tady  Schuyler  byla 

naposledy,  ordinace  připomínala  recepci  bílého,  minimalistického  a 

velice moderního hotelu. Teď to tam vypadalo jako v sídle nějakého 

bohatého  milovníka  bizarností.  Stály  tu  křišťálové  vitríny  plné 

skleněných  očí  nebo  křeslo  vyrobené  ze  sešitých  plyšáků: 

balancovalo  na  hranici  mezi  roztomilostí  a  šílenstvím.  Na  stěnách 

visela  zrcadla  v  okrasných  rámech  a  na  bílých  pohovkách  se 

povalovaly kožešinové přehozy. Pořád to tu vypadalo jako v recepci 

hotelu,  ale  tentokrát  by  zde  člověk  nečekal  ledovou  královnu,  spíš 

Willyho Wonku. 

„Co  se  tady  stalo,  doktorko?“  zeptala  se  Schuyler,  když  šla  za 

lékařkou  do  vyšetřovny  (která  naštěstí  pořád  vypadala  jako  běžná 

vyšetřovna). 

„Už  mě  nebavilo  dávat  to  pořád  všechno  čistit.  Bílá  se  špatně 

udržuje.“ Doktorka Patricia se usmála. „Olivere, tvoje máma se ptá, 

co bys chtěl k večeři,“ řekla svému synovci, než zavřela dveře. 

Doktorka přišla už večer předtím do hotelu, aby Schuyler pořádně 

prohlédla a odebrala jí krev, ale pak ji požádala, aby si pro výsledky 

přišla do ordinace. 

„Tak  co  se  mnou  je?“  zeptala  se  Schuyler  a  vyskočila  si  na 

lehátko. 

Doktorka se podívala do papírů. „Testy mají normální výsledky, 

pro člověka i pro upíra. Tlak, štítná žláza, všechno je v pořádku.“ 

„Ale něco tam být musí.“ 

„Něco ano.“ Doktorka odložila papíry, opřela se o zeď a založila 

si ruce na hrudi. „Izolace není pro nesmrtelnou duši dobrá. Musíš být 

mezi  svými,  byla  jsi  příliš  dlouho  pryč.  Tvoje  tělo  je  v  napětí  a 

nefunguje správně.“ 

„To  je  celý?“  zeptala  se  Schuyler.  „Proto  mi  bylo  tak  mizerně? 

Protože jsem se nestýkala s ostatními upíry?“ 

„Je  to  zvláštní,  ale  ano,“  přikývla  lékařka  a  poklepala  na 

stetoskop.  „Krev  volá  po  společnosti.  Byla  jsi  sama,  ve  stresu  a 

mimo  společnost  upírů.  Můj  synovec  mi  řekl,  že  jsi  šla  v  Paříži  na 

Bal des Vampires. Cítila ses tam lépe?“ 

Schuyler  se  nad  tím  zamyslela.  Na  plese  si  toho  přes  adrenalin 

nevšimla,  ale  doktorka  měla  pravdu.  Když  byla  obklopená 

modrokrevnými, 

nekontrolovatelný 

třes 

se 

neprojevoval. 

Samozřejmě  kromě  těch  několika  minut,  které  strávila  o  samotě  ve 

sklepení třicet metrů pod zemí, než přišel Jack. Třes se ovšem vrátil 

hned, jakmile s Oliverem vyrazila na cestu. 

„Říká se, že nikdo by neměl být sám,“ dodala doktorka Patricia. 

„Platí to i pro modrokrevné.“ 

„Ale  co  můj  dědeček?  Lawrence  byl  ve  vyhnanství.  Spoustu  let 

žil sám, ale žádný příznaky jsem u něj neviděla,“ namítla Schuyler. 

„Tvůj  dědeček,  jestli  si  dobře  vzpomínám,  byl  nadsmrtelný. 

Vzácný  druh  schopný  přežít  dlouhá  období  izolace.  Vybral  si  exil, 

protože věděl, že ho zvládne. Fyzicky i psychicky.“ 

Schuyler  zpracovala,  co  se  právě  dozvěděla.  „Jen  mi  to  připadá 

hodně… jednoduchý,“ řekla nakonec. 

„Víš,  Schuyler,  i  červenokrevní  pro  to  mají  výraz.  Stesk  po 

domově  není  jen  stav  mysli.  Má  i  tělesné  příznaky.  A  jelikož  jsi 

upírka,  jsi  silnější  a  rychlejší  než  lidé.  Ale  tvé  upíří  já  zároveň 

zesiluje  účinky  lidských  neduhů.  Máš  v  sobě  prostě  to  nejlepší  z 

obou světů.“ 

Čtyřicet jedna 

 Mimi 



Dva týdny po bílé volbě našla v poště z Konkláve dopis, který ji 

žádal, aby se odpoledne stavila v Archivu ve Forceově mrakodrapu 

za  Forsythem.  Poslední  hodina  ve  škole  jí  odpadla,  takže  skončila 

brzo a vzala si taxi. 

Stejně do Archivu potřebovala. Večer hledala své oblíbené plnicí 

pero  a  zašla  se  podívat  do  Charlesovy  pracovny.  Pamatovala  si,  že 

tam  pero  nechala,  když  si  tam  posledně  psala  domácí  úkoly  –  v 

pracovně byl totiž klid. Otec tam měl jako obvykle pečlivě uklizeno 

a na stole nestálo nic než hodiny a stolní kalendář. Mimi se podívala 

do zásuvek a do sekretářů, ale svůj milovaný Montblanc nenašla. 

Posadila  se  do  koženého  křesla,  zatočila  se  a  rozhlédla  se  po 

místnosti.  Její  pozornost  upoutalo  několik  neoznačených  kazet 

zastrčených vzadu na polici. Vstala a prohlédla si je. Na co Charles 

potřebuje  nějaké  staré  kazety?  Byly  označené  nápisem   AD:  audio: 

 hláš.  ven.  Archiv  dějin,  oddělení  zvukových  nahrávek,  hlášení 

 venatora.  Většinou  bývaly  u  kazet  z  Archivu  přepisy,  ale  Mimi 

žádné  nenašla.  Otočila  kazetu,  aby  se  podívala,  který   venator   ji  

namluvil.  MARTIN.  Byla  to  Kingsleyho  hlášení  z  mise  před  dvěma 

roky. Z té, která ho poslala do školy madame Duchesneové. 

Co dělají v Charlesově pracovně? Patří do Archivu. A jestli si je 

Mimi  chce  poslechnout,  bude  si  muset  z  Archivu  půjčit  starý 

kazeťák.  Věděla,  že  Průvodci  teď  všechno  převádějí  do  digitální 

podoby, ale tyhle kazety jim očividně unikly. Zastrčila si je do kapsy 

a naposledy se rozhlédla po pracovně. Kde je vůbec Charles? Co se s 

ním  stalo?  Jack  byl  přesvědčený,  že  není  mrtvý.  Jestli  Michaelův 

duch odešel ze Země, prý by to poznali. 

Na  schůzi  Konkláve,  která  proběhla  minulý  večer,  bylo 

odhlasováno, aby ztraceného Regise šli hledat   venatoři.  Věděla, jak 

je  bratr  naštvaný,  že  ho  nevybrali.  Forsyth  však  trval  na  tom,  že 

dvojčata jsou potřeba tady. Shromáždění nemůže zůstat nechráněné. 

Když odpoledne šla do Forceova mrakodrapu, přemýšlela, o čem 

s  ní  chce  senátor  mluvit.  Forsyth  její  společnost  nevyhledával  a  o 

jejím protestu proti jeho zvolení se zatím nebavili. 

„Chtěl  jsi  mě  vidět?“  zeptala  se  Mimi,  když  po  ohlášení  u 

sekretářky vstoupila do jasně osvětlené rohové kanceláře. Všimla si, 

že se usadil ve stejné místnosti jako Lawrence, když býval Regisem. 

To je ale sebevědomí. Charles používal kancelář ve staré budově pod 

Blokem 122. 

„Madeleine,  jsem  rád,  že  jsi  přišla,“  řekl  Forsyth.  „Doris, 

nepřepojuj mi teď telefony, ano?“ 

Sekretářka  zavřela  dveře  a  Mimi  se  posadila  na  opačnou  stranu 

velkého dřevěného stolu. Forsyth sice převzal Lawrencovu kancelář, 

ale  na  stole  ještě  zůstaly  Regisovy  staré  fotky  Schuyler.  Mimi 

litovala,  že  se  neoblékla  lépe;  přišla  rovnou  z  posilovny  a 

neobtěžovala se převléknout si vytahané tričko školního sportovního 

týmu a červené běžecké kraťasy. Položila tašku na zem a čekala. 

„Chtěl  jsem  tě  jen  pochválit  za  tvoji  účast  na   venatorské   misi. 

Odvedla jsi v Riu dobrou práci,“ usmál se. 

Mimi si odfrkla. „Jo. Jasně. Nenašli jsme ji.“ 

„To je jen otázka času. Kingsley ji najde. Nepochybuji o tom. Je 

poměrně…  zručný,“  řekl  Forsyth  se  stopou  podrážděnosti,  které  si 

Mimi všimla. 

„Dobře.  Tak  díky.  Chtěla  jsem  jít  na  další  misi,  ale  Konkláve 

tvrdí,  že  musím  nejdřív  dokončit  školu.  Škola  mi  prý  nebude  tak 

dlouho držet místo.“ 

„To  je  bohužel  pravda.  Není  moc  fér,  že  musíme  projít  tou 

otravnou procedurou lidského dětství a dospívání, viď. Ale tak je to v 

Kodexu,“  řekl  Forsyth  a  šel  si  k  barovému  vozíku  připravit  pití. 

Zvedl karafu a nalil si do sklenice whisky. „Chceš taky?“ 

„Ne, díky.“ Mimi zavrtěla hlavou. „To je všechno? Můžu jít?“ 

„Nechal  jsem  se  unést  jako  vždycky.  Bliss  si  mě  dobírá  za  to, 

kolik  toho  namluvím.“  Forsyth  se  usmál,  napil  se  a  obešel  stůl,  aby 

se mohl opřít o jeho kraj a dívat se shora na Mimi. 

Mimi  se  posadila  hlouběji  do  křesla.  Llewellyn  o  Bliss  moc 

nemluvil. Role nechápavého otce mu moc neseděla, vypadal falešně, 

jako by se jí snažil prodat staré auto nebo jí nakukat, že mu na dceři 

nějak  záleží.  Charles  a  Trinity  se  alespoň   snažili   Jackovi  a  Mimi 

během  transformace  pomáhat.  Podle  toho,  co  Mimi  věděla,  Bliss 

rodiče ani nic nevysvětlili. 

„Jak se má Bliss?“ zeptala se. Mimi ji několikrát potkala a Bliss 

se  chovala  přátelsky,  ale  když  se  spolu  pokusily  mluvit,  nikam  to 

nevedlo. Nevěděla, co se děje, ale Blissina přítomnost ji nutila chovat 

se nervózně a pořád se hihňat. 

„Je  jí  lépe,“  přikývl  Forsyth  Llewellyn.  „Každopádně  jsem  tě 

dnes zavolal, protože bych si rád promluvil o choulostivé záležitosti. 

Omlouvám  se,  jestli  tě  to  urazí,  uvědomuji  si,  že  na  to  není  úplně 

správná  chvíle,  ale  mám  pocit,  že  po  tom  všem,  co  se  stalo  s 

Konkláve, potřebujeme povzbuzení, takže, kdybych mohl…“ 

Mimi ho gestem vyzvala, aby pokračoval. 

„Malá  laskavost…  Pro  dobro  naší  komunity.  Vím,  že  jste  s 

Jackem  kvůli  té  tragické  události  odvolali  své  spojení,  ale  teď 

bychom potřebovali podpořit morálku, ukázat našim lidem, že jsme 

pořád  silní,  a  vidět  vás  dva  spolu.  Naše  nejsilnější  a  nejlepší.  To 

přinese naději.“ 

Mimi  se  nakysle  usmála,  i  když  se  jí  sevřelo  srdce,  protože  si 

vybavila Kingsleyho tvář. 

„Takže ty mi říkáš, že můžeme oslavit spojení?“ zeptala se. Dalo 

jí hodně práce, aby to znělo vesele a nonšalantně. Koneckonců, byla 

pořád stejnou Mimi Forceovou, jejíž fotka visela na billboardech na 

Times Square. Mimi Forceovou, která pro potěšení trápila nováčky a 

nutila je se před ní plazit. (Seznamovací týden jí opravdu chyběl!) 

Snad se ještě vejde do šatů… 

Čtyřicet dva 

 Bliss 



Jestli   Dylan nechce přijít za ní, možná by mohla jít za Dylanem. 

Konkláve vybízelo nové členy, aby prošli regresní terapií, která jim 

umožnila  přístup  k  minulým  životům  a  vědomostem  nasbíraným 

během předchozích zkušeností. 

Bliss  se  posadila  do  tureckého  sedu  na  postel.  Zavřela  oči  a 

začala  se  probírat  svými  životy  ze  vzpomínek.  To  bylo  poznávání. 

Cvičení,  které  mělo  najít,  kým  skutečně  jste.  Nacházela  se  v 

prázdnotě,  v  místě  mezi  vědomím  a  podvědomím  –  kým  byla  dřív? 

Jakou podobu přijal její duch v předchozích životech? 

Tančila v plném tanečním sále. Bylo jí šestnáct a matka jí poprvé 

dovolila  vyčesat  si  vlasy…  Smála  se,  protože  dnes  potká  chlapce, 

který  se  stane  jejím  manželem.  Jeho  obličej  poznala,  ještě  než  k  ní 

přišel a požádal ji o tanec. 

„Maggie.“ Usmál se. Býval vždycky takhle učesaný? 

I v devatenáctém století se jí z Dylana – vlastně lorda Burlingtona 

– rozbušilo srdce. 

Potom se však na plese něco stalo – Návštěvník jí šeptal do ucha 

lži.  Říkal  jí,  aby  zabíjela.  Maggie  ho  slyšela.  Nechtěla  to  udělat, 

nevěřila  tomu…  A  než  mohla  Bliss  otevřít  oči,  ucítila  kolem  sebe 

studenou vodu. 

Maggie Stanfordová se  utopila v Hudsonu. Bliss viděla tmavou, 

kalnou řeku, cítila, jak ji bolí plíce a selhává srdce. 

Jak  se  vracela  dál,  bylo  to  pořád  stejné.  Goody  Bradfordová  se 

zapálila  –  polila  se  petrolejem,  škrtla  zápalkou  a  nechala  se  zničit 

plameny.  Giulia  de  Medici  „nešťastnou  náhodou“  spadla  z  balkonu 

rodinné  vily  ve  Florencii  a  její  polámané  tělo  zůstalo  ležet  na 

náměstí. 

Všechny ty obrazy, každá  „smrt“, kterou Bliss  zažila, se rychle, 

jako  třepotající  se  motýlí  křídla,  dostala  do  popředí.  Ale  potom…. 

Maggie  vyšla  z  márnice.  Goody  Bradfordová  přežila  oheň.  Giulia 

vstala. 

Žádná  z  nich  se  nedokázala  zabít  ani  ze  sebe  vyhnat  démona, 

který ji posedl. Všechny to zkusily a všem se to nepovedlo. 

Bliss rozuměla. 

 Musím zemřít. 

Protože kdyby zemřela – skutečně zemřela –, kdyby našla cestu, 

jak se nikdy nevrátit, Návštěvník by také  zemřel. A neměl by šanci 

provést svůj plán. 

To bylo ono. Jediná možnost. Věděla to. 

Nešlo  tomu  nijak  uniknout.  Nemohla  to  přežít.  Jsou  s 

Návštěvníkem uvězněni ve smrtícím vzájemném objetí. Kdyby se jí 

podařilo zabít svého ducha, nesmrtelnou krev ve svých pažích, zabila 

by i jeho. 

Bude  se  muset  obětovat,  jinak  těm  strašným  vizím,  té  hrozné 

budoucnosti  nezabrání.  Byla  nositelkou  zla,  a  dokud  bude  žít  ona, 

bude žít i on. 

„Dylane,  ty  jsi  to  věděl,  viď?  Věděl  jsi,  co  budu  muset  udělat. 

Celou tu dobu,“ zašeptala. 

Z  temnoty  konečně  vystoupil  Dylan  a  smutně  se  na  ni  podíval. 

„Nechtěl jsem ti to říkat.“ 

Čtyřicet tři 

 Schuyler 



Od  návštěvy  na  klinice  doktorky  Pat  uplynulo  několik  dní  a 

Schuyleřin  život  v  New  Yorku  začínal  nabývat  jistých  obrysů. 

Odpoledne se s Oliverem stavili v realitní kanceláři, kde jim předali 

klíče od malého bytu v Hell’s Kitchen, který Oliver zajistil a zaplatil 

za něj nájemné na rok dopředu. Aby zatajila svou identitu, Schuyler 

předstírala,  že  je  jedinou  dcerou  svobodné  matky,  bývalé  hippie  a 

folkové zpěvačky, která je většinou někde na turné. Protože Schuyler 

uměla  změnit  svou  podobu,  mohla  dokonce  předstírat,  že  je  matka, 

kdyby to bylo nutné. Teď, když byla zase ve své kůži, jí  mutatio šlo 

lépe. 

Jeli metrem přes město a vystoupili na rušné části Deváté avenue, 

kde stály korporátní ubytovny pro nováčky z Wall street i omšelejší 

domy  se  striptýzovými  kluby  a  videopůjčovnami  pornofilmů.  Ale 

byla  tu  nedaleko  i  prodejna  potravin  a  Schuyler  s  Oliverem  se 

zásobili  na  celý  týden:  koupili  bio  zeleninu,  rozinkový  chléb  z 

pekárny  na  Sullivan  street  i  konzervy  s  fazolemi.  Oliver  ji  donutil, 

aby  si  nakoupila  hromadu  španělské  šunky  a  kus  francouzského 

smetanového  sýra.  Čisté,  široké  uličky  v  supermarketu  se  Schuyler 

líbily,  byla  ráda,  že  je  zase  zpátky  v  Americe,  kde  je  všechno  tak 

jednoduché a po ruce. 

Garsonka se nacházela v jednom z těch ošuntělejších domů, jak si 

Schuyler  přála,  a  byla  hodně  malá:  když  si  Schuyler  stoupla 

doprostřed, málem se mohla prsty dotknout jednotlivých zdí. Byt byl 

vybavený vařičem, mikrovlnkou a futonem, který se dal srolovat do 

rohu.  Jediné  okno  vedlo  do  světlíku.  Pořád  to  ale  bylo  lepší  než 

bydlet v hotelu. Byla v New Yorku. Doma. 

„Vážně  to  chceš?“  zeptal  se  Oliver.  Schuyler  vešla  do  domu  v 

podobě  své  fiktivní  matky,  a  jakmile  za  sebou  zavřela  dveře  bytu, 

cítila,  jak  se  její  rysy  vracejí  do  původního  stavu.  „Nemusíš  tady 

zůstávat.  Můj  táta  má  v  centru  byt,  občas  tam  bývá,  když  dlouho 

pracuje. Mohla bys bydlet tam.“ 

„Já vím, že to tu není tak hezký jako u tebe nebo v našem starým 

domě,“  řekla  Schuyler.  Prošla  prázdné  příborníky  a  v  rozích  našla 

malé plastové pastičky na šváby. „Ale myslím, že by nás spolu nikdo 

neměl vidět. Ohrozilo by to tvoje bezpečí.“ 

Dům  na  Riverside  drive  byl  odtud  kousek  taxíkem.  Hattie  by  jí 

dala  domácí  pečeni  a  Julius  by  jí  ukázal  své  karetní  triky.  Ale 

nemůže se vrátit. Ještě ne. Jakmile by prošla dveřmi, Konkláve by to 

vědělo. Netušila, jak by se to dozvědělo, ale instinktivně cítila, že má 

pravdu. Musí se držet dál. Teď se o ni možná zrovna nezajímají, ale 

to se určitě změní. 

V  garsonce  si  připadala  bezpečněji.  Už  teď  cítila,  že  je  Skye 

Hopeová,  ne  Schuyler  Van  Alenová.  S  Oliverem  usoudili,  že  je  to 

vhodné jméno, jaké by svému dítěti dala bývalá hippie. Navíc, když 

ji lidé budou oslovovat  křestním jménem podobným tomu, na které 

byla  zvyklá,  existuje  menší  pravděpodobnost,  že  by  se  někdy 

prořekla. 

Střední  škola Alexandera Hamiltona byla místní veřejná škola  a 

na  poslední  chvíli  Schuyler  přijala.  Oliver  prosazoval  některou 

soukromou  školu:  Nightingale,  Spence,  Brearley.  Ale  nakonec  i  on 

musel  uznat,  že  je  to  moc  nebezpečné.  Chodila  tam  spousta 

modrokrevných.  Na  Hamiltonově  ji  nikdo  z  Konkláve  nenajde. 

Modrokrevná elita sice vystupovala na podporu veřejného vzdělání a 

dávala na něj peníze, ale nikdy by ji nenapadlo skutečně sem posílat 

své  děti.  Aby  Konkláve  uvěřilo,  že  se  Schuyler  s  Oliverem  rozešli, 

bude se Oliver muset do školy madame Duchesneové vrátit sám. 

Ona  však  musí  nějak  pokračovat  ve  vzdělání.  Co  jí  říkal 

Lawrence? Škola není jen učení; vzdělání člověka připraví na všední 

život: na spolupráci s ostatními, jak zapadnout mezi lidi bez toho, že 

byste  přišli  o  svou  individualitu,  porozumět  logice,  argumentovat  a 

diskutovat.  Aby  člověk  nebo  upír  uspěli  ve  skutečném  světě, 

nestačilo  jim  odhalit  záhady  vesmíru.  Bylo  potřeba  věnovat  se  i 

tajům lidské povahy. 

„Víš  jistě,  že  neexistuje  jinej  důvod,  proč  bych  tu  s  tebou  měl 

zůstat?“ zeptal se Oliver. 

Schuyler mu nechtěla hned odpovídat. Ještě si dělala pořádek ve 

svých citech a přemýšlela, zda její matka neměla pravdu. Jestli se o 

lásku opravdu nemá bojovat, ať  to  stojí,  co chce. Bála se Oliverovi 

ublížit.  Radši  by  sama  umřela,  než  aby  ho  viděla  trpět.  Ale 

potřebovala si to promyslet. O samotě. 

„Budu  v  pořádku,  jsem  v  New  Yorku  –  koukej,  už  se  ani 

netřesu,“  řekla  Schuyler  a  udiveně  si  zvedla  ruce  před  obličej. 

Opravdu  se  jí  jen  stýskalo,  jak  tvrdila  doktorka  Patricia?  Její  krev 

volala po společnosti? Nic jiného v tom nebylo? Vážně? Stačí, že je 

zase blízko Shromáždění? 

„Fajn,“ řekl Oliver. „Máš moje číslo. Můžeš mi kdykoli zavolat. 

Vždyť to víš.“ 

„Budeš  mi  chybět,“  řekla  Schuyler.  „Už  teď  mi  chybíš.“  Ale 

musejí to udělat, aby byli v bezpečí. 

„Tak  si  to  tady  užij,“  řekl  Oliver  váhavě,  naposledy  ji  objal  a 

odešel. 

Když  vybalovala  potraviny,  všimla  si,  že  Oliver  nechal  v 

hromádce papírů k novému bytu svoji poštu. 

Mezi  účty  a  časopisy  byla  zastrčená  tlustá  bílá  obálka.  Neměla 

razítko,  což  znamenalo,  že  přišla  přímo  od  někoho  z  Konkláve.  To 

totiž posílalo poštu zásadně po kurýrech. 

Byla to pozvánka na spojení, a aniž by se Schuyler musela dívat, 

věděla,  že  adresa  vytištěná  na  zadní  straně  bude  adresa  Forceova 

domu. 

Čtyřicet čtyři 

 Mimi 



Starbucks  na  rohu  Páté  a  Devadesáté  páté  byl  zavřený,  Mimi 

proto  musela  jít  o  kousek  dál  do  EuroMillu,  módního  kávového 

„butiku“,  který  tu  otevřel  teprve  nedávno.  EuroMill  povznesl 

gurmánskou  kávovou  kulturu  na  novou  úroveň.  Měli  tady  tlusté 

menu,  v  němž  si  člověk  vybral  zrnka,  způsob  pražení  a  dokonce  i 

stupeň, jakým byla „extrahována“ vůně (překapávanou kávu, moka, 

espresso nebo „turka“). 

Vypadalo to tu jako v umělecké galerii: bílé stěny se čtvercovými 

černými tabulemi, mlýnky na kávu a kávovary na espresso vyleštěné 

tak, že odrážely vystavené obrazy jako zrcadla. 

„Co pro vás můžu udělat?“ zeptal se barista s kroužkem v nose. 

„Pomalou  La  Montanu,“  poručila  si  Mimi,  což  znamenalo,  že 

chce  šálek  kávy  z  El  Salvadoru,  pomalu  připravené  v  kávovaru. 

„Dvakrát. S sebou. A jeden croissant,“ ukázala na čokoládové pečivo 

ve vitrínce. 

Ozvalo  se  ostré  hvízdnutí.  U  jednoho  stolu  uprostřed,  mezi 

spisovateli s notebooky a studenty soukromých škol, kteří si tu dávali 

ranní latté, seděl zbytek jejího bývalého  venatorského  týmu. 

„Ahoj,  kluci,“  usmála  se  Mimi.  Vážně  je  to  teprve  měsíc,  co 

bojovali  s  brazilskými  drogovými  dealery  a  stříbrokrevnými  v 

džungli? 

Bratři Lennoxové ji pozdravili se vzácnými úsměvy a hned nato 

odešli.  Ted  ji  dokonce  poplácal  po  zádech.  „Forceová,“  kývl 

Kingsley. Nohou odsunul židli vedle sebe, aby si mohla sednout. 

„Nech mě hádat. Kafe s mlékem, čtyři cukry?“ ušklíbla se Mimi a 

snažila se uklidnit motýlky v břiše. Neviděli se od chvíle, kdy přistáli 

v New Yorku. Co se upeče v Riu, to se v Riu sní, nebo jak bylo to 

přísloví? Jestli si myslela, že ji Kingsley vyhledá, mýlila se. A proč 

by ji to vůbec mělo zajímat? Nezajímalo ji to tehdy a nezajímá ji to 

ani teď. 

Kingsley zvedl šálek. „Zpátky ve škole? Poslední ročník? Víš, co 

je  zvláštní…“  poškádlil  ji,  „já  jsem  do  školy  nikdy  nechodil.  Ve 

skutečnosti  ne.  Poprvý  jsem  se  do  ní  dostal  v  tom  případu  na  vaší 

škole.“ 

„Neříkej mi, že ti to chybí,“ zavtipkovala Mimi. Přemýšlela, jak 

je  asi  Kingsley  starý.  Stříbrokrevní  byli  jako  nadsmrtelní,  cykly  se 

jich  netýkaly.  Nestárli,  jako  by  je  čas  neovlivňoval.  O  Kingsleyho 

historii  toho  moc  nevěděla;  stříbrokrevným  se  stal  už  v  Římě,  ale 

Michael mu odpustil a přivítal ho zpět mezi modrokrevné. 

„Možná  trošku.  Ta  hlášení  na  začátku  dne.  Rady  od  starších 

studentů.  Skvělá  seberealizace.“  Usmál  se,  aby  věděla,  že  si  dělá 

legraci, ale ne z ní. 

Obsluha u pultu zavolala: „Dvakrát La Montana!“ 

„To je pro mě!“ řekla Mimi a šla si pro svou objednávku. Některé 

věci se neměnily: i když nebyla ve Starbucks, stejně dostala kávu v 

kelímcích  velkých  jako  půllitr  na  pivo.  „Musím  jít,  ať  nepřijdu 

pozdě,“ řekla Kingsleymu. Vzala si tašku a hodila si ji přes rameno. 

V rukou držela kávu v kartónovém držáku. 

„Slyšel jsem o spojení,“ řekl Kingsley tiše. Odložil šálek a mávl 

na servírku, aby mu ještě donesla. 

„Forsyth ti to řekl.“ 

„Samozřejmě.  Vysvětlil  mi,  že  když  je  Charles  pořád  pryč, 

povede tě on.“ 

„No? A co jako?“ 

Kingsley  se  sladce  usmál.  „Nic.  Jen  jsem  ti  chtěl  pogratulovat. 

Budeš krásná nevěsta.“ 

Teď bylo na Mimi, aby se netradičně začervenala. Nevěděla, co 

čekala.  Že  ji  bude  prosit,  aby  si  Jacka  nebrala?  Směšné.  Nemožné. 

Kingsley  je  stejný  jako  ona:  sobecký,  nebezpečný,  neschopný 

dodržovat pravidla. Chtěla snad, aby k ní něco cítil, když ona k němu 

nic necítí? 

Dívala  se  na  něj  a  tváře  jí  hořely.  Opětoval  její  pohled  bez 

mrknutí oka. 

„Hele, já nevím, co se vůbec obtěžuju,“ řekla Mimi a vyletěla z 

kavárny jako blesk. 



Před rokem, když se Mimi vrátila z Ria do New Yorku, nebyl na 

přemýšlení o spojení čas. Všechno bylo okamžitě odvoláno. Nebyla 

správná doba; a po tom, co se stalo, byli s Jackem tak otřesení, že na 

spojení ani nepomysleli. Zálohy propadly, šaty byly uskladněny. Za 

týden ho konfrontovala ohledně jeho aférky s polokrevnou a usmířili 

se.  Schuyler  už  každopádně  nepředstavovala  problém,  protože 

opustila New York i Jacka. Šla ve stopách své matky. Mimi doufala, 

že i konec bude stejně smutný a tragický. 

Jenže  místo  aby  Schuyleřina  absence  a  fakt,  že  spolu  konečně 

byli  sami,  vztah  mezi  Mimi  a  Jackem  posílily,  spíš  se  ještě  víc 

odcizili.  Tentokrát  se  však  odtáhla  Mimi.  Nechtěla  být  ta  druhá. 

Nechtěla,  aby  s  ní  Jack  zůstával  jen  proto,  že  nemůže  být  s  tou, 

kterou skutečně miluje. 

Jack v jejím náručí  bylo Pyrrhovo vítězství. Mimi chtěla, aby ji 

miloval  doopravdy.  Ale  on  každý  den  dělal  to  samé  jako  předtím: 

mluvil  o  spojení,  konejšil  její  strach  lhaním,  zatímco  jeho  oči 

prozrazovaly pravdu – že jeho srdce pořád patří jiné. 

A tak utekla. Připojila se k  venatorům.  Opustila ho. Chtěla vidět, 

jak se mu bez ní bude dařit. Chtěla, aby mu chyběla. Aby mu chyběla 

tak moc, že pochopí, co pro něj ve skutečnosti znamená. Myslela si, 

že  když  odejde,  Jack  si  uvědomí,  jakou  udělal  chybu,  a  objeví 

hluboké pouto mezi nimi. To ovšem mohla zůstat doma. 

Nic se totiž nezměnilo. Jack si šel po svém a ona také. Když mu 

řekla o Forsythově žádosti, přijal nové datum spojení bez komentáře. 

Vezme  si  ji.  Ale  nebude  z  toho  mít  radost,  prostě  to  nějak  přežije. 

Mimi už to unavovalo. 



Našla  Jacka,  jak  stojí  na  rohu  s  taškou  přehozenou  přes  široká 

ramena. Napadlo ji, že by potřeboval ostříhat. 

„Tu máš,“ podala mu kávu. 

„Dík.“ 

Kráčeli  do  školy  a  automaticky  nasadili  úplně  stejný  krok.  I  po 

roce  oddělení  pořád  dělali  všechno  stejně.  V  tom  budou  svým 

způsobem stále spojeni i bez oficiálního obřadu. 

„Tady  máš  croissant.  Asi  nebude  tak  dobrej  jako  v  Paříži,  co?“ 

zeptala se. 

„Jack  si  kousl.  Je  dobrej,“  pokrčil  rameny.  Když  se  zmínila  o 

Paříži, jeho rty sebou škubly, jako vždycky, když ho něco rozrušilo. 

Ale poprvé po velmi dlouhé době bylo Mimi úplně jedno, co ho 

trápí. 

Čtyřicet pět 


Bliss 

KDE    JSI? CHYBIS MI. JSEM ZPATKY A CHCI TE VIDET. 

PROC MI NEPISES? 

Bliss  si  přečetla  esemesku.  Chystala  se  stisknout  tlačítko 

„Odpovědět“,  ale  nakonec  telefon  odložila.  Ne.  Nebylo  by  to 

bezpečné. Nechce, aby kvůli ní ještě někdo trpěl. 

„Omlouvám  se,“  řekla,  když  si  všimla,  že  se  na  ni  slečna 

Murrayová dívá. 

„Jsem ráda, že jste se k nám připojila,“ řekla učitelka s přísným 

úsměvem. 

Bliss nepotřebovala, aby se jí říkalo dvakrát. Starověké civilizace 

si  rychle  oblíbila  a  nechtěla  zameškat  žádnou  hodinu.  Bylo  to  jako 

zvlášť  dobrý  pořad  na  stanici  History,  jen  bez  těch  laciných 

pseudodokumentů. V uplynulých týdnech probrali spoustu různých a 

fascinujících témat jako například etruský feminismus (Etruskyně to 

měly doslova ve vlastních rukou), egyptské pohřební obřady a čtyři 

typy lásky podle starých Řeků (od platonické po vášnivou), a také to, 

jakou roli hrály tyto myšlenky při zrození západní kultury. 

Dnes  byla  na  programu  vláda  třetího  římského  císaře.  Caligula. 

Když  slečna  Murrayová  minulý  týden  zadala  Allison  Ellisonové 

téma referátu, bylo kolem toho hodně rozruchu. Většina třídy viděla 

jistý  film,  který  dávali  na  kabelové  televizi.  A  kdo  ho  neznal,  jako 

třeba  Bliss,  stejně  věděl,  jakou  měl  císař  reputaci:  úchyl  posedlý 

sexem, šílenec a tyran. 

„Můj  dnešní  referát  –  omlouvám  se,  slečno  Murrayová,  ale 

jelikož se tento předmět jmenuje starověké civilizace  a úsvit západu 

–  je  o  tom,  že  západ  nebo  jeho  idea  zemřela  se  zavražděním 

Caliguly,“  začala  Allison.  Vysoká  dívka  stála  před  tabulí  a  četla  ze 

svých poznámek. 

„Zajímavá  teorie.  Vysvětlete  nám  to,“  vybídla  ji  slečna 

Murrayová a naklonila se od svého stolu dopředu. 

„Jak  všichni  víte,  Caligulu  zavraždili  spiklenci  vedení  vůdčími 

členy  senátu.  Ubodali  ho.  V  době,  kdy  přišly  stráže,  už  byl  mrtvý. 

Senát  se  poté  pokusil  obnovit  Římskou  republiku,  ale  armáda  se 

postavila proti a zůstala věrná císařství. S pomocí pretoriánské stráže 

dosadili na císařský trůn Claudia.“ 

„Takže  vy  tvrdíte,  že  Caligulova  smrt  měla  přesně  opačný 

výsledek, než jaký čekal senát?“ zeptala se slečna Murrayová. 

Allison  nadšeně  přikývla.  „Po  smrti Caliguly  následovala  i  smrt 

myšlenky na republiku. Císařství se nedalo porazit. Lidé truchlili po 

zavražděném  císaři  bez  ohledu  na  to,  jak  byl  podle  svých  nepřátel 

šílený  a  krutý.  Caligulovou  smrtí  se  potvrdila  i  smrt  republiky. 

Římané už se ji nikdy znovu nastolit nepokusili. 

Senát  tedy  vraždou  císaře  jen  upevnil  věrnost  lidí  impériu,“ 

pokračovala Allison.  „Je to  paradox. Zvlášť proto, že nešlo  o první 

útok na Caligulu. Jeho sestry Agrippina a Julia Livilla se ho pokusily 

zabít už dřív, ale nepodařilo se jim to. Neuspěly a byly vyhnány. Ale 

senát uspěl s tím, co se jim nepovedlo.“ 

Zvedla se ruka. „Myslel jsem, že Caligula si byl se sestrami… no, 

hodně  blízký,“  ušklíbl se Bryce Cutting. 

Slečna  Murrayová  se  vložila  do  hovoru.  „Rozhodně  si  byl 

‚blízký‘,  jak  říkáte,  se  sestrou  Drusillou.  Zacházelo  se  s  ní  coby  s 

paní jeho domu, a když zemřela, truchlil po ní jako vdovec. Dokonce 

přinutil  senát,  aby  ji  jmenoval  bohyní.  Jestli  si  však  byli  blízcí  v 

biblickém slova smyslu, k tomu se historie jednoznačně nevyjadřuje. 

Pochopte,  že  i  dříve  se  lidé  snažili  své  vůdce  diskreditovat  pomocí 

sexuálních skandálů a různých lží. Kdybyste věřili jen půlce toho, co 

se dočtete, byl by ve starověku sexuálně úchylný kdekdo. Možná byli 

Caligula  a  Drusilla  milenci,  možná  jen  chtěli  upevnit  svou  moc  a 

vládnout jako bratr a sestra, jak bylo zvykem u egyptských despotů.“ 

Bliss  zvedla  hlavu  od  poznámek.  Měla  pocit,  že  neposlouchá 

povídání o historických postavách, bezpečně uvězněných v minulosti 

a  na  stránkách  dějepisných  knih.  Když  zaslechla  jména  Drusilla, 

Agrippina a Julia Livilla, naskočila jí husí kůže. Ona ty ženy  znala.  

 Dylane,  myslím,  že  se  dostávám  blízko.  Myslím,  že  tohle  bych 

 měla… 

„Děkuji  vám,  slečno  Murrayová,“  řekla  Allison.  „Mezi 

zajímavými  fakty,  která  jsem  chtěla  zmínit,  je  i  ten,  že  ačkoli  mu 

všichni  říkáme  Caligula,  je  to  jen  přezdívka,  která  se  mu  asi  moc 

nelíbila,  protože  znamená  ‚botička‘.  Ve  skutečnosti  se  jmenoval 

stejně jako Julius Caesar. Říkalo se mu Gaius.“ 

 Gaius.  Ano. Takhle říkali Návštěvníkovi. 

A Allison měla pravdu. Tu přezdívku nenáviděl. 

Bliss cítila, jako by se jí všechno vracelo moc rychle a moc brzo. 

Vzpomínky padaly jak sněhové vločky, leskly se a třpytily – ale byly 

to  Návštěvníkovy  vzpomínky:  Řím,  poslední  dny,  klam,  zrada. 

Nejdřív  jeho  sestry  –  Agrippinu  chápal  (Bliss  s  úlekem  zjistila,  že 

Agrippina se na ni dívá očima Mimi Forceové), protože Agrippina a 

Valerius  se  dali  dohromady  s  tím  zatraceným  Cassiem,  nebo  jak 

tehdy říkali Michaelovi. Ale   Julia).  Jak mu  to  mohla udělat  – malá 

sestřička, nejmladší dítě – byla tak mladá, když ji začal podezřívat, a 

to ona upozornila Cassia na jeho zkaženost. Julia Livilla  – jak Julia 

nesnášela  to  jméno!  Prý  jí  připomínalo  její  příšernou  tetu,  kterou 

neměla ráda. Chtěla, aby jí říkali jinak… 

 Sophia. 

Byl tak blízko. Mohl uskutečnit svůj sen. Měl vítězství na dosah a 

Cassius všechno zkazil… 

Bliss  ve  své  mysli  viděla,  co  tehdy  viděl  Návštěvník.  Cestu. 

Klikatou cestu pod Lutetií, podzemní tunely, stezku, jež vedla dolů, 

ke shromáždění démonů, kteří se klaněli jeho koruně. Opět povstane, 

majestátní a velkolepý, jako pán ráje, a už jím zůstane navždy. Celý 

svět  se  bude  bát  a  třást.  V  řekách  poteče  krev  a  čtyři  jezdci 

vyjedou… Před Satanovou armádou nikdo neunikne. 

To byla krize v Římě. 

Bliss se prudce nadechla. 

Démoni. Smrt. Zkáza. Všechno se to už stalo. 

A stane se to znovu. Pokud… 

Zamrkala.  Seděla  ve  třídě.  Allison  skončila  a  všichni  si  cpali 

knihy a sešity do tašek. Slečna Murrayová si ji zkoumavě prohlížela. 

„Jste v pořádku, Bliss?“ 

„Ano,“  odpověděla.  „Jen  jsem…  Jen  jsem  se  zapomněla  ráno 

najíst.“ 

Slečna Murrayová pokývala hlavou. „Kdybyste si chtěla s někým 

promluvit, můžete za mnou přijít.“ 

Bliss  přikývla.  Učitelé  ve  škole  madame  Duchesneové  byli  k 

žákům  pozorní.  Škola  prosazovala  zainteresovanost  všech  učitelů, 

aby  se  studenti,  kteří  mají  problémy,  nemuseli  dlouho  odhodlávat 

zajít  ke  školnímu  psychologovi.  „Děkuju,  slečno  Murrayová.“ 

Učitelka se na ni usmívala tak laskavě, že Bliss začala mluvit, i když 

původně nic říkat nechtěla. 

„Já  totiž…  mám  takový  problém…  Nechci  do  toho  zatahovat 

kamarádku, ale myslím, že ona je jediná, kdo mi může pomoct.“ 

„Aha.“  Slečna  Murrayová  si  založila  ruce  na  hrudi.  „Občas  je 

dobré požádat o pomoc, Bliss. A přátelé jsou jediní, komu můžeme 

věřit,  když  máme  potíže.  K  tomu  přátelé  ostatně  jsou.  Vaše 

kamarádka bude určitě ráda, když ji požádáte o pomoc.“ 

Bliss přikývla. „Asi máte pravdu.“ 

„Dobře.“  Slečna  Murrayová  se  usmála.  Chvíli  Bliss  někoho 

připomínala, ale nemohla přijít na to, koho. 

Bliss  vytáhla  z  tašky  mobil.  Učitelka  dějepisu  jí  pomohla  udělat 

rozhodnutí. Na tohle nebude stačit sama a Forceová dvojčata nejsou 

k ničemu. Pokoušet se o něčem bavit s Jackem nemělo cenu, šoural 

se  po  chodbách  školy  se  zasmušilým  výrazem,  jako  by  ztratil  něco 

cenného.  Skoro  se  neusmíval.  Bliss  ho  dokonce  viděla,  jak  nadává 

prvákům, kteří mu přišli do cesty, což se mu vůbec nepodobalo. Jack 

býval na nové studenty vždycky hodný. 

Bliss byla v pokušení svěřit se Mimi, ale Mimi si chtěla povídat 

jen  o  rtěnkách  a  džínách,  a  Bliss  nedokázala  přesměrovat  rozhovor 

na vážnější téma. Mimi kdysi Konkláve enormně zajímalo, ale teď se 

chovala, jako by jí bylo jedno, co se s modrokrevnými stane. 

Ale ještě tu byl někdo, kdo jí mohl pomoct. Někdo, kdo jí bude 

rozumět. Někdo, kdo je s tím vším spojený stejně pevně jako ona a 

kdo si zaslouží vědět všechno. Nemůže svou kamarádku ochraňovat, 

i kdyby chtěla. Ona je toho také součástí. 

Dotkla se displeje telefonu. 

ZITRA. SEJDEME SE NA VYPRODEJI U PRADY. 

Čtyřicet šest 

 Schuyler 



Schuyler znala hororové historky o veřejných školách: přeplněné 

třídy, násilničtí studenti, znudění učitelé. Nerušila, co má čekat: zdi 

počmárané  graffiti?  Detektory  zbraní?  Bojující  gangy,  které  na 

chodbách pobíjejí nevinné oběti? 

Když na začátku října vstoupila do školy, obyčejné budovy na 22. 

ulici,  snažila  se  nevypadat  moc  překvapeně.  Byl  tu  pořádek. 

Detektory  kovu  byly  zabudované  do  rámu  dveří,  aby  se  studenti 

necítili,  jako  že  vstupují  do  vězení.  V  Metropolitním  muzeu  přece 

měli  detektory  také,  ne?  Tady  to  sice  nevypadalo  jako  v 

Metropolitním, ale ani jako v hororu. Dokonce se jí podařilo dostat 

do  těch  několika  pokročilých  předmětů,  které  chtěla.  Měla  tu 

skříňku, společenskou místnost a docela dobrou učitelku angličtiny. 

Ale i když se jí ulevilo, že Hamiltonova škola je lepší, než čekala, 

stejně  se  jí  –  když  procházela  chodbami,  které  byly  mírně  cítit  po 

čisticím  prostředku  –  stýskalo  po  škole  madame  Duchesneové. 

Zvlášť teď, když věděla, že už se tam nemůže vrátit. 

Ale  aspoň  se  zítra  uvidí  s  Bliss.  Schuyler  se  rozhodla,  že  to 

nebude  přehánět.  Některým  lidem  může  věřit  a  Bliss  je  jedním  z 

nich. Těšila se, až kamarádku uvidí, a divila se, proč  se jí Bliss tak 

dlouho  neozvala.  Možná  se  zlobila,  že  ji  Schuyler  opustila,  ale 

Schuyler doufala, že to tak není. Kdyby ano, musí Bliss vysvětlit, že 

neměli jinou možnost. Oliver říkal, že Bliss je ve škole přátelská, ale 

chová se, jako by byli jen náhodní známí a nic víc. 

Pomyšlení na to, že jsou všichni zpátky ve škole a bez ní, nebylo 

příjemné.  Nevěděla,  co  jí  přinese  budoucnost,  ale  měla  pocit,  že  to 

určitě  nebudou  přípravné  kurzy  na  testy  studijních  předpokladů  ani 

brzké  přihlášky  na  vysokou.  Byla  tady,  aby  se  řídila  radou  svého 

dědečka  a  naučila  se  pohybovat  v  lidské  společnosti,  aniž  by 

prozradila svůj původ. 

V Hamiltonově škole chyběla pořádná knihovna. Byla tu taková 

malá, spíš kumbál, kde měli ohmatané románky ze školního prostředí 

a pár počítačů, na nichž si studenti kontrolovali e-maily. Schuyler se 

nerada učila doma a na novém okolí se jí líbilo, že to nemá daleko do 

Newyorské veřejné knihovny. 

Ráda  sedávala  v  čítárně  ve  druhém  patře,  kde  pracovali  autoři, 

kteří  měli  členství  v  knihovně.  Bylo  tu  ticho.  Jednou  odpoledne  po 

dlouhém  dni  stoupala  po  schodech  a  proti  ní  najednou  nešel  nikdo 

jiný než Jack Force. 

Nevypadal  překvapeně,  že  ji  vidí  zpátky  v  New  Yorku.  „Jsem 

rád, že ses konečně zařídila podle mojí  rady,“ řekl  místo  pozdravu. 

Ani se neusmál. „Vítej zpátky.“ 

„Dík.  Taky  jsem  ráda,“  řekla  a  snažila  se,  aby  to  znělo  stejně 

nezúčastněně.  Jack  měl  o  něco  delší  vlasy,  než  když  se  viděli 

naposledy, protože už nebyl  venator.  Spadaly mu za uši a na límeček 

košile. „Co tu vůbec děláš?“ zeptala se. Škola madame Duchesneové 

měla  skvělou  knihovnu  v  nejvyšším  patře,  s  vyhlídkou  na  Central 

Park. A co se nenašlo v tamní knihovně, to měli v Archivu. 

„Trinity zastupuje ve Výboru jednu organizaci,“ řekl Jack. „Co je 

ve Washingtonu, požádala mě, abych chodil na schůze místo ní.“ 

Schuyler  přikývla.  Vrátila  se  do  New  Yorku,  ale  příliš  pozdě. 

Když našla pozvánku, nezačalo jí divoce bušit srdce, nevyschlo jí v 

ústech, ani se jí oči nezalily slzami. Vlastně to nějak čekala. Teď už s 

tím byla smířená. 

„A Konkláve,“ začala, „chtějí…?“ 

„Nedělej  si  s  tím  hlavu.  Jsi  v  bezpečí.  Oliver  jim  napovídal,  že 

jste  se  rozešli.  Naštěstí  v  Konkláve  není  nikdo,  kdo  vás  dva  dobře 

zná. Protože kdyby vás znali, došlo by jim, že na tom není ani chlup 

pravdy,“ řekl Jack. „Je to dobrý přítel.“ 

Věděla,  že  mu  dalo  jistou  práci  to  vyslovit,  a  napadlo  ji,  že  by 

měla jeho gesto opětovat. „Taky se mi doneslo… Gratuluju. Tobě i 

Mimi.“ 

„Aha. Jo.“ Vypadalo to, že ho to potěšilo. 

Schuyler  pochopila,  že  o  tom,  co  se  stalo  v  Paříži,  nebudou 

mluvit. Polibek. Jako by Jack stál za kusem ledu. Nedalo  se na něj 

dosáhnout.  Tvář  měl  kamennou.  Už  ji  od  sebe  odháněl.  Tolikrát  to 

zkoušel, a ona ho pokaždé odmítla. Na Perry street. V Paříži. Věděla, 

že další šanci jí nedá. 

Přišla  příliš  pozdě.  Následovala  své  srdce  a  přišla  pozdě  jako 

vždycky. Za dva týdny už pro ni bude ztracený. Spojí se s Mimi, ale 

aspoň  bude  v  bezpečí.  Nic  jiného  pro  něj  nechtěla.  „Mám  z  toho 

radost  jako  ty,“  řekla  vesele.  „Vážně…  Hele,  já  vím,  jaký  to  je  být 

sám, a nechci, abys to zažil.“ 

„Díky,“ odpověděl. „Přeju ti totéž.“ 

Jack chvíli zaváhal. Zdálo se, že chce ještě něco říct, ale pak si to 

rozmyslel. Mávl rukou a odešel. 

Schuyler  zapomněla,  proč  do  knihovny  přišla.  Zamrkala,  aby 

zaplašila slzy, a cítila, jak se jí stahuje krk. Za chvíli už se celá třásla 

jako dřív, ale tohle nesouviselo s transformací. Mýlila se. Není silná. 

Cítila, jak jí puká srdce – už nic nebude jako dřív. Oči se jí zalily a 

věděla,  že  jestli  něco  neudělá,  za  chvíli  se  rozpláče  přímo  na 

schodech. 

Takže  takhle  končí  láska:  náhodným  setkáním  někde  na 

schodech.  Pár  zdvořilostních  frází  a  jinak  nic,  i  když  se  jim  oběma 

rozpadal  svět.  Vyždímala  ze  sebe  co  nejvíc  sebeovládání,  utřela  si 

oči, sebrala knihy a pokračovala po schodech nahoru. 

Prostě to bude muset nějak vydržet. 

Čtyřicet sedm 

 Mimi 



Připravit  spojení  bylo  jednodušší,  než  si  Mimi  myslela.  Zvlášť 

když  o  všem  –  katedrále  sv.  Jana,  recepci  v  Metropolitním, 

chlapeckém  sboru  z  Harlemu,  orchestru  Petera  Duchina  a  několika 

dalších detailech – bylo rozhodnuto už před rokem. Stačilo zamluvit 

nové  datum  a  znovu  najmout  dodavatele,  z  nichž  mnozí  s  radostí 

přijali  novou  zálohu.  Spojení  se  mělo  konat  uprostřed  října,  při 

nejbližší příležitosti, která se bude všem hodit. 

Ale když Mimi seděla v hale hotelu Mandarin Oriental a čekala 

na  Kingsleyho  Martina,  nemyslela  na  spojení.  Bylo  to  to  poslední, 

čím by se zabývala, jako by to celé byl scénář role, do níž prostě ve 

správnou chvíli vklouzne jak do skleněného střevíčku. Do té doby si 

může dělat, co chce. 

Zaměstnanec  Archivu,  který  pro  ni  našel  přehrávač  schopný 

přehrát  kazety  z  Charlesovy  pracovny,  ji  prosil,  aby  na  něj  byla 

opatrná:  jiný  už  neměli.  Dokonce  jí  ani  nedovolil  odnést  ho  z 

budovy. 

 „Venatoři   neradi  přijímají  novou  technologii,“  bručel,  když  jí 

podával  těžký  černý  magnetofon.  „Dali  jsme  jim  nástavce  k 

telefonům,  ale  oni  pořád  používají  ty  staré  krámy.  Dokonce  nám 

tuhle  někdo  dal  hlášení  na  pergamenu.  Napsané  rukou.  Víte,  jak 

těžko se to čte? A ještě k tomu přepisuje?“ 

Mimi zamumlala něco soucitného a pak si našla prázdnou kóji a 

sluchátka. Začala poslouchat. 

Strávila  v  Archivu  celou  noc  a  odešla  až  ráno,  aby  nepropásla 

první hodinu ve škole. 

Když Kingsley konečně dorazil, napadlo ji, proč pokaždé, když je 

s ním, je Mimi vzhůru nejméně dvacet čtyři hodin. 

Doloudal se k ní a ona si všimla, jak na něj všichni v baru civí. A 

to budou povídat něco o eleganci. 

„Jdeš pozdě,“ poklepala si na hodinky. 

„Ne, tys přišla moc brzo,“ odpověděl Kingsley a posadil se vedle 

ní. 

Poposedla  si  dál.  „Copak  tady  nebydlíš?  Nemáš  ani  výmluvu. 

Čekala  jsem  na  tebe  hodinu.“  Mimi  Forceová  nikdy  na  nikoho 

nečekala.  Bylo  to  pro  ni  nové  a  nelíbilo  se  jí  to.  Servírky  se  na  ni 

soucitně dívaly. 

Kingsley  zívl.  „Určitě  jsi  nepřišla,  abys  mi  dala  kázání  o 

organizaci času. Co potřebuješ?“ 

„Nejdřív si objednáme,“ zavrčela Mimi, když servírka přistoupila 

k jejich stolu. Všimla si, jak dělá oči na Kingsleyho. 

„Macallan. Neředit. A dáma si dá, co chce,“ řekl Kingsley a mrkl 

na Mimi. 

„Dám si dirty martini,“ poručila si. 

„A  já  budu  potřebovat  vidět  vaši  občanku,“  pravila  servírka  s 

falešným úsměvem. 

 Po  mně  nikdy  nikdo  občanku  nechtěl!  málem  zaječela  Mimi. 

 Tohle  je  New  York!  Máte  vůbec  představu,  kolik  mi  je?  Než  však 

mohla  něco  říct  nebo  použít  telepatii,  Kingsley  se  natáhl  po  její 

kabelce, vyndal řidičský průkaz a podal ho servírce. Ta se na něj ani 

nepodívala. „Whisky a martini, hned to bude.“ 

„Hezká práce. Cos udělal? Změnil  jsi datum?“  zeptala se Mimi. 

Někteří  upíři  uměli  měnit  neživé  objekty.  To  by  se  Mimi  líbilo. 

Představte  si  těch  obyčejných  kabelek,  které  by  mohla  proměnit  v 

birkinky! Vydělala by majlant. 

„Ne.  To  nebylo  potřeba.  Jen  tě  chtěla  pozlobit.  Šlo  jí  o  moji 

pozornost.“ 

„Ty to máš vážně na háku, viď?“ 

Kingsley  se  rozzářil.  „Chyběla  jsi  mi,  Forceová.  Ještě  se  na  mě 

zlobíš? Doufám, že ne. Nebudeme se přece hádat.“ 

Mimi si odfrkla, ale těžko se na něj mohla zlobit, když se takhle 

usmíval. 

Servírka přinesla pití. Už neflirtovala. Mimi se napila a Kingsley 

to mezitím nějak zařídil, že mu u stolu skoro seděla na klíně. 

„Nech toho,“ odstrčila ho. „Potřebuju s tebou mluvit vážně.“ 

„To zní nudně,“ vzdychl. „Doufal jsem, že chceš mluvit o něčem 

jiným.“ 

„Poslouchej  mě.  Našla  jsem  kazety.  Tvoje  hlášení  z  doby  před 

dvěma  roky.  Charles  je  měl  u  sebe,“  řekla  Mimi  a  podívala  se  mu 

přímo do očí. 

„Ty  mě  špehuješ?“  Kingsley  zvedl  obočí  a  jedním  hltem  dopil 

whisky. Ale narovnal se a zbystřil pozornost. Pravou rukou mávl, že 

zaplatí. 

„Já  tomu  nerozumím!“  šeptala  Mimi  zuřivě.  „Cos  dělal  pro 

Charlese?  Proč  jsi  přivolal  stříbrokrevnýho?  O  co  jste  se  to 

pokoušeli?“ 

„Vážně to chceš vědět?“ zeptal se Kingsley. Opětoval její přímý 

pohled, aby se mu mohla podívat do tmavých očí. Na okraji zorniček 

viděla stříbrnou stopu. 

Mimi ani nemrkla. „Chci. Řekni mi to. Všechno.“ 

Čtyřicet osm 

 Bliss 



Výprodej   u Prady, který měl být exkluzivní událostí (u dveří se 

porovnávaly  dva  průkazy  se  seznamem  hostů)  a  plný  skvělých 

kousků  z  poslední  sezony,  Bliss  nakonec  zklamal.  Kde  jsou  houfy 

módychtivých  dam,  peroucích  se  o  poslední  pár  vyšívaných  bot  na 

platformě  a  patnácticentimetrových  podpatcích?  Bylo  to  kvůli 

propadu  v  ekonomice,  nebo  proto,  že  výprodeje  vzorků  byly  v 

podstatě dost mizerné, plné ležáků, které se daly nosit tak tři měsíce, 

dokud  je  nosily  stylové  ikony?  Kdo  ostatně  potřebuje  sukni  s 

barevnými  pruhy,  která  už  není  in?  Nebo  závratně  vysoké  boty  s 

krokodýlím  vzorem,  jež  dělaly  z  nohou  kopyta?  Je  to  pořád  móda, 

když už to není v módě? 

Bliss se toulala mezi policemi a tu a tam vzala do ruky kabelku. 

Čtyři sta dolarů je za kabelku pořád ještě moc, pomyslela si. Tomu 

říkají  výprodej?  Upoutaly  ji  jedny  šaty  –  takové  ty  holčičkovské, 

které  v  reklamě  vypadaly  tak  roztomile.  Byly  fialové  se  žlutými 

květy. Zvedla je. 

Když  Schuyler  vešla  dovnitř,  oblečená  v  několika  vrstvách,  ale 

krásná  a  éterická  jako  vždycky,  Bliss  viděla,  jak  jí  všechny  ostatní 

vyhublé dámy závidějí, a byla pyšná a šťastná. Pohled na Schuyler jí 

připomněl,  že  není  stovky  let  starý  prokletý  blázen,  ale  jedné  její 

části  je  pořád  šestnáct  a  zůstává  nevinná  a  nikdo,  nikdo  v  tomhle 

obchodě by nepochopil, čím prochází. 

Kromě dívky v šedém trenčkotu a černém svetru. 

„Bliss!  Panebože!  Panebože!  Panebože!“  pištěla  Schuyler  a  za 

chvíli už se objímaly, tiskly se k sobě, plakaly a dělaly rozruch, takže 

ostatní nakupující dámy se odvrátily a předstíraly, že se nedívají. 

„Musíme zůstat tady?“ zeptala se Schuyler a zvědavě se na Bliss 

dívala. „Koupíš si ty šaty?“ 

„Možná… Proč? Nelíbí se ti? Ale ne, teda jo, radši bychom měly 

zůstat tady. Je tu místnost, kde si můžeme promluvit,“ řekla Bliss a 

vedla Schuyler ven na chodbu a do malé předsíňky po straně. 

Sedly  si  vedle  sebe  a  pořád  se  objímaly.  Bliss  si  všimla,  jak  je 

Schuyler hubená. „Když jsem slyšela, že jste museli utýct, měla jsem 

takovej strach. Co se stalo?“ Schuyler jí vyprávěla o vyšetřování a o 

všem,  co  se  stalo  potom.  Bliss  si  stále  víc  uvědomovala,  jak  je  pro 

Schuyler nebezpečná. Forsyth prakticky vedl Konkláve, i když ještě 

neměl titul Regise. Bliss za tím vším tušila Návštěvníka. Ale proč by 

ho zajímalo, co se stane se Schuyler Van Alenovou? 

„Viděla  jsem  ve  škole  Olivera,  ale  neměli  jsme  možnost  si 

popovídat,“ řekla Bliss. Setkala se s ním, ale bylo to trochu rozpačité. 

Došlo  jí,  že  jsou  kamarádi  vlastně  jen  přes  Schuyler  a  sami  nemají 

mnoho  společného.  „Je  divný  vidět  ho  bez  tebe.  Vždycky  jste  byli 

jako siamský dvojčata.“ 

„Já  vím,“  řekla  Schuyler  a  mnula  si  palce.  „Takhle  je  to  lepší. 

Kdyby Konkláve vědělo, že jsem tady…“ 

Bliss  přikývla.  Forsyth  se  jí  vyptával,  jestli  je  se  Schuyler  v 

kontaktu, což znamenalo, že Konkláve stále zajímá, kde je. Bliss mu 

samozřejmě  nic  neřekla.  Schuyler  dělala  dobře,  že  se  schovávala. 

Bliss však měla pocit, že Schuyler a Olivera od sebe drží ještě něco 

jiného než strach z Konkláve. Kdysi doufala, že Schuyler s Oliverem 

najde  štěstí,  ale  přátelství  je  jedna  věc  a  láska  druhá.  Řekové  měli 

pravdu. „Viděla jsi Jacka?“ zeptala se. 

„Jo.“ Schuyler zaváhala. „Je to v pohodě. My jsme… Už to… Už 

to skončilo.“ Podívala se Bliss do očí a hlavu měla hrdě zvednutou. 

„To  ráda  slyším,“  řekla  Bliss  tiše.  Forceova  dvojčata  se  měla 

konečně spojit a uměla si představit, jak to musí bolet. Mimi dokonce 

Bliss požádala, aby jí šla za družičku, což bylo nečekané, protože už 

spolu ani moc nemluvily. Bliss ze zdvořilosti souhlasila. 

„A ty? Mrzí mě, že jsme nikdy neprohrály, co se stalo Dylanovi. 

Umím si představit, jak bylo hrozný…“ Schuyler zmlkla a začaly se 

jí lesknout oči.  „Fakt  mě mrzí,  že jsem tu  s tebou nebyla. Nechtěla 

jsem, abys byla sama, ale neměla jsem moc na vybranou.“ 

„To  je  dobrý.  Jsem  v  pohodě.  Chyběli  jste  mi.  Je  to  takový… 

divný…“  V  Blissině  mysli  se  povědomým  hlasem  ozvalo:   Řekni  jí, 

 že ji zdravím,  a Bliss se usmála. „Někdy mívám pocit, že je pořád se 

mnou.“ 

„Vždycky  bude  s  tebou,“  řekla  Schuyler,  vzala  Bliss  za  ruku  a 

stiskla ji. 

Bliss  se  k  ní  naklonila.  Cítila,  jak  se  blíží  temnota.  Byl  to 

podobný pocit, jako když jedete na horské dráze a blížíte se k sešupu. 

Visíte na vrcholku a pod vámi je propast. 

„Poslouchej,  Schuyler,  musím  ti  něco  říct.  Něco  se  mnou  je. 

Nemůžu  o  tom  moc  mluvit,  ale  je  to  pro  tebe  nebezpečný.  Ale 

chodím  na  jeden  předmět…  Starověké  civilizace…  A  četla  jsem  o 

Římu…  Začala  jsem  si  na  něco  vzpomínat…  Na  něco,  co  se  stalo 

dřív,  a  asi  se  to…“  Chtěla  dodat  „děje  znovu“,  ale  neměla  šanci, 

protože Schuyleřin iPhone začal zvonit. 

„Počkej.  Panebože,  Bliss,  promiň,  ale  musím  to  vzít.  To  je  z 

máminy  nemocnice,“  řekla  Schuyler,  když  se  podívala  na  číslo. 

Položila  si  telefon  k  uchu.  „Haló?  Ano,  tady  Schuyler  Van 

Alenová… Cože? Prosím? Jo… Ano, jistě… Hned jsem tam.“ 

„Co se děje?“ zeptala se Bliss. 

„Moje – moje máma. Je vzhůru! Ptá se po mně. Bliss, promiň, já 

musím letět!“ 

„Allegra? Allegra je vzhůru? Počkej! Schuyler! Půjdu s tebou!“ 

Ale  už  bylo  pozdě.  Kamarádka  zmizela  tak  rychle,  že  to 

vypadalo, jako by se rozplynula ve vzduchu. 

Čtyřicet devět 

 Mimi 



Za oknem vycházelo slunce nad Hudsonem. Mimi si vzala župan 

a  spustila  nohy  na  zem,  aby  se  mohla  podívat  lépe.  Tak  mu  to 

alespoň řekla. Připadala si divně. A nelíbilo se jí to. 

Poklepala  se  po  kapsách  županu,  kde  má  cigarety,  ale  pak  si 

vzpomněla,  že  přestala  kouřit.  Žvýkačky  ovšem  nějak  nestačily. 

Bude  se  muset  spokojit  s  ťukáním  prsty  na  sklo.  Obloha  měla 

červenou a oranžovou barvu, purpurová tma a žlutý smog se mísily s 

horizontem.  Mimi  však  pohled  na  východy  a  západy  slunce  nudil; 

byla  to  klišé,  otřepaná  a  předvídatelná.  Západ  slunce  se  mohl  líbit 

každému. A ona nebyla jen tak někdo. Byla Mimi Forceová. 

„Pojď ke mně.“ 

Napůl pozvání, napůl rozkaz. 

Otočila se. Kingsley Martin ležel v posteli s rukama pod hlavou. 

Parchant  jeden  arogantní.  Rio  byla  chyba.  Vír  emocí  poté,  co  se 

přiblížili  k  Pozorovatelce  jen  proto,  aby  jim  unikla…  V  noci  se 

potom sešli v hotelu. Fajn. Co se stalo, stalo se. S tím už nic neudělá. 

Tehdy  byla  daleko  od  domova  a  necítila  se  nejlépe.  Tuhle  noc 

však  omluvit  nemohla.  Když  jí  Kingsley  vyložil  celý  svůj  smutný, 

strašný příběh a podělil se o své tajemství, zavřeli bar dole a pak už 

to  pokračovalo,  jak  muselo.  Udělat  to  jednou  byla  chyba,  ale 

dvakrát?  To  už  byl  zvyk.  Mandarín  Oriental  byl  Mimiin  oblíbený 

hotel  a  ten  v  New  Yorku  měla  zvlášť  ráda.  Kdyby  jen  dokázala 

přesvědčit sama sebe, že je tu kvůli výhledu. 

„Tak co? Čekám,“ ozvalo se z postele medově. 

„Ty  si  myslíš,  že  mi  můžeš  rozkazovat?“  odsekla  a  přehodila  si 

vlasy  přes  ramena.  Měla  to  tak  nacvičené,  že  to  vůbec  nevypadalo 

nacvičeně. Věděla, že jemu se její vlasy pohupující se na zádech líbí. 

„Já vím, že můžu.“ 

Přišla blíž. „Kdo si vůbec myslíš, že seš?“ 

Kingsley jen zívl. Zatáhl za kraj županu, takže jí ho napůl stáhl z 

ramen, než mu v tom zabránila. „Co se děje?“ zeptal se. 

„Za  dva  týdny  mám  spojení,  to  se  děje,“  odsekla  a  pevně  si 

zavázala župan v pase. Tehdy v Riu se ho ptala, jestli už k tomuhle 

mezi  nimi  někdy  došlo.  A  včera  se  ho  zeptala  znovu.  Jestli  někdy 

byli  spolu…  Jestli,  jestli,  jestli…  Kingsley  samozřejmě  odmítal 

odpovědět.  Asi  z  něj  zešílí.  Dělej  si  svoje  cvičení,  řekl  jí.  Dělej  si 

regrese. Škádlil ji a trápil a odmítal jí dát odpověď. 

Kdyby se to už někdy stalo, dokázala bych si odpustit, pomyslela 

si  Mimi.  Možná  je  to  moje  slabé  místo.  Možná  je   on   moje  slabé 

místo. 

„Můžu  se  tě  na  něco  zeptat?“  řekla  a  dívala  se, jak  se  Kingsley 

obléká  a  jde  k  jídelnímu  stolku.  Objednal  si  snídani  hodnou  krále. 

Nestačila  mu  obvyklá  porce  vajíček  se  šunkou,  nechal  si  přinést  i 

mořské plody na ledu, plechovku kaviáru, toasty, pažitku, zakysanou 

smetanu a sekanou cibulku. Ve kbelíku s ledem čekala orosená láhev 

Cristalu. 

„Na co chceš,“ řekl, nabral si prsty kaviár a olízal ho. Na talíř si 

nandal jídlo, otevřel šampaňské a nalil ho do dvou sklenic. Jednu jí s 

úsměvem podal. 

„Myslím to vážně. Nechci, aby ses urazil.“ 

„Já?“  podivil  se  Kingsley,  sedl  si  na  gauč,  hodil  si  nohy  na 

konferenční stolek a snídani si položil na klín. 

„Čím  se  živí  stříbrokrevní?“  zeptala  se  Mimi.  „Myslím  kromě 

kofeinu,  cukru a krevet  velikosti  pěsti,“ dodala, když ho viděla, jak 

se cpe. „Provádíte  caerimonii?  S lidma?“ 

Kingsley  zavrtěl  hlavou  a  smutně  si  namočil  krevetu  do 

koktejlové  omáčky.  „Ne.“  Kousl  si.  „Ne,  miláčku,  kdo  se  napil 

nesmrtelné  krve,  ten  už  tuhle  možnost  nemá.  Kroatana  bohužel 

zajímá jen ta krev, která proudí v žilách  tobě“ 

Mimi si sedla proti němu na postel, zkřížila nohy  a natáhla krk. 

„Svádí tě to někdy?“ 

„Pořád,“ usmál se líně. 

„Tak co s tím děláš?“ 

„Co  asi  můžu  dělat?  Nesmím.  Přísahal  jsem  věrnost  Kodexu. 

Musím se ovládat. Můžu pořád jíst jídlo… A někdy dokonce chutná 

dobře.“ Pokrčil rameny a utřel si prsty do lemu košile. 

Měla chuť ho požádat, ať to nedělá, ale nechtěla mluvit jako jeho 

matka. „Chceš říct, že necítíš, jak to chutná?“ 

„Snažím se.“ 

„Ale všechny ty koblihy…“ řekla Mimi a najednou jí ho bylo líto. 

Byl  nesmrtelný v pravém  smyslu  toho  slova. Nepotřeboval  k přežití 

nic. Takový osamělý a divný život. 

„Já  vím.“  Zasmál  se,  ale  oči  měl  smutné.  „Hodně  jím,  protože 

cítím chuť jen u něčeho. Mám apetit, který prostě nejde ukojit.“ Mrkl 

na ni. „A proto jsou stříbrokrevní prokletí.“ 

„Děláš si legraci z vážných věcí, jednou jsi mi to říkal,“ pokárala 

ho. 

„To  je  pravda.  Jsme  si  hodně  podobní,“  řekl  Kingsley.  Odložil 

prázdný  talíř  i  sklenici  a  postavil  se  před  Mimi.  „A  docela  si 

užíváme, ne?“ zeptal se. „Přiznej se, že je to zábava… Ne?“ Olízl jí 

krk,  potom  ucho,  políbil  ji  na  záda  a  na  ramena.  Z  jeho  rtů  cítila 

šampaňské. 

Mimi zavřela oči. Trochu zábavy, nic víc. Nic to neznamená. Ani 

pro ni, ani pro něj. Trochu si užijí. Přesně to dělají. Je to čistě fyzické 

a čistě pro potěchu. Nejsou v tom žádné city, žádné posvátné spojení, 

žádný nebeský závazek… Prostě zábava. Čistá a jednoduchá. 

Kingsley  ji  pořád  ještě  líbal  na  krk,  když  vtom  ucítila,  jak 

vysunul špičáky, které ji jemně šimraly na kůži. 

„Co si myslíš, že děláš?“ zeptala se. Začala se bát, ale zároveň ji 

to  vzrušovalo.  Nevěděla,  jaké  to  je  být  obětí.  Kořistí.  Byl 

nebezpečný.  Polepšený  stříbrokrevný.  To  je  něco  jako  polepšený 

dobrman. 

„Ššš… Nebude to bolet… Slibuju.“ A pak ji kousl, jenom trošku 

– jen aby  cítila, jak se zuby ponořily do kůže. Potom jazykem  slízl 

kapičku krve. Olízl si rty a usmál se na ni. „Teď ty.“ 

Mimi  se  vyděsila.  Co  to  právě  udělal?  A  vážně  chce,  aby  to 

udělala taky? „Ne.“ Ale musela si přiznat, že ji to svádí. Vždycky ji 

zajímalo,  jaké  by  to  bylo.  Proč  tomu  Kroatan  dává  přednost  před 

běžnou  caerimonií.  

„No tak. Nezraníš mě. To bych ti ani nedoporučoval.“ 

Když byla s ním, cítila se tak živá a nespoutaná. Co by se mohlo 

stát? Jenom se ho dotkne. Jen kapičku. Jen si tak lízne. Nechtěla pít 

jeho krev, ale najednou měla obrovskou chuť ji ochutnat. 

Hrát si se zapálenou svíčkou. Strčit prst do plamene a vytáhnout 

ho  právě  včas,  než  to  začne  pálit.  Ostrá  hrana,  která  odděluje 

nebezpečí  od  zábavy.  Jízda  na  horské  dráze.  Adrenalin  jí  stoupl  do 

hlavy. Vysunula zuby a zakousla se mu do krku. 

Slunce  vyšlo  a  naplnilo  místnost  světlem.  A  Mimi  Forceová  si 

užívala jako nikdy v životě. 



Padesát 


Schuyler 

Měla výčitky svědomí, že tam Bliss nechala samotnou. Ale v tu 

chvíli byla tak nabuzená, že nedokázala myslet na nic jiného než na 

osobu,  se  kterou  si  chtěla  celý  život  popovídat  a  která  se  právě 

probudila. Allegra Van Alenová žila. Před půl hodinou otevřela oči a 

ptala se po dceři. 

Když procházela skleněnými dveřmi Newyorské presbyteriánské 

nemocnice  k  zadnímu  výtahu,  který  ji  měl  vyvézt  na  oddělení 

dlouhodobé péče, přemýšlela, kolik dní, nocí, narozenin, Díkůvzdání 

a Vánoc strávila v těch zářivkami osvětlených chodbách páchnoucích 

po dezinfekci a formaldehydu, kolikrát míjela soucitně se usmívající 

sestry i plačící a objímající se skupinky u čekáren na chirurgii. 

Kolikrát? 

Tolikrát,  že  se  to  ani  nedalo  spočítat.  Tolikrát,  že  to  nešlo 

vyslovit.  V  nemocnici  nechala  celé  dětství.  Správce  domu  ji  učil 

chodit  a  mluvit,  Cordelia  platila  účty.  Ale  nikdy  neměla   matku. 

Nikdo jí při koupání nezpíval písničky ani ji nelíbal na dobrou noc na 

čelo. Před nikým nemusela mít tajemství, s nikým se nehádala o tom, 

co  bude  nosit,  nepráskala  za  sebou  dveřmi  –  neznala  běžný  rytmus 

laskavostí a neshod, nekonečné nuance vztahu matky a dcery. 

Jen tohle. 

„Jste  tu  rychle,“  usmála  se  na  ni  sestra  ze  sesterny.  Odvedla 

Schuyler  chodbou  do  soukromého  křídla,  kde  odpočívali 

nejprivilegovanější  pacienti  z  New  Yorku.  „Čeká  na  vás.  Je  to 

zázrak. Doktoři jsou z toho na větvi.“ Sestra ztišila hlas. „Možná prý 

dokonce bude v televizi!“ 

Schuyler nevěděla, co má říct. Pořád se jí zdálo, že to nemůže být 

pravda. „Počkejte. Musím… musím pro něco do bufetu.“ Oddělila se 

od  sestry  a  utíkala  po  schodech  až  do  prvního  poschodí.  Proletěla 

lítacími dveřmi dovnitř a překvapila pár mediků, kteří si na skrytém 

odpočívadle na schodišti tajně dávali pauzu na kafe. 

Nevěděla, jestli to dokáže. Připadalo jí to příliš skvělé, než aby to 

byla pravda, a nedokázala se přimět, aby se tomu postavila. Utřela si 

slzy a vešla do bufetu. 

Koupila  si  láhev  vody  a  balíček  žvýkaček  a  pak  se  vrátila  do 

správného  patra.  Sestra  tam  na  ni  pořád  čekala.  „To  je  v  pořádku,“ 

řekla jí. „Vím, že je to šok. Ale běžte. To bude dobré. Čeká na vás.“ 

Schuyler  přikývla.  „Děkuju  vám,“  zašeptala  a  šla  dál  chodbou. 

Všechno vypadalo přesně jako posledně. Z okna byl výhled na most 

George Washingtona. Na zdech visely bílé tabule se jmény pacientů, 

lékařů a názvy léků. Nakonec se ocitla před správnými dveřmi. Byly 

pootevřené, takže to slyšela. 

Laskavý, melodický hlas. Tiše volal její jméno. 

Hlas, který znala jen ze snů. 

Hlas své matky. 

Schuyler otevřela dveře a vešla dovnitř. 



Padesát jedna 

 Bliss 



 Co jsi   to říkala? 

Bliss  zrovna  platila  za  nové  šaty,  když  se  jí  v  hlavě  ozval 

Návštěvníkův  hlas.  „Berete  Amex?“  zeptala  se  prodavačky. 

Pokoušela se zůstat klidná, i když z Návštěvníkova vzrušení ji bolela 

hlava. 

 Allegra je vzhůru? Allegra žije? 

Proč se z toho raduješ? zeptala se Bliss. Proč tě to zajímá? Je to 

prostě pacientka v nemocnici. 

„Říkala jste něco?“ otázala se prodavačka, nacpala fialové šaty do 

obyčejné hnědé papírové tašky  a sešívačkou secvakla vršek spolu  s 

účtenkou. 

„Ne. Promiňte.“ Bliss popadla tašku a vyšla ven. Cestou narazila 

do  několika  dívek.  „Mají  tam  ještě  něco  dobrýho,  nebo  je  to 

přebraný?“ zeptala se jedna z nich. 

„Já ani nevím,“ zahuhlala Bliss a prodírala se davem. Věděla, že 

to budou považovat za hodně hrubé, ale měla pocit, že jí asi praskne 

hlava. 

Zvedla  ruku,  aby  si  zavolala  taxi.  Bylo  pět  hodin  odpoledne  a 

všechny  taxíky  měly  zapnutou  značku  „mimo  službu“,  protože  se 

právě  měnily  směny  –  a  navíc  začínalo  pršet.  Newyorské  počasí. 

Zastesklo  se  jí  po  BobiAnninu  Rolls-Royci  a  řidiči,  který  ji  všude 

vozil.  Nakonec  chytila  limuzínu,  která  právě  vysadila  na  rohu 

nějakého byznysmena. „Kolik na 168. ulici?“ 

„Dvacet.“ 

Nastoupila do auta, kde bylo po studeném dešti venku příjemně a 

teplo. 

Pořád cítila Návštěvníkovu radost a vzrušení. Proč ho to zajímá? 

Co je mu do nějaké hloupé ženské v nemocnici? 

 Prokaž jí trochu úcty,  pokáral ji Návštěvník.  Nemluv takhle o své 

 matce.  

Takže  je  to  pravda.  Jsem  její  dcera.  Jsem  Allegřina  dcera, 

pomyslela si. Srdce se jí rozbušilo tak nahlas, až ji z toho bolelo na 

hrudi. 

 Samozřejmě, řekl Návštěvník rozumným hlasem, ze kterého Bliss 

znervózněla  ještě  víc.  Stvořili  jsme  tě  společně.  Myslím,  že  bychom 

 měli jet Allegru pozdravit.  



Padesát dva 

 Schuyler 



Nemocniční postel byla prázdná. Allegra Van Alenová seděla na 

židli  vedle  ní.  V  jednoduchých  černých  šatech  a  s  perlami  na  krku 

byla obrazem prosté elegance. Vypadala, jako by právě přišla z úřadu 

nebo ze setkání charitativní komise, ne jako by proležela patnáct let v 

nemocniční posteli. 

Schuyler váhavě vkročila dovnitř. Jakmile však Allegra rozpřáhla 

náruč,  Schuyler  se  do  ní  vrhla.  „Mami.“  Allegra  voněla  po  jarních 

růžích;  kůži  měla  jemnou  jako  dítě.  Pokoj  byl  v  její  přítomnosti 

světlejší, jasnější. 

Allegra uhladila dceři vlasy. „Schuyler. Ty ses vrátila domů.“ 

„Je mi to líto, je mi to moc líto,“ vzlykala Schuyler. „Omlouvám 

se  za  to,  co  jsem  ti  řekla  v  Tokiu.“  Zvedla  uslzenou  tvář.  „Ale  jak 

to?“ 

„Přišel správný čas,“ vysvětlila Allegra. 

Schuyler  se  od  ní  odtrhla.  Nedokázala  tomu  uvěřit.  „Chceš  říct, 

že ses mohla probudit kdykoli?“ 

„Ne, holčičko.“ Allegra zavrtěla hlavou a pokynula Schuyler, aby 

si  vzala  židli  a  sedla  si  vedle  ní.  „Cítila  jsem  v  kómatu,  jak  se 

probouzejí hlubiny… Něco se stalo se světem. Poznala jsem to. Bylo 

by ode mě sobecké odmítat krev. Zůstávat ve své izolaci.“ Schuyler 

spatřila,  co  se  stalo,  jako  by  byla  u  toho:  žena  v  kómatu  vstává  z 

postele  a  zakusuje  se  do  krku  zdravotníka,  který  jí  přišel  převléct 

postel. Upíří princezna se probudila. Šípková Růženka prorazila sklo. 

Schuyler spolkla vzlyknutí. „Lawrence…“ 

„Je  mrtvý.  Já  vím.  Mluvila  jsem  s  ním,  než  přešel  na  druhou 

stranu,“ přikývla Allegra. 

„Řekl  mi  o  dědictví  Van  Alenu.“  Schuyler  pokrčila  rameny. 

„Nevíš, co to mělo znamenat?“ 

Matka  si  ji  přitáhla blíž a promluvila hlasem,  který mohla slyšet 

jen  Schuyler.  Poslouchej  mě  dobře,  dcerko.  Protože  to,  co  ti  řeknu, 

 se může vyslovit jen pod ochranou telepatické dimenze.  

 Ve dnech, kdy pro nás býval domovem ráj, byly cesty mezi světy 

 otevřené.  Andělé  svobodně  chodili  mezi  zemí,  nebem  a  podsvětím. 

 Ale po Luciferově revoltě, když byli Temný princ a jeho následovníci 

 vyhozeni z nebe, se cesta do ráje navždy uzavřela. 

 Avšak  sedm  cest  mrtvých  zůstalo  otevřeno.  V  Římě  jsme 

 Caligulovi  ještě  věřili,  nevěděli  jsme,  že  je  to  maskovaný  Lucifer, 

 netušili  jsme,  že  si  dal  za  úkol  zjistit,  kde  tyhle  cesty  na  zemi  jsou. 

 Jako císař nařídil, aby bylo pod Lutetií vybudováno bludiště tunelů. 

 Tam našel první cestu. 

 Protože  byl  arogantní,  řekl  o  tom  Michaelovi.  Jitřenka  nikdy 

 nedokázal tajit svou pýchu, a to se mu stalo osudným. Michael trval 

 na tom, aby byla na cestě postavena brána a k ní ukován klíč, který 

 bude Michael hlídat. Lucifer souhlasil. 

 Ale samozřejmě to byla lež. Lucifer byl už tehdy plně proměněný 

 v  Kroatana.  Jeho  zrada  Kodexu  upírů  vyvolala  římskou  krizi.  Při 

 nejbližší příležitosti klíč ukradl a vypustil do světa zrůdu. Když jsme 

 se to dozvěděli, bylo už skoro pozdě. 

 Modrokrevní  vystopovali  démony  a  jejich  stříbrokrevné  bratry. 

 Lutetii jsme proměnili v bezpečné útočiště. Michael porazil Lucifera, 

 vzal ho po cestě mrtvých do podsvětí a zamkl za ním bránu. Michael 

 pak  nařídil  modrokrevným,  aby  našli  zbývajících  šest  cest  a 

 vybudovali  na  nich  brány,  aby  hranice  mezi  světy  zůstala 

 zabezpečená.  Strážci  bran  se  nazývali  Řád  sedmi  a  patřilo  mezi  ně 

 sedm původních rodin z Konkláve. 

 Strážci  souhlasili,  že  se  rozejdou  po  celém  světě,  aby  zůstali 

 ukrytí jeden před druhým. Vědomí o bráně zůstávalo v rodině Strážce 

 a předávalo se z generace na generaci. 

 Dědictví  Van Alenu je jen nejnovější označení  pro práci, kterou 

 začali Lawrence a Cordelia, když přistáli v Novém světě. Jelikož se 

 znovu začali ztrácet mladí modrokrevní, měli podezření, že to, čeho 

 se  po  staletí  báli,  je  pravda:  brány  selhávají  a  Lucifer  a  jeho 

 stříbrokrevní nějak přežili válku v Římě a chtějí se vrátit k moci. 

 Lawrence  si  uložil  jako  životní  úkol  najít  všechny  brány  a 

 Strážce,  aby  je  varoval.  Ale  Charles  v  dědictví  Van  Alenu  nikdy 

 nevěřil.  Nenáviděl  svého  otce  za  to,  že  zpochybňuje  to,  co  před 

 staletími udělal. Lawrence proto odešel do vyhnanství a na dědictví 

 Van Alenu se zapomnělo. 

Ale Lawrence měl pravdu, namítla Schuyler. Oni se vrátili. 

 Ano, vrátili se a snaží se odemknout brány, aby osvobodili ďábla 

 uvězněného  v  pekle.  Proto  jsme  je  kdysi  dávno  oklamali.  Charles 

 není  Strážcem  brány  v  Lutetii.  Zemské  základy  brány  byly 

 přemístěny. Skutečný Strážce brány se o to postaral už dávno. 

Jak to víš? Ty jsi Strážkyně? 

 Ne. Mezi Van Alenovými byl Strážcem Lawrence. Nezapomínej na 

 Řád sedmi. Jedna brána v každé rodině. 

Leviathan a Corcovado. Schuyler už tomu rozuměla. 

 Ano.  Tvůj  dědeček  byl  Strážcem  brány  pomsty,  Leviathanova 

 vězení. Když Lawrence zabil nevinného, brána se otevřela a vypustila 

 Leviathana.  Ale  stříbrokrevní  nevěděli,  že  brána  pomsty  je   solom 

bicallis.  Může být použita jen jednou a jen v jednom směru. Jakmile 

 byl Leviathan osvobozen, cesta se uzavřela pro všechny.  

 Stříbrokrevní nepřestanou. Budou hledat Strážce a brány, dokud 

 nebudou  všechny  cesty  mrtvých  zase  volné.  Schuyler,  musíš  najít 

 zbývající členy Řádu sedmi, varovat je a udržet brány zabezpečené. 

 Dokud brány vydrží, Lucifer nemůže přejít z podsvětí do tohoto světa. 

 To je dědictví Van Alenu a teď je tvoje. 

Myslíš naše. 

 To  bohužel  nepůjde.  Nemůžu  ti  pomáhat.  Musím  najít  Charlese. 

 Ztratil se někde mezi světy, když stříbrokrevní vypustili to  subvertio. 

 Naše  osudy  jsou  propletené.  Potřebuje  mě  víc  než  kdy  jindy.  Ve 

 vesmíru se něco rozbilo a jen my dva to můžeme opravit… A to je i 

 součást tvé cesty.  

„Mami,  ty  mě  zase  opouštíš.  Teď,  když  tě  nejvíc  potřebuju!“ 

vykřikla  Schuyler,  poděšená  matčiným  prohlášením  a  obrovskou 

zodpovědností,  která  ji  čekala.  Najít  brány?  Najít  jejich  Strážce? 

Zachránit svět? Jak to má asi sama zvládnout? 

„Neopouštím  tě.  Jsem  vždycky  s  tebou,“  řekla  Allegra  a  objala 

Schuyler. „Dceruško, já jsem  v tobě.  Nikdy na to nezapomínej.“ 

„Takže  s  tím  mečem,  to  jsi  byla  opravdu  ty?  V  mých  snech?“ 

zeptala se Schuyler. 

„Samozřejmě.“ Allegra se mírně usmála a vstala. „Teď mě dobře 

poslouchej.  Leviathan  v  Paříži  ukázal,  co  chystá.  Víme,  že  chce 

otevřít bránu, která se nacházela v Lutetii. Bránu času. Tím jsem si 

jistá,  protože  jsem  tam  byla,  když  jsme  s  Michaelem  jmenovali 

Strážce. Hlídal ji Tiberius Gemellus. Najdi ho a zajisti bránu.“ 



Padesát tři 


Mimi 

Když Mimi odpoledne odešla ze školy, Kingsley na ni čekal před 

vchodem mezi ostatními neupravenými kluky, kteří tu vyhlíželi svoje 

děvčata  ze  soukromé  školy.  Kingsley  ovšem  nepůsobil  nijak 

zanedbaně.  Naopak,  vypadal,  jako  by  vyskočil  ze  stránek  časopisu: 

zářivě  bílé  zuby,  učesané  lesklé  černé  vlasy,  čerstvě  oholené  tváře. 

Na  sobě  měl  černou  koženou  bundu,  bílou  košili  a  odrbané  modré 

džíny. Dokonalá rocková hvězda. 

„Co tady děláš?“ lekla se Mimi a rozhlédla se. „Co když tě uvidí 

Jack!“  Ne  že  by  ji  to  zase  tak  moc  zajímalo.  Možná  by  její  dvojče 

začalo žárlit. Jestli je Jack ovšem schopný nějakého skutečného citu 

k ní. Kdoví, co se v té jeho tupé hlavě odehrává? 

Kingsley  to  ignoroval  a  přitáhl  si  ji  k  sobě,  aby  ji  mohl  hlasitě 

políbit před skupinkou podrážděných nováčků.  „Forceová, padej  do 

limuzíny.“ Mimi spatřila u chodníku naleštěné auto dlouhé jako dům. 

Dveře otevíral uniformovaný řidič. 

Mimi chovala tajnou lásku k limuzínám. Do města to bylo trochu 

nevkusné, člověk pak vypadal jako turista, nebo že jede na maturitní 

ples.  Tohle  auto  se  však  lesklo  přímo  šibalsky.  Musela  připustit,  že 

Kingsley umí cestovat stylově. 

Vrhla po něm významný pohled a pak nastoupila. On si sedl k ní 

a zavřel dveře. Zvedl přepážku mezi zadní částí a řidičem až nahoru. 

Okna  byla  černá.  Byli  tu  v  podstatě  sami.  Auto  bylo  tak  široké,  že 

vypadalo  jako  pojízdný  obývák.  Mimi  měla  pod  nohama  huňatý 

koberec a seděla na sedačce široké jako postel. 

„Kde  jsme  to  skončili?“  zeptal  se  Kingsley  a  nahnul  se,  takže 

prakticky ležel  na ní.  Jednu ruku měl pod její  halenkou a druhou jí 

tahal za pásek u sukně. 

„Počkat.  Moment,“  nadechla  se  Mimi,  položila  mu  dlaň  na 

hrudník a odstrčila ho. A to si o sobě myslela, že na to jde vždycky 

moc  rychle.  Kingsley  byl  hotový  umělec.  Sotva  nastoupila  do  auta, 

už byla skoro nahá. 

„Miláčku, čekal jsem na to celý den,“ vzdychl a zabořil jí obličej 

do ramene. Ale poslechl a odtáhl ruku z jejího stehna. Vzpamatoval 

se a opřel se do sedadla. „Tak. Lepší?“ 

Mimi  se  snažila  netvářit  moc  potěšeně.  Bylo  fajn,  když  po  ní 

někdo  toužil.  Kingsley  a  jeho  neukojitelný  apetit.  „Kam  jedeme? 

Nebo, abych to řekla přesněji, kam mě vezeš?“ zeptala se, když auto 

zabočilo na Rooseveltovu silnici. 

Kingsley  místo  odpovědi  zvedl  několik  letenek.  „Do  Paříže. 

Dvojčata už jsou na letišti. Odlétáme večer.“ 

„My odlétáme?“ 

„Snad  neopustíš  tým,  Forceová?“  usmál  se.  „Neboj,  mám 

všechno, co potřebuješ. Sehnal jsem ti novou  venatorskou  soupravu. 

Ty  tvoje  nepraktický  boty  v  ní  samozřejmě  nejsou,  ale  v  Paříži  si 

určitě koupíš náhradu.“ 

Mimi si zapnula halenku. „Ty si děláš srandu. Okamžitě to otoč. 

Nepoletím do Paříže.“ 

„Proč ne?“ 

S  ním  je  vážně  práce,  pomyslela  si.  Musí  mu  to  vysvětlovat? 

„Neuteklo ti něco? Příští neděli mám spojení.“ 

„Vážně?“ 

„O co se to snažíš? Jack je moje…“  Spřízněná duše  zněla lacině. 

„Dvojče. Patříme k sobě. Vždycky to tak bylo.“  

Kingsley vážně přikývl, jako by její námitku zvažoval. „Správně. 

A proto ses minulý týden každou noc plížila ke mně do hotelu.“ 

Každou  noc!  Vážně  to  bylo  každou  noc?  Určitě  se  plete.  Určitě 

strávila   jednu  noc sama. Popírala to  sama před sebou. Zašlo  to  moc 

daleko.  Ukončí  to  hned  teď.  „Znáš  Kodex,“  řekla.  „Tak  to  prostě 

chodí. Naše pouto nemůžeš zpochybnit.“ 

„Pouta  existujou  proto,  aby  se  přerušovala,“  řekl  Kingsley. 

„Stejně jako pravidla.“ 

„Mluvíš jako pravý stříbrokrevný,“ odsekla Mimi. 

Kinsley  se  zatvářil  vážně.  „Znáš  moje  tajemství.  Víš,  čemu 

čelíme  a  jaký  budeme  mít  úkol,  jestli  to,  co  si  Charles  myslí,  je 

pravda. Tým tě potřebuje. Poleť s náma.“ 

Mimi  zčervenala.  Nikdy  v  životě  se  takhle  necítila.  Ve  všech 

svých životech. Znala jen lásku k Abbadonovi. A pak přišel Kingsley 

a  převrátil  všechno  naruby.  Ale  opravdu  ji  chce?  Záleží  mu  na  ní? 

Miluje ji? Nebo ji chce jen pro pobavení? 

Kingsley se na ni usmál a ona věděla, že je to triumfální úsměv, 

úsměv kluka, jenž vždycky dostane, co chce. Jistě, teď ji chtěl, ale co 

se  stane,  až  ji  chtít  nebude?  Věděla,  jak  vypadá  pouto,  jakou  to 

znamená  věrnost  a  oddanost  jeden  druhému  a  službu,  kterou  tím 

prokážou celé komunitě. Upíři pomalu upadají. Pomyslela na to, co 

už všechno s Jackem zvládli: porazili v Římě Lucifera, založili Nový 

svět… 

Je Azrael. Drží své slovo. Neuhne před tím, co se po ní žádá. Kdo 

si  myslela,  že  je  –  jako  její  bratr?  Nevypočitatelný,  nerozhodný, 

neschopný vybrat si mezi pošetilostí a povinností? 

„Ne,  Kingsley.  Já  nemůžu.“  Zavrtěla  hlavou.  „Pusť  mě  ven. 

Zastav auto.“ 

Kingsley  se  na  ni  dlouze  zadíval.  Pak  si  odkašlal,  vzal  do  ruky 

vnitřní telefon a požádal řidiče, ať zastaví u krajnice. „Jak si přeješ.“ 



Padesát čtyři 

 Bliss 



V Newyorské presbyteriánské nemocnici už bylo po návštěvních 

hodinách, když Bliss dorazila, ale na tom stejně nezáleželo. Allegra 

Van  Alenová  byla  pryč.  „Jak,  pryč?  Právě  mi  zavolali,  že  se 

vzbudila… Jsem její dcera!“ vykřikla Bliss. 

„Schuyler  tu  byla  před  hodinou,“  namítla  sestra  a  tvářila  se 

nechápavě. „Odešla s Allegrou.“ 

„Jsem  její  druhá  dcera.  To  je  fuk,“  řekla  Bliss,  vyběhla  ven  a 

nechala za sebou jen mokro na podlaze. 

Je pryč. Allegra je pryč. Nezůstala tu ani chvilku, aby si se mnou 

popovídala.  Nezáleží  jí  na  mně.  Ani  neví,  že  žiju.  Slyšíš  to,  tati? 

vykřikla v mysli.  Kde vůbec jsi?  

Ale Návštěvník jako by věděl, že Allegru v nemocnici nenajdou. 

Někdy během jízdy se zase vytratil. 

Bliss  se  vrátila  do  tradičně  prázdného  domova.  K  večeři  si  v 

mikrovlnce  ohřála  bramboru,  i  když  ve  skutečnosti  už  ani  nemívala 

hlad – vlastně nikdy –, bylo těžké překonat zvyk jíst tři jídla denně. 

Několikrát si kousla, hodila zbytek brambory do koše a šla si do 

pokoje  vyzkoušet  nové  šaty.  Schuyler  měla  pravdu.  Neměla  si  je 

kupovat.  Přes  prsa  jí  byly  těsné  a  dole  moc  krátké.  A  barva  jí 

neseděla  –  v  syté  fialové  vypadala  bledší  než  normálně  a  ani  k 

zrzavým vlasům to nešlo. Nechala se vyprovokovat slevami. Sundala 

si šaty a zmačkala je do tašky, aby je mohla odnést do sekáče. Snad 

za  ně  dostane  nějaké  peníze  zpátky.  Od  bankrotu  jí  Forsyth  dával 

menší kapesné. 

Allegra je její matka… Pravda bolela – jako když slyšíte, co si o 

vás  vaši  přátelé  fakticky  myslí.  Znovu  zavolala  Schuyler,  ale  ta  to 

nebrala. 

Bliss  zavřela  oči,  šla  na  střechu  Cloisters  a  hledala  Dylana. 

Musela to někomu říct. Ale místo něj tam našla někoho jiného. 

Muže v bílém obleku. Návštěvníka. Lucifera. Svého otce. 

„Ahoj, dcero.“ 

„Kde jsi byl? Jela jsem do nemocnice, ale ona už tam není.“  

„Já vím,“ odpověděl. „Byla moc rychlá. Vždycky bývala taková. 

Ale to nevadí. Doženeme ji. Je tu hezky. Jak se to tu jmenuje?“ 

„Cloisters.“ 

„Aha, tak tady se setkáváš s tím  svým  mladíkem. Ale neboj,  už 

nás nebude otravovat.“ 

Bliss se sevřel žaludek. „Co tím myslíš?“ 

„Vím,  co  jsi  dělala.  Vím  všechno,  co  víš  ty.  Nemůžeš  se  přede 

mnou schovávat, Bliss. Slyším každou tvou myšlenku. Slyším každé 

tvé slovo. Vím, že jsi viděla, co je v mé mysli, a jsem rád. Protože 

musíš být připravená.“ 

„Připravená? Na co?“ 

„Když  jsem  slyšel  o  Allegře,  vzpomněl  jsem  si,  že  se  musíme 

postarat  o  jednu  nedokončenou  záležitost.  O  tu  její  polokrevnou 

dceru  –  Schuyler  Van  Alenovou.  Jestli  se  nepletu,  je  to  tvoje  dobrá 

kamarádka.“ 

„Co je se Schuyler?“ zeptala se Bliss nervózně. 

„Forsyth mi ji nedokázal přivést. Leviathan také selhal. Nechápu, 

jak jsem mohl být tak slepý k možnosti, kterou mám na dosah ruky. 

Protože ty mě nezklameš, dcero. Ne. Ty mi ji přivedeš.“ 

Bliss zavrtěla hlavou a couvla na kraj střechy. „Nikdy! Jsi blázen, 

jestli si myslíš, že bych něco takovýho udělala.“ 

Lucifer  zůstal  klidný.  „Proč?  Protože  se  mylně  domníváš,  že 

Schuyler  Van  Alenová  je  tvoje  kamarádka?  Která  kamarádka  by  tě 

opustila? Nikdy ti nezavolala, ani jednou. Nezajímalo ji, jak ti je. Co 

je to za kamarádku? Jak tě mohla opustit, když věděla, že trpíš?“ 

Bliss  dál  vrtěla  hlavou  tak  prudce,  až  se  jí  z  toho  začala  motat. 

„Neměla na vybranou, utíkala… Forsyth z ní udělal uprchlíka!“ 

„Přesto  jsme  všichni  měli  možnost  volby.  Mohli  jsme  si  zvolit, 

jak  se  budeme  chovat,  a  ona  tě  opustila.  Nechala  tě  tu  se  mnou.“ 

Lucifer se znovu usmál a Bliss zahlédla jeho špičáky. 

„Ne. Neudělám to. Jestli to chceš, budeš to muset udělat sám.“ 

„To  jsem  zkusil,  dceruško,“  vzdychl  Lucifer.  „Nezapomínej,  že 

jsme u toho už byli a zkoušeli jsme to.“ Bliss došlo, že Lucifer mluví 

o chvílích, kdy měla výpadky a on ji ovládal a pokoušel se Schuyler 

ublížit. „Zatím jsem nebyl schopen té dívce skutečně něco udělat. Má 

v krvi Gabrielinu ochranu, a to mě odráželo. Ale ty máš v sobě také 

krev své matky. Stejnou jako Schuyler. Ty uspěješ tam, kde já jsem 

nemohl.“ 

„Já  to  neudělám.“  Bliss  vrazila  zaťaté  pěsti  do  kapes  kabátu. 

Jestli si otec myslí, že by kamarádce ublížila, je blázen. 

„Máš na vybranou: buď uděláš, co ti říkám, nebo už toho svého 

mládence nikdy neuvidíš.“ 

„Co je mi po tom? Stejně není skutečný,“ odpověděla Bliss. 

„Je  stejně  skutečný  jako  já.  Myslíš,  že  tvůj  svět  je  ten  jediný 

pravý? Ve vesmíru je nekonečné množství světů. Svět ve tvé mysli je 

stejně reálný jako svět venku.“ 

Bliss se podívala ze střechy muzea. Kdyby skočila, kdyby spadla 

do  hlubin  myšlenkové  dimenze,  mohla  by  si  ublížit?  „Co  hodláš 

dělat? Co chceš, abych udělala se Schuyler?“ zašeptala. 

„Drahoušku, není to snad jasné? Zabiješ ji.“ 



Padesát pět 


Mimi 

 Měl pravdu, nahá vypadám líp, říkala si Mimi, když se dívala na 

své tělo v zrcadle v lázních. Měřila metr sedmdesát pět, měla dlouhé, 

pěkně  tvarované  nohy,  široká  ramena  a  pevná,  ani  malá,  ani  velká 

prsa, která nepotřebovala zmenšovat ani zvětšovat. Její tělo bylo jako 

z  obálky   Sports  Illustrated  –   atletické  a  pružné,  ale  stále  ženské  a 

přitažlivé,  s  úzkým  pasem  a  štíhlými,  pěknými  boky.  Ke  spojení 

mělo dojít zítra a Mimi se snažila nemyslet na Kingsleyho. Občas jí 

ovšem nečekaně přišel na mysl. Zlozvyk, jehož se musí zbavit. 

„Jsi připravená?“ zeptala se matka, která právě zavřela dvířka své 

skříňky  a  omotala  se  tlustým  bílým  ručníkem.  Trinity  se  na  Mimi, 

nestydatě nahou uprostřed šatny, dívala trochu nesouhlasně. Tradice 

vyžadovala, aby nevěsta byla při obřadu zcela nahá, přestože teď už 

to  nebylo nutné dodržovat.  Mimi ovšem dávala  přednost tradici  a s 

láskou  si  vzpomněla  na  koupele,  které  za  tímto  účelem  prováděla 

dřív:  v  Nilu,  v  mramorové  vaně  ve  Versailles,  v  nové  sauně  v 

Newportu. 

Strážkyně,  několik  modrokrevných  dívek  ze  školy  madame 

Duchesneové a několik sestřenic už na ně čekaly v ohnivém bazénu. 

„Jdeme  na  to,“  kývla  Mimi  a  jako  první  vyrazila  do  podzemní 

jeskyně.  Od  chvíle,  kdy  ji  Kingsley  požádal,  aby  s  ním  letěla  do 

Paříže, uplynul týden. Občas ji napadlo, co asi dělá, jestli na ni myslí, 

ale většinou trávila čas přípravami na zítřejší obřad. 

Lázně  byly  jen  pro  modrokrevné  a  podobaly  se  starověkým 

římským lázním. Mimi je zamluvila na nezbytný ceremoniál koupání 

nevěsty. 

Rituální  očista  byla  tradicí,  kterou  modrokrevní  dodržovali  po 

staletí  v  různých  kulturách  pod  různými  jmény:  v  židovském 

náboženství  to  byla   mikve,  u  hinduistů  doporučená  koupel  ve  čtyři 

odpoledne  během   brahma  muhuratham,  nejpříznivější  části  dne.  V 

posvátném jazyce se jí říkalo  sanctus balineum.  

V podzemním komplexu se nacházely čtyři různé bazény: ledový, 

který  měl  čtrnáct  stupňů,  napařovací,  dobrý  pro  čištění  pórů, 

harmonický,  určený  pro  relaxaci,  a  ohnivý,  v  němž  měla  voda 

teplotu,  jakou  snesli  pouze  upíři.  Člověk  by  se  v  ohnivém  bazénu 

opařil, ale pro upíry to byla osvěžující a regenerační koupel. 

Mimi  sešla  po  kamenných  schodech  a  cítila,  jak  jí  horká  voda 

omývá pokožku. Připojila se ke skupině žen, rozestavených v kruhu. 

Pohybovaly  se  jako  vodní  nymfy,  a  když  se  přiblížila,  začaly 

prozpěvovat. 

Postavila se doprostřed kruhu, zkřížila ruce na hrudi a uklonila se, 

aby jim dala najevo, že si váží jejich přítomnosti v tomto důležitém 

okamžiku svého života. 

Trinity ji následovala do kruhu a držela zlatý kalich. Ponořila ho 

do  bazénu  a  naplnila  ho  živou  svatou  vodou.  Sanctus  balineum 

vyžadovala vodu, která nepřitekla trubkou. Byla to voda z pramene, 

přivezená cisternou z tajného zdroje ve skryté nádrži. 

Pomalu ji nalila Mimi na hlavu. 

„Toto je dcera nebes,“ intonovala sladkým, melodickým hlasem, 

který se rozléhal po kamenné síni. Světlo v místnosti začalo pomalu 

slábnout,  až  byly  obklopeny  naprostou  temnotou,  v  níž  žhnula  jen 

upíří těla. 

„Amen,“ zamumlala skupina. 

Trinity přikývla a zpívala sál: „Sešly jsme se, abychom ji očistily 

od pozemských hříchů.“ 

„Amen.“  Ženy začaly pomalu chodit kolem Mimi a tiše zpívaly 

„aleluja“. 

„Připravujeme  ji  na  spojení,  které  nesmí  být  zlomeno.  Pronese 

slova, která nesmějí být nikdy zrušena.“ 

Každá  žena  z  kruhu  vystoupila  dopředu,  nalila  Mimi  na  hlavu 

vodu a požehnala jí svou modlitbou. 

Když všechny skončily, Trinity položila ruce na Mimiinu hlavu. 

„Toto je dcera nebes. Dnes byla očištěna od pozemských hříchů.“ 

Vedla Mimi do hlubší vody a Mimi se do bazénu zcela ponořila. 

Teplá  voda  ji  hladila  a  uklidňovala.  Mimi  cítila,  jak  omývá  její 

mysl i tělo. Z vody vystoupila klidná a nabitá energií. 

Cítila se zbavená všech pochybností a zmatků. Už nemyslela na 

Kingsleyho a na to, o co ji požádal. Byla jedno s duchem, s životem, 

se světlem, se svým osudem. 

Byla připravená na spojení. 

Padesát šest 

 Schuyler 



Od   chvíle, kdy se Schuyler sešla s Bliss na výprodeji, uplynuly 

dva týdny. Po jejich radostném setkání si Schuyler myslela, že Bliss 

uvidí častěji, ale stal se pravý opak. Bliss si vždycky našla nějakou 

výmluvu, aby se s ní nemusela sejít. Schuyler se snažila nebýt příliš 

zklamaná,  že  s  ní  kamarádka  nechce  nikam  jít.  Před  sebou 

každopádně měla ten velký úkol od matky. 

Archiv dějin byl první místo, kam by šla hledat rodinné záznamy, 

ale  protože  to  pro  ni  bylo  nebezpečné,  Oliver  jí  všechny  knihy 

přinesl  do  garsonky.  Oddělení  jejich  vztahu  prospělo.  Už  nemuseli 

řešit  každodenní  otravné  maličkosti,  které  plynuly  z  toho,  že  spolu 

žili  dvacet  čtyři  hodin  denně  v  tak  malém  prostoru.  Samozřejmě, 

pořád  se  vídali  až  moc  často.  Nevadilo,  že  Schuyler  už  nechodí  do 

stejné  školy,  i  tak  vídala  Olivera,  jako  by  tam  chodila.  Měl  klíč  od 

jejího bytu. 

„To je spousta knih,“ řekla Schuyler, když mu otevírala dveře. 

„Průvodci  převádějí  všechno  do  počítačové  databáze,  ale  zatím 

jsou teprve u osmnáctého století,“ řekl Oliver vesele. „Jak se máš?“ 

zeptal se a dal jí pusu na tvář. Vrátili se do předchozích nezávazných 

kolejí.  Jakmile  bylo  jasné,  že  Schuyler  nechce  obnovit  vztah  s 

Jackem, Oliver se uklidnil. Hrozba pominula. 

„Fajn.“  Řekla  mu,  co  se  stalo  s  Allegrou  a  jak  zvláštní  bylo 

konečně  si  promluvit  s  matkou,  která  musela  vzápětí  zase  odejít. 

Nestihla  se  Allegry  ani  zeptat  na  tu  svou  údajnou  sestru.  Kdepak. 

Bylo  to  jen:   Tady  máš  dědictví  Van  Alenu.  Zachraň  svět,  když  už  u 

 toho budeš, a někdy se zase uvidíme někde na druhé straně.  

Schuyler se musela pustit do práce a byla ráda, že Oliver je s ní. S 

jeho  pomocí  už  hodně  pokročili  –  vzhledem  k  tomu,  že  hledali 

rodokmen,  který  sahal  až  do  starověku.  Modrokrevní  naštěstí 

udržovali velmi pečlivé záznamy jednotlivých cyklů. 

Schuyler  dala  vařit  vodu  na  čaj  a  posadila  se  naproti  Oliverovi, 

který před sebou rozložil otevřené knihy. 

„Tak co už víme,“ začal. „Tiberius Gemellus se měl stát císařem, 

protože  byl  skutečnej  vnuk  Caesara  Tiberia  a  jeho  dědic,  kdežto 

Caligula,  kterej  se  stal  císařem,  byl  adoptovanej.  Ale  Tiberius  měl 

Caligulu  radši  než  Gemella,  a  tak  jmenoval  Caligulu  svým 

nástupcem.  Člověk  by  řekl,  že  Gemellus  bude  naštvanej,  ale  podle 

záznamů  si  byli s Caligulou  hodně blízký a měl ho rád jako bratra. 

Dějepis  červenokrevných  uvádí,  že  o  Gemellovi  se  nic  neví,  což  je 

logický,  protože  většina  skutečný  historie  je  pro  ně  tajná.  Teda  pro 

nás – víš, jak to myslím.“ 

Schuyler přikývla. 

„Ale  v  záznamech  modrokrevných  o  Gemellovi  a  jeho  rodině 

taky  nic  není.  Jako  by  nikdy  neexistoval.  Nebo  nebyl  tak  důležitej, 

aby  za  to  stál,“  řekl  Oliver  a  vstal,  protože  konvička  začala  pískat. 

Nalil horkou vodu do dvou hrnků a hodil do nich sáčky s čajem. 

„Ale on  byl  důležitej,“ namítla Schuyler, vzala si hrnek, chvíli do 

čaje foukala a pak usrkla. „Byl Strážce brány. Dost důležitej, že ho 

Michael  a  Gabriela  přijali  do  Řádu  sedmi.  Ale  kde  je  teď? Co  se  s 

ním  stalo?  Kým  teď  je?“  ptala  se  Schuyler.  „Jak  najdeme  člověka, 

kterej není v knihách?“ 

Oliver  se  Schuyler  se  na  sebe  podívali.  Oba  si  vzpomněli  na 

neobvyklý  deník,  který  našli  před  dvěma  roky.  „Když  něco  není  v 

knihách, většinou to znamená…“ začal Oliver dychtivě. 

„Že to někdo schválně zatajil,“ dokončila Schuyler. 

„Přesně tak.“ Oliver odložil hrnek. „Takže ať je kdekoli, tady ho 

nenajdeme,“ řekl a odstrčil knihy. 

„Byl  to  Caligulův  bratr.  Císař  ho  měl  rád.  Byl  to  jeho  nejbližší 

rádce. Ollie, něco mě napadlo. Možná jsem blázen, ale co když byl 

Gemellus… stříbrokrevnej?“ 



Padesát sedm 


Bliss 

Když Mimi požádala Bliss, aby jí šla na obřad za družičku, Bliss 

to  celkem  zaskočilo.  Neviděly  se  celý  rok  a  už  spolu  ani  moc 

nekamarádily.  Ale  Mimi  vypadala  nějak  nešťastně,  a  tak  se  Bliss 

slitovala a souhlasila. Takže toho slunečného říjnového rána, kdy se 

Jack  a  Mimi  měli  spojit,  Bliss  vyrazila  do  salonu,  aby  se  nechala 

učesat a nalíčit, jak si Mimi přála. 

Trinity Forceová a několik dalších dcer vysoce postavených členů 

Konkláve  už  tu  byly  v  županech,  četly  si  časopisy  a  popíjely 

šampaňské.  Mimi  seděla  přímo  uprostřed.  Jackova  nastávající  měla 

na  sobě  huňatý  bílý  župan,  ale  jinak  působila  naprosto  dokonale. 

Byla  nalíčená  jako  panenka,  měla  rubínově  rudou  rtěnku  a  jemně 

zvýrazněné  tváře.  Lesklé  platinové  vlasy  jí  vyčesali  do  drdolu 

ozdobeného bílými květinami. Vypadala úchvatně. 

„Bliss! Tak ráda tě vidím!“ vyjekla. 

„Panebože!  Já  vím!  Jsi  nervózní?“  zeptala  se  Bliss  stejně 

střeleným tónem. „Dneska máš obřad!“ 

„Však  už  je  na  čase,  ne?“  téměř  zaječela  Mimi.  Bliss  cítila  z 

jejího  dechu  alkohol,  ale  na  Mimiině  vzrušení  jí  něco  připadalo… 

 nucené.  Mimi  se  usmívala  tak  usilovně,  až  to  vypadalo,  jako  by  jí 

měly prasknout tváře. 

„Posaď se sem. Danilo se o tebe postará. Nezapomeň, Danilo, ať 

je moje kamarádka hezká, ale ne hezčí než já!“ zahihňala se Mimi. 

„Mimochodem, promiň, že jsem nepřišla na to… koupání,“ řekla 

Bliss a snažila se, aby to neznělo moc trapně. 

„Nevadí.  Teď  jsi  tady  a  to  je  důležitý,“  usmála  se  Mimi 

rozzářeně. Je to stejná Mimi Forceová jako dřív, pomyslela si Bliss. 

Marnivá, nafoukaná a sebestředná. Nebo že by to byla jen nervozita? 

Bliss  byla  také  neklidná.  Doufala,  že  spojení  proběhne  rychle, 

aby  mohla  co  nejdřív  vypadnout.  Po  včerejším  setkání  s 

Návštěvníkem byla otřesená a necítila se venku moc bezpečně. Ne že 

by  někdy,  dokud  bude  při  smyslech,  spáchala  něco  takového  jako 

vraždu  své  nejlepší  kamarádky.  Přemluví  Schuyler,  aby  co  nejdřív 

odešla  z  New  Yorku.  Čím  déle  tu  zůstane,  tím  to  pro  ni  bude 

riskantnější.  Bliss  chtěla,  aby  Schuyler  byla  v  bezpečí…  a  hodně 

daleko  od  ní.  Musela  však  ještě  vyzkoumat,  jak  na  to,  jak  si 

promluvit se Schuyler, aniž by na to Návštěvník přišel. 

Alespoň věděla, že Schuyler nepřijde na Mimiino  spojení,  takže 

dneska se tím zabývat nemusí. Byla to malá, ale vítaná úleva. Přesto 

byla dost nervózní. 

Stylista Bliss narovnal vlasy a nanesl jí na obličej takovou vrstvu 

make-upu, že se v zrcadle málem nepoznávala. Vlasy měla téměř po 

lokty,  vyžehlené  byly  o  tolik  delší,  a  její  obličej  se  proměnil  v 

dokonalou masku, i když po tom samoopalováku nějak zoranžověla. 

Taxíkem  odjela  domů  převléknout  se  do  černých  šatů  bez  ramínek. 

Oblečení  pro  družičky  bylo  poměrně  jednoduché,  aby  neodvádělo 

pozornost od Mimi. 

Bliss  si  doma  naposledy  zkontrolovala  v  zrcadle  make-up  a 

pokusila  se  zeslabit  bronzer  na  tvářích.  Kde  je  Dylan?  Věděla,  že 

Návštěvník  jí  brání  se  s  ním  setkat,  a  nenáviděla  ho  za  to.  Drží  ho 

někde? Ubližuje mu? Je to její vina? Jak se jí to mohlo stát? Co bude 

dělat? Někdy měla pocit, že se vážně zblázní. 

Když se na sebe dívala do zrcadla, všimla si, že má pořád na krku 

smaragd, který jí dal Forsyth před dvěma roky. Luciferův žal. Dotkla 

se  studeného  kamene  a  s  velkou  nelibostí  si  náhrdelník  sundala. 

Nechtěla na sobě mít nic, co souviselo s jejím otcem. Hodila ho na 

stolek v šatně. Měla pocit, jako by jí vypálil značku do kůže, ale to 

byla určitě jen její představa. 

Už si neměla s kým promluvit. Ani s Dylanem, ani se Schuyler. 

Byla opravdu sama. Odešla z místnosti a pohlédla na kytici, kterou jí 

ráno doručil Mimiin květinář, velké aranžmá z bílých lilií. Zvedla ji a 

našla mezi květy malou obálku se svým jménem. 

Otevřela  ji.  Uvnitř  byl  malý  kousek  skla.  Když  se  ho  dotkla, 

najednou se proměnil v meč. 

„Co to sakra…?“ nechápala Bliss a rozpačitě držela kytici i meč. 

Odložila květiny  a podívala se na meč pozorněji.  Byl  jí povědomý. 

Byl to  Michaelův  meč.  Stejný meč, kterým  ji bodla Jordan. Kde se 

tady vzal? 

Když ho položila, zase se proměnil v kousek skla. Nemohla ho tu 

jen tak nechat. Zastrčila ho zpátky do kytice a odešla na obřad. 

Padesát osm 

 Schuyler 



Co  tady  dělám?  přemítala  Schuyler.  Měla  by  jít  domů  a 

procházet  nějaké  nové  knihy  a  dokumenty,  které  Oliver  vyhrabal  v 

Archivu.  Chtěl,  aby  se  na  ně  podívala  a  zavolala  mu,  až  je  přečte. 

Místo toho ji však nohy odnesly mimo centrum. Šla osmdesát bloků 

na Cathedral parkway a Amsterdam avenue. 

 Musím to vidět na vlastní oči. Musím ho naposledy vidět, než se 

 spojí s Mimi. Jakmile bude její, odejdu. 

Dokud  bydlela  na  Riverside  drive,  chodila  Schuyler  na  nedělní 

bohoslužby  ke  sv.  Janu.  Cordelia  měla  raději  svou  kapli  na  Páté 

avenue, ale Schuyler měla slabost pro novogotický chrám, který byl 

postaven v roce 1892 a ještě pořád nebyl dokončený. Co si Schuyler 

pamatovala, jižní věž byla obestavená lešením a na části fasády stále 

chyběly kamenné reliéfy. 

Každý rok na svátek sv. Františka  chrám organizoval požehnání 

zvířatům. Schuyler si pamatovala, jakou měla ze zvířat radost: viděla 

tu  slona  z  cirkusu,  norského  soba,  velblouda  nebo  orla  skalního. 

Několikrát  sem  vzala  Krásku.  Doufala,  že  bladhaundka  se  má  u 

Hattie a Julia dobře. 

Schuyler  došla  ke  chrámu  a  dívala  se,  jak  z  limuzín  a  žlutých 

taxíků vystupují davy elegantně oblečených hostů a vesele se zdraví. 

Atmosféra byla  radostná, protože modrokrevní  se sešli, aby oslavili 

jeden z nejposvátnějších rituálů. 

Slunce bylo nízko nad horizontem. Obřad začne přesně po západu 

slunce. Schuyler přešlapovala na ulici. Měla by jít. Nemá právo tady 

být.  Nebyla  ani  pozvaná.  Tohle  je  špatný  nápad.  Bude  tu  spousta 

modrokrevných  a  ona  by  se  měla  skrývat.  Ale  nemohla  si  pomoct. 

Proti svému nejlepšímu úsudku se vypravila ke chrámu. Potřebovala 

se  podívat.  Pokud  to  udělá,  možná  se  přestane  cítit  tak,  jak  se  cítí. 

Když uvidí, jak se Jack spojí s Mimi a jak jsou spolu šťastní, možná 

se její srdce začne uzdravovat. 

Schuyler  proklouzla  postranními  dveřmi  k  lavici  vzadu  za 

sloupem. Orchestr hrál Strausse a ve vzduchu vonělo kadidlo. Hosté 

čekali a tiše si špitali. 

Jack  už  stál  ve  smokingu  u  oltáře  a  moc  mu  to  slušelo.  Když 

přišla, zrovna zvedl hlavu a ona ucítila jeho pohled přes celý chrám. 

V  jeho  očích  se  zableskla  touha.  Schuyler  se  skrčila  na  lavici. 

 Nemohl  si  přece…  Měla  bych  jít…   Bylo  ovšem  pozdě.  Jack  už  ji 

zahlédl. 

 Schuyler? To jsi ty? Co tady děláš? 

A  sakra.  Uzavřela  před  ním  svou  mysl.  Musí  odsud  vypadnout, 

tohle  není  správné.  Co  ji  to  napadlo?  Ale  jak  vstala  a  pokoušela  se 

uniknout, uvědomila si, že by vtrhla přímo mezi svatebčany, kteří už 

se  blížili.  Zahlédla  mezi  nimi  Bliss.  Byla  v  pasti.  Musí  tu  zůstat. 

Alespoň dokud nepřijde nevěsta, pak bude moct nenápadně utéct. 

Jenže si jí všiml ještě někdo. Někdo, kdo byl na svatbu pozvaný. 

Oliver  a  jeho  rodina  právě  vcházeli  do  protějších  dveří,  ale  Oliver 

nedal najevo, že by ji zahlédl, a šel dál na své místo. 



Padesát devět 


Mimi 

„Vypadáš  nádherně,  drahoušku.  Kdyby  tě  tak  mohl  vidět  tvůj 

otec,“ řekla Trinity Forceová, když Mimi v autě upravovala závoj. 

„Vždyť to ani není můj otec. To snad víš, ne?“ zeptala se Mimi. 

„Ty taky nejsi moje matka a Jack není můj bratr. Proč bych se s ním 

jinak spojovala?“ 

„Rodina je rodina,“ opáčila Trinity. „Možná jsme každý jiný, ale 

pořád jsme rodina. Můžeme se od lidí něco naučit.“ 

„Jak chceš,“ řekla Mimi a obrátila oči v sloup. 

Konečně je to tady. Den spojení. Měla na sobě vysněné šaty, ušité 

na  zakázku:  originální  Balthazar  Verdugo.  Padlo  na  ně  45  metrů 

nejjemnějšího  hedvábného  brokátu  z  Paříže  s  vetkanými  růžovými 

poupátky,  blýskavými  flitry,  starožitnou  krajkou  a  pštrosím  peřím. 

Pracovalo se na nich dva tisíce hodin, nepočítáme-li tisíc hodin, které 

strávily belgické jeptišky vyšíváním. V kabelce měla Mimi růženec: 

stejný,  který  si  vzala  na  poslední  spojení  v  Newportu.  Jejími 

jedinými  šperky  byly  diamantové  a  perlové  náušnice  od 

Buccellatiho. 

Mimi zkontrolovala svůj odraz ve zpětném zrcátku.  Líbilo  se jí, 

jak jí zpod závoje prosvítají šťavnatě červené rty. Vypadala naprosto 

dokonale;  ještě  kdyby  se  tak   cítila.  Místo  toho  přemýšlela,  jestli 

nedělá největší chybu svého života. 

 Pouta jsou od toho, aby se porušovala. Jako pravidla. 

Auto  zastavilo  u  chrámu.  Uvnitř  čeká  celé  Shromáždění.  Upíři 

budou dnes v noci slavit. Bude se tancovat, bude ohňostroj a spousta 

přípitků na šťastný pár. Všechno bylo dokonale naplánováno. Stačilo 

jen,  aby  se  ujala  své  role.  To  by  šlo,  kdyby  dokázala  přestat 

poslouchat Kingsleyho hlas ve své hlavě. 

Vystoupila  z  auta  a  náhlý  poryv  větru  jí  zvedl  závoj.  Matka  ji 

doprovodila do předsálí, kde měla Mimi čekat na svou chvíli. 

Družičky  pomalu  kráčely  uličkou  v  doprovodu  holčiček,  které 

rozhazovaly růžové okvětní plátky. Trinity se otočila, aby dala Mimi 

poslední  mateřskou  radu:  „Narovnej  se.  Nehrb  se.  A  usmívej  se, 

proboha! Je to tvůj obřad!“ Pak také vstoupila dovnitř a šla uličkou. 

Dveře se za ní zavřely a Mimi osaměla. 

Nakonec  zaslechla,  jak  kapela  hraje  první  takty  svatebního 

pochodu  od  Wagnera.  Dveřníci  otevřeli  a  Mimi  vstoupila  na  práh. 

Dav  obdivně  zašuměl  nad  jejími  fantastickými  šaty.  Místo  aby  si 

však  užívala  triumfální  pocity  nejkrásnější  nevěsty  v  New  Yorku, 

podívala  se  Mimi  přímo  před  sebe  na  Jacka,  který  stál  vzpřímeně 

před oltářem. Opětoval její pohled a neusmál se. 

 Ať je to za námi. 

Jeho  slova  ji  bodla  do  srdce  jako  rampouchy.  Nemiluje  mě. 

Nikdy mě nemiloval. Ne tak, jak miluje Schuyler. Ne tak, jak miloval 

Allegru.  Na  každý  obřad  přicházel  s  touhle  temnotou.  S  tou  samou 

lítostí,  váháním,  pochybnostmi  a  zoufalstvím.  Nemohla  to  popírat. 

Znala své dvojče a věděla, co cítí. Nebyla to radost ani úleva. 

Co to dělám? 

„Připravená?“  zeptal  se  Forsyth  Llewellyn,  který  se  najednou 

objevil vedle ní. No jasně, vzpomněla si, přece jsem souhlasila, když 

se nabídl, že mě povede k oltáři. 

A je to tady. Mimi se ho omámeně chytila. Jackova slova jí stále 

zněla  v  hlavě.  Jako  zombie  šla  uličkou  a  ani  si  nevšímala  blesků 

fotoaparátů  nebo  pochvalného  mručení  z  davu,  který  se  hned  tak 

něčím ohromit nenechal. 

V  půlce  uličky  zahlédla  někoho,  koho  tam  nečekala,  a  málem 

zakopla na saténových podpatcích. 

Kingsley Martin stál na konci lavice se založenýma rukama. Měl 

na sobě také smoking. Jako všichni ostatní hosté. Co tady dělá? Má 

být v Paříži! Má být pryč! 

Podíval se přímo na Mimi. 

Slyšela v hlavě jeho jasný a zřetelný hlas.  Opusť ho. 

 Proč bych to dělala? Co mi dáš ty?  

 Nic. A všechno. Život plný nebezpečí  a dobrodružství. Šanci  být 

 sama sebou. Opusť ho. Pojď se mnou. 

Ten má teda odvahu. Vždyť už se rozhodla! Nemůže opustit své 

dvojče  uprostřed  obřadu,  před  celým  Shromážděním!  Smáli  by  se 

tomu stovky let. Kdo si myslí, že je? Šklebí se? No jasně. Kingsley 

ví, že ji znervózňuje. Ale ona mu ukáže. Vmete mu to do tváře, ještě 

si bude přát, aby… Aby nikdy… 

Co si to nalhává? Kingsley je  tady.  Nezáleží na tom, co řekl, jeho 

činy  hovořily  jasněji  než  slova.  Měl  být  v  Paříži,  ale  místo  toho  je 

tady,  v  chrámu,  na  jejím  spojení,  protože  k  ní  možná,  opravdu  jen 

možná něco cítí, něco skutečného, úžasného, co nemůže popřít, bez 

ohledu na to, jak o tom žertuje. 

Možná je tady proto, že ji miluje. 

 Ať  to  máme  za  sebou,  vyslal  k  ní  znovu  Jack.  Jack  ji  bude 

milovat,  až  se  spojí.  Ale  bude  to  prostě  jeho  povinnost.  Spojení  ho 

donutí. 

Mimi opětovala Kingsleyho pohled.  Já nemůžu… 



Šedesát 

 Bliss 



Co to Mimi dělá? Proč se zastavila uprostřed uličky? Na koho se 

to dívá? Na Kingsleyho Martina? Bliss viděla Kingsleyho naposledy 

u soudu… Divné, že přišel na obřad. Není náhodou  venator?  

Martin! 

Zjevila se jí vize. Hubený kluk, neduživý a křehký, který jde za 

patami svého staršího, silnějšího a chytřejšího bratrance. Kluk, který 

zbožňuje svého hrdinu, Gaia, svého ochránce a nejlepšího přítele. 

 Gemellus. 

Bliss všechno viděla: jak císař Caligula dosedá na trůn a mladší 

bratranec  je  mu  po  boku.  Tiberius  Gemellus.  Pravý  dědic.  Ale 

Gemellus  nezáviděl.  Cítil  v  srdci  jen  obdiv.  Měl  Caligulu  tak  rád. 

Udělal by cokoli, co by mu císař přikázal. Souhlasil by i s nákazou. 

Viděla  je:  Caligula  pije  Gemellovu  krev  a  Gemellus  se  mění  z 

nemocného chlapce na silného. Silnějšího, než kdy býval; rychlejšího 

a  mocnějšího.  A  potom  to  zoufalství…  Agónie  odpoutané  duše… 

Křik duší v nesmrtelné krvi, pokání před Michaelem, odpuštění a pak 

úkol… 

Najednou  jí  všechno  zapadalo  do  sebe.  Návštěvník  mluvil  tak 

rychle, že mu Bliss nerozuměla. 

 Samozřejmě.Gemellus. Samozřejmě!Michaelbyl vynalézavý. Dalo 

 se čekatzebudedůvěřovatzrádci. Musímehnedudeřit. Hned. Hned. 

Nedostavěný  chrám.  Podle  posvátných  zákonů  musí  být  chrám 

plně  dokončený,  aby  byl  vysvěcený.  Samozřejmě.  Kde  jinde  by  se 

dala  schovat  brána,  než  na  posvátném  místě,  které  není  tak  úplně 

posvátné? V kostele, do kterého může vstoupit i stříbrokrevný? 

Aniž  by  tušila,  co  dělá,  Bliss  vykřikla  hlasem  temnějším  než 

nejtemnější pekelné hlubiny. 

 Kroatane!  Pojď  ke  mně!  Tohle  je  náš  osud!  Brána  času  je  zde! 

 Povstaňte, temní démoni z hlubin! Povstaňte a probuďte se, váš čas 

 nastal! 

Najednou se všechno ztratilo v mlze a stříbrokrevní vstoupili do 

chrámu – do jediného chrámu v celém vesmíru, do kterého mohli –, 

obklopili  Kingsleyho  a  zahalili  ho  tou  stříbrnou  mlhou,  hustou  a 

neproniknutelnou.  Potopili  chrám  do  tmy  a  smáli  se  šíleným 

smíchem. 

„Ta holka! Nezapomeňte na tu holku!“ zasípal hlas. 

Bliss  se  ohlédla.  Schuyler  utíkala  uličkou,  aby  pomohla 

Kingsleymu, protože ostatní jen šokovaně zírali. Jako by se Schuyler 

pohybovala ve zpomaleném záběru skrz nehybný dav. 

„Ne!  Schuyler!  Nedělej  to!“  vykřikla  Bliss  a  rozběhla  se,  aby 

zachránila kamarádku před démonem. 

Ale Leviathan byl rychlejší. 

Šedesát jedna 

 Schuyler 



Ocitla se v telepatické dimenzi a padala a padala. Démon ji držel 

a  nesl  ji  s  sebou  do  hlubin,  do  nejtemnějšího  srdce  šerého  světa. 

Když Schuyler konečně dokázala otevřít oči, viděla, že je připoutaná 

k  nějaké  bráně,  vedle  které  stojí  dva  muži.  Na  jedné  straně  to  byl 

pohledný muž v bílém obleku. 

Okamžitě  ho  poznala.  Lucifer,  bývalý  nebeský  princ,  Jitřenka. 

Nenapadlo by ji, že může být hezký: jeho krása byla tak oslnivá, že 

skoro bolelo se na něj dívat. Jak nůž, který se zařízne pod kůži, jeho 

krása si vybírala u obdivovatele svou cenu. Schuyler pochopila, jaký 

rozdíl  je  mezi  ním  a  falešným  přeludem  na  Corcovadu.  Skutečný 

princ nebes zářil čistým světlem. 

Stál  na  cestě  z  roztavené  lávy,  na  níž  syčela  pára  z  kamenů,  a 

Schuyler náhle věděla, kde je: na stezce mrtvých. Stáli před bránou 

času a Lucifer zůstával za ní. 

Na její straně brány stál Leviathan, vrah jejího dědečka. Démon 

zahalený  v  kápi,  takže  Schuyler  jen  letmo  zahlédla  jeho  spálenou 

kůži  a  žhnoucí  uhlíky  místo  očí.  Měla  by  se  bát,  avšak  místo  toho 

cítila jen vražednou zuřivost. Ještě nevěděla jak, ale dostane se odsud 

a  oni  za  to  pěkně  zaplatí.  Znělo  to  absurdně  a  slabě,  nicméně 

Schuyler  věděla,  že  dokud  bude  naživu,  dokud  bude  dýchat,  udělá 

všechno  pro  to,  aby  bojovala  proti  té  bílé  zářící  postavě,  která  je 

navenek krásná jako slunce, ovšem v duši má klubko hnijících červů. 

Pak  si  Schuyler  všimla,  že  na  to  temné  místo  přivlekli  ještě 

někoho; pod Leviathanovou nohou ležel nějaký muž. 

Kingsley Martin zasténal. 

„Gemellus. No jistě. Mohl jsem to vědět,“ řekl Lucifer. Jeho hlas 

byl hluboký, hypnotický a velitelský. Mluvil jako filmová hvězda. 

Kingsley  zamrkal,  otevřel  oči  a  zakašlal.  „Ale  nevěděl  jsi  to. 

Hodně  dlouho.  Rád  tě  zase  vidím,  bratránku.  Byl  bys  tak  laskav  a 

požádal toho svého natvrdlého bratra, aby ze mě sundal nohu? Je to 

tu dole dost nepohodlný.“ Leviathan ho místo odpovědi tvrdě nakopl 

do žeber. Kingsley zalapal po dechu a chvíli se dusil; Schuyler sebou 

trhla. 

„Řekni  mi,  Gemelle,  mají  tě  nezkažení  pořád  na  řetězu?  Stále 

posloucháme Michaela, co? I když jsem tě stvořil já. Ukázal jsem ti, 

jak skvělí bychom mohli být, když jsme přijali nesmrtelnou krev za 

svou.“ Lucifer se nahnul proti bráně a podíval se přes mříže. Zvíře v 

kleci. 

„Neměl  jsem  tušení…  Nevěděl  jsem,  co  mi  nabízíš,“  zašeptal 

Kingsley.  „Byl  jsem  jenom  kluk.  Ti  ostatní,  který  jsem  přijal,  jsou 

pořád ve mně. Slyším je. Žiju s jejich utrpením. Je to nesnesitelný.“ 

„Byl  jsi  z  nás  nejslabší!  Ostuda  upírů.  Byl  jsi  nula!“  zasyčel 

Lucifer. 

„A   teď jsem ještě horší,“ odpověděl Kingsley. 

„Škoda, že si  to  myslíš. Nikdy jsi nechápal,  jaké mám ambice,“ 

vzdychl  Lucifer.  „I  když  připouštím,  že  přesunout  bránu  z  Lutetie 

bylo chytré. Nechat tam jen křižovatku jako past.“ 

„Bezva, co? To byl můj nápad,“ ušklíbl se Kingsley. 

„Říkal  jsem  si  to.“  Lucifer  přikývl,  jako  by  byl  spokojený. 

„Michael  potřeboval  svého  vlastního  lháře,  který  by  přišel  na 

správný klam. Ďábel, jenž by myslel jako ďábel.“ 

Kingsley se uchechtl. „Ty jsi to se slovama vždycky uměl.“ 

Lucifer  se  uklonil.  „Jak  si  jistě  uvědomuješ,  čekal  jsem  na  tuto 

chvíli docela dlouho. A tady je konečně brána. Otevřeme ji?“ 

Schuyler si  uvědomila, co se  děje. Jak řekla Allegra, brána byla 

prosycena  nebeskou  mocí.  Mocí  andělů.  Držela  Lucifera  a  jeho  zlo 

pryč od země. Jitřenka zůstával uvězněný v podsvětí. Ale jakmile se 

brána otevře… 

Kingsley  se  zasmál.  „Víš,  že  každá  brána  potřebuje  nevinný 

život. A já teda nevinný zrovna nejsem.“ 

„Samozřejmě. Proto jsem jeden obstaral,“ řekl Lucifer. Kingsley 

zvedl  hlavu  a  všiml  si  připoutané  Schuyler.  Vytřeštil  oči  a  veškerá 

bojovná nálada z něj vyprchala. 

Schuyler pochopila, proč tu je. 

Jako oběť. 

ŠEDESÁT DVA 

 Mimi 



Mimi  nehybně  stála  uprostřed  uličky  a  kolem  ní  vládl  chaos  a 

panika.  Slyšela,  jak  zdálky  někdo  křičí.  Co  se  stalo?  Kde  je 

Kingsley? 

Vedle ní se objevil Jack a položil jí ruku na loket. „Kroatan! Do 

šera! Rychle! Pojď za mnou!“ 

V šeré dimenzi na sobě naštěstí neměla ty pitomé slavnostní šaty. 

Mohla  alespoň  lépe  utíkat.  Její  bratr  letěl  temnotou  jako  střela  a 

Mimi za ním. „Kde jsou?“ zeptala se. 

„Odnesli  Schuyler  dolů  na  pomezí,  k  bráně,“  odpověděl.  Běželi 

dál a rychleji, do hlubin, do tmy, na místo, kde neexistují paměť ani 

čas a je tam jen ohnivá cesta. 

Schuyler byla na jejím obřadu! Co tam dělala? Nejspíš je to celé 

její vina! Počkat… 

„Ty víš o bránách?“ zeptala se. „O Řádu?“ 

„Ano,“ odpověděl Jack. „Charles mi to řekl. Měl podezření, že po 

osvobození Leviathana půjdou stříbrokrevní po bráně v Lutetii.“ 

„A  on  je  místo  toho  odvedl  na  křižovatku,“  řekla  Mimi,  když  si 

dala dohromady informace od Kingsleyho s tím, co jí říkal bratr. 

„Přesně tak.“ 

„Ale moc to nezabralo, co?“ řekla Mimi. Nikdo v Paříži nezískal, 

po čem toužil. 

„Nevyšlo  to  jim  ani  nám,“  odpověděl  Jack  zachmuřeně. 

Stříbrokrevným  se  nepodařilo  otevřít  bránu  a  Charles  neuspěl  ve 

snaze  uvěznit  stříbrokrevné,  takže  teď  byl  na  křižovatce  uvězněný 

sám. 



Doběhli k bráně. Vypadala tak, jak ji popisoval  Kingsley: skoro 

čtyři  metry  vysoká,  zapuštěná  hluboko  do  zemské  kůry.  Mimi 

věděla,  že  jde  jen  o  její  fyzickou  podobu  v  šeré  říši,  něco,  co  vidí 

pouze  oni.  Skutečnou  bariérou  je  Michaelův  duch  a  ochrana,  která 

bránila  stříbrokrevným  projít.  Ale  kde  je  Kingsley?  Mimi  ho 

neviděla,  byl  tu  jen  Lucifer  za  železnými  mřížemi  a  ta  pitomá  Van 

Alenovic holka připoutaná vedle něj. 

Když  je  jejich  bývalý  velitel  spatřil,  usmál  se.  „Azrael, 

Abbadone. Jsem rád, že jste přišli.“ 

Mimi musela bojovat s nutkáním pokleknout. 

Jitřenka  stál  přímo  před  ní.  Jejich  jediný  pravý  princ.  Vypadal 

úžasně, nádherně. Mimi si vzpomněla, jak plnila každý jeho rozkaz, 

jak spolu všichni tři dobyli nebe i zemi pro všemocného. 

Měli  za  sebou  taková  skvělá  vítězství!  Byli  tak  krásní,  oslniví, 

mířili  ke  slunci.  Jak  by  jim  někdo  mohl  vyčítat,  že  se  koupali  ve 

vlastní kráse a slávě? Jak by jim někdo mohl vyčítat, že považovali 

tu nádheru za svou vlastní? 

Ale nakonec to byla jeho vina, že zůstali tady; že byli prokletí a 

museli  žít  své  životy  na  zemi.  Z  ráje  zbyla  jen  matná  vzpomínka, 

mýtus,  navěky  uzavřený  lásce  a  srdečnosti  všemocného.  Kdyby 

tak… 

Zkoušeli to. Na poslední chvíli přeběhli na druhou stranu a místo 

svého generála si vybrali toho pitomce Michaela. Ale bylo pozdě. Už 

tehdy, na samém úsvitu světa, kdy byla ještě mladá, bylo pozdě. 

„Pusť ji!“ vykřikl Jack. „Hned, ty hade.“ 

Mimi  se  podívala  na  svého  bratra,  na  své  dvojče.  Nikdy  ho 

neviděla tak rozzlobeného a ochotného ničit. Kdysi bojovali bok po 

boku v Luciferově armádě a od té doby bojovali proti němu. 

Jack  přeskočil  bránu  s  planoucím  mečem  v  ruce.  Chtěl  zničit 

nepřítele a osvobodit svou lásku. 

Mimi ho bez jediného zaváhání následovala do bitvy. 

Šedesát tři 

 Schuyler 



Když Schuyler spatřila Forceová dvojčata, nejdřív je nepoznala. 

Zářila  stejně  jasně  jako  Lucifer  a  byla  mu  podobná.  Chvíli  to 

vypadalo, jako by před ní stáli tři nebeští andělé – úžasní, neznámí a 

vzdálení  jako  bohové.  Schuyler  nevěděla,  jestli  přišli  s  Luciferem 

bojovat,  nebo  se  mu  poklonit.  Mimi  rozhodně  vypadala  uchváceně. 

Pak  Jack  přeskočil  bránu  na  druhou  stranu  a  Schuyler  věděla,  že 

přijde boj na život a na smrt. 

Lucifer  se  okamžitě  proměnil  ve  stříbrného  draka  a  vydechl 

šarlatový  oheň.  Jack  se  také  proměnil  v  Abbadona  a  zvedl  obří 

kladivo. 

Stříbrný  drak  a  temný  těžkopádný  tvor  se  rozletěli  proti  sobě  a 

ocitli se v prudkém boji drápu proti drápu a ohně proti ohni; váleli se, 

bili  a  prskali  po  sobě  jed  a  nenávist.  Drak  byl  vržen  na  bránu,  ale 

vzápětí  už  držel  anděla  v  pařátech.  Anděl  se  mu  však  vytrhl  a 

zaútočil zbraní na dračí kůži. 

Pak  se  opět  vrátili  do  lidské  podoby:  bílý  princ  proti  temnému 

rytíři. Meče chrlily do temnoty gejzíry jisker a Jack opětoval každou 

Luciferovu ránu, dokud náhlá sprška ran nezahnala Lucifera k bráně. 

„Pusť ji!“ přikázal Jack vražedným hlasem. 

„Proč? To je tvoje hračka? Vypadá jako její máma, co? Ty jsi měl 

pro  Allegru  vždycky  slabost.“  Lucifer  se  usmál.  „Abbadone,  copak 

se nikdy nepoučíš? Bílé dcery nejsou pro takové, jako jsi ty.“ 

„Dělej!“ 

„Ne,“ řekl Lucifer a rozplynul se v jemnou stříbrnou mlhu. 

Než  mohl  Jack  něco  udělat,  znovu  se  objevil  Leviathan, 

mlčenlivý  démon  v  kápi  se  zářícím  kopím.  Stejným  kopím,  jež  na 

Corcovadu zabilo Lawrence. Stejným kopím, které se teď hbitě a tiše 

zanořilo do Jackových zad. 

Jack upadl na zem a Schuyler zaječela. Lucifer stál opět před ní a 

jeho tesáky se třpytily ve tmě jako nože. Šel si pro ni.  Přijme ji  do 

svého  vědomí,  aby  žila  po  milion  životů  uvězněna  v  temnotě,  jež 

byla jeho zkaženou duší. 

Pak mezi ně najednou něco vtrhlo – ječelo to jako bánší a šustilo 

to křídly – a ďábel ji pustil. 

Schuyler byla volná. 

Šedesát čtyři 

 Mimi 



V  temnotě  šeré  dimenze  Mimi  využila  všechny  schopnosti  své 

transformace.  Cítila,  jak  jí  rostou  křídla  a  na  hlavě  pučí  zatočené 

rohy. Takhle vypadala coby temná a hrozivá Azrael, anděl smrti. Její 

křídla  byla  křídla  apokalypsy,  poslové  Háda,  smutku  a  zkázy.  To 

všechno zahrnovala ve své duši a svém bytí. 

Vší silou se vrhla proti Jitřence, přitiskla ho na černou skálu, ale 

pařáty nemohla nic uchopit a za chvíli držela jen hromádku prachu. 

Lucifera  nebylo  lehké  dostat.  Avšak  Schuyler  byla  volná.  Dlužila 

 jsem ti laskavost, Schuyler Van Alenová.  Teď jsme si kvit, pomyslela 

si Mimi. 

„To nebylo zlý, Forceová.“ 

Otočila se. 

Za  bránou  spolu  bojovali  Kingsley  a  Leviathan.  Démon  držel 

kopí  Kingsleymu  pod  krkem  a  Kingsley  mu  mířil  mečem  na  srdce. 

Patová situace. Nikdo neuhnul ani o píď. Ale možná kdyby… 

„Zůstaň,  kde  jsi,  Forceová,“  přikázal  Kingsley  pomalu.  Jeho 

krásná tvář se na ni podívala přes železné mříže. „Nechoď sem.“ 

„Proč?  Co  chceš  dělat?“  zavolala  Mimi,  i  když  to  už  věděla. 

Viděla  bílou  auru,  která  začala  Kingsleyho  obklopovat.  Vyvolával 

 subvertio,  bílou jámu smrti. 

„Zničím cestu,“ řekl Kingsley. „Je to jediná možnost.“ 

„Nedělej to,“ zavrtěla Mimi hlavou. Oči se jí leskly. 

Kingsley  jí  věnoval  něžný  pohled.  „Neplač  pro  mě,  Azrael. 

Neplýtvej slzama. Rozhodla ses. Já jsem se taky rozhodl. Obětovat se 

je asi můj osud. Vtipný, pro takovýho sobce, co? Už tehdy mi říkali, 

že jsem slabý… Možná je ale slabost svým způsobem silná.“ 

Mimi přitiskla tvář na mříže, aby mu byla co nejblíž. 

Nesnesla,  že  by  odešel,  aniž  by  věděl,  co  se  chystala  udělat  – 

chtěla opustit Jacka a být s ním. Chtěla zavrhnout pouto a vykašlat se 

na osud.  Nemůžu,  chtěla říct.  Nemůžu to udělat. Půjdu s tebou.  

„Kingsley, já…“ 

Kingsley  jí  věnoval  svůj  zářivý  úsměv  a  bez  dalšího  slova 

přivolal  bílou  temnotu  –   subvertio  –,  kouzlo,  které  odemklo,  co 

nemohlo být odemčeno, a ničilo, co nemohlo být zničeno. 

Ozvalo  se  hluboké  hřmění;  všechno  se  začalo  třást  jako  při 

zemětřesení,  železná  brána  se  zhroutila  a  cesta  se  tavila.  Démon 

zaječel, ale Kingsley se celou dobu díval na Mimi. 

 Azrael… 

Zablesklo  se  a  pak  všechno  zmizelo.  Cesta,  brána,  démon  i 

stříbrokrevný. 

Kingsley byl pryč. Navěky uvězněný v pekle. 

Mimi se zhroutila na zem, jako by její srdce explodovalo samo do 

sebe. 

Šedesát pět 

 Schuyler 



Dokázala  to.  Dostala  sebe  i  Jacka  ven  ze  šera.  Byli  zpátky  v 

chrámu,  leželi  kousek  od  sebe.  Schuyler  zakašlala  a  vyplivla 

jedovatý  černý  prach.  Byla  pokrytá  sazemi,  jako  by  proletěla 

komínem.  Asi  to  byl  následek  toho,  co  se  stalo  v  šeru,  nebo  za  to 

mohla ta mlha, která během útoku stříbrokrevných zaplnila chrám. 

„Jacku… Jacku…“ šeptala a doplazila se k němu. Krvácel z rány 

v  zádech.  Démonovo  kopí  bylo  otrávené.  Mělo  v  sobě  černý  oheň. 

Jack  umíral.  Tohle   byla  ta  noční  můra,  která  ji  pronásledovala 

několik měsíců… Stejné neštěstí, které ji teď potkalo. Přijde o něj. 

Otočila  ho,  aby  ho  mohla  držet  v  náruči.  Její  slzy  dopadaly  na 

jeho tváře. Neslyšel ji. 

„Potřebuje  caerimonii. Červenou krev,“ řekl dívčí hlas z opačné  

strany  chrámu.  „Je  to  jed  pro  Kroatana  a  zažene  to  oheň.  Musíme 

najít  člověka.“  Mimi  Forceová  na  sobě  opět  měla  šaty,  ale  byla 

pokrytá  černými  sazemi  jako  Schuyler,  tvář  měla  odřenou  a  oči 

zarudlé. Pomalu došla k Schuyler. „Vím, že to zabere. Kingsley mi to 

řekl,“  pokračovala  Mimi  a  vyběhla  z  chrámu,  aby  našla  člověka, 

který by dokázal zachránit jejího bratra. 

Ale  nebyl  čas.  Nebyl  ani  čas  na  použití  volání. Pak  to  Schuyler  

došlo. 

„Já  jsem  člověk,“  řekla.  „Jsem  přece  polokrevná.“  Z  poloviny 

byla upírka, ale z druhé poloviny smrtelná a slabá, avšak plná života 

– života, který upíři tak moc potřebovali. A tahle půlka teď zachrání 

její lásku. 

„Jacku,  poslouchej  mě,“  zašeptala.  „Poslouchej,  musíš  se  napít. 

Musíš se napít ze mě.“ 

Jack  pomalu  otevřel  oči  a  podíval  se  na  ni.  „Víš  to  jistě?“ 

zašeptal. 

„Jo.  Musíš.  Není  jiná  možnost.“  Schuyler  věděla,  že  Mimi 

nelhala. A svým způsobem dávalo smysl, že něco tak slabého může 

přinést tolik života – protože přesně to její krev znamenala. Přinášela 

život. 

Jack  zalapal  po  dechu.  „To  bych  ti  mohl  ublížit…  Je  to  moc 

riskantní. Nákaza… Co kdyby mě to svádělo…“ 

Napít  se  krve  upíra  bylo  proti  Kodexu.  To  dělali  svým  obětem 

stříbrokrevní.  Kdyby  se  Jack  nedokázal  ovládnout,  oba  by  byli 

odsouzeni ke zkáze. 

„Věřím  ti,“  řekla  Schuyler.  Sehnula  se  k  němu  a  on  se  zvedl  a 

objal ji rukou kolem krku. 

„Nechci  ti  ublížit,“  zašeptal  a  vycenil  bílé  špičáky,  ostré  a 

nebezpečné jako břitva. 

„Jacku, prosím,“ řekla Schuyler a zavřela oči. „Udělej to!“ 

Jack zabodl  špičáky  do jejího krku a Schuyler se v reakci  na tu 

náhlou invazi kousla do rtu. Nečekala, že to bude tolik bolet – cítí to 

takhle  i  lidé?  Ten  závratný  pocit  cizosti,  sladké  úlevy  a  krásné 

bolesti,  když  z  nich  upír  vysává  život…  Nikdy  nebyla  Jackovi  tak 

blízko.  Jako  by  se  jí  dotýkal  úplně  všude,  jako  by  se  jejich  duše 

spojily  zároveň  s  krví,  jako  by  odhaloval  veškerá  její  tajemství  a 

poznával ji ze všech stran… Ochutnával ji a užíval si ji… 

Omdlévala u toho… 

Temné,  krásné,  úžasné…  A  tak  sladké…  Tak  sladké…  Tak 

sladké… 

Šedesát šest 

 Bliss 



Návštěvník  se  vrátil.  Choval  se  jako  maniak,  byl  hysterický. 

Štěkal  rozkazy,  kterým  nerozuměla.  Bliss  byla  utahaná.  Démon  ji 

omámil, když se snažila pomoct Schuyler, a teď ji bolela hlava. 

 VSTÁVEJ, DÍTĚ! BĚŽ! TOHLE JE TVOJE ŠANCE! 

Co… Co po ní chce? Co se děje? Rozhlédla se. Uprostřed uličky 

držela Schuyler v náruči Jacka a vypadali jako sousoší Piety. 

Bliss  vrávorala  kupředu  a  pořád  držela  svoji  kytici.  Co  to 

Schuyler  s  Jackem  Forcem  dělají?  Jack  už  měl  mít  po  obřadu.  Ale 

Schuyler se nikdy neřídila pravidly. Kodex upírů pro ni neplatil. Co 

to  o  ní  Návštěvník  říkal?  Je  sobecká.  Bezvýznamná.  Falešná 

kamarádka. 

Bliss  se  cítila  tak  ztracená  a  osamělá.  Možná  měl  Návštěvník 

pravdu. Možná je jediný, komu může skutečně důvěřovat. Matka se 

ani  neobtěžovala  na  ni  počkat,  setkat  se  s  ní,  promluvit  si  s  dcerou, 

která ji tak potřebovala. Co se týče Dylana, co když i on byl falešný? 

Opravdu zmizel? Předtím se k ní uměl dostat, tak co mu teď brání? 

Ale ji nic nezastaví. 

Možná  má  Návštěvník  pravdu.  Nedokáže  už  přemýšlet,  není 

schopná vidět věci jasně. Ví jen, že je unavená hlasem ve své hlavě. 

Unavená vším tím bojováním. 

 Udělej to! 

 DĚLEJ! 

 ZABIJJI! 

Tak  unavená  tím  vzdorováním  a  snahou  chovat  se  správně… 

Možná,  když  udělá,  co  Návštěvník  chce,  přestane  ji  mučit.  Možná 

pak bude mít konečně klid… 

Bliss šla k Schuyler a z kytice vytáhla skleněný střep. 

Šedesát sedm 


Schuyler 

„Budeš  v  pořádku,“  šeptala  Schuyler.  Jack  jí  spal  v  náruči. 

Věděla, že přežije.  Cítila to.  Její krev ho zachrání. To je to jediné, co 

ho může zachránit. Vnese do jeho těla život a bude bojovat s černým 

ohněm z Leviathanova meče. 

Rozhlédla  se  po  prázdném  chrámu.  Mimi  se  ještě  nevrátila.  Její 

bývalá nemesis vypadala ztraceně a zlomeně. Když byli v šeru, něco 

se stalo. 

Schuyler k sobě Jacka přitiskla ještě blíž, ale pak zaslechla kroky. 

Někdo k ní šel a zastavil se před ní. 

„Bliss, co to děláš?“ vykřikla Schuyler. Její kamarádka vypadala 

s  rozcuchanými  zrzavými  vlasy  a  potrhanými  černými  šaty  jako 

čarodějnice. Nad hlavou držela něco lesklého a hrozivého. 

„Je mi to líto, Schuyler, je mi to tak líto,“ vzlykala. 

Schuyler přesunula Jacka, aby byl v bezpečí. Vstala a zakryla ho 

vlastním tělem. „Bliss, odlož tu věc.“ 

„Já nemůžu… Ale musím,“ popotahovala Bliss. „Promiň, já fakt 

musím.“ 

„Co to říkáš? Co se ti stalo?“ 

„Můj  otec…  Je  v  mojí  hlavě.  Poručil  mi  to.  Nutí  mě,  abych  to 

udělala, jinak už nikdy neuvidím Dylana.“ 

„Tvůj  otec?“  zeptala  se  Schuyler.  Odpověď  na  svou  otázku  už 

měla.  Co  jí  to  kdysi  řekla  Cordelia?  Bojíme  se,  že  jedna  z  našich 

 nejstarších rodin ukrývá Temného prince. Nevíme jak a nevíme, kdo 

 to je, ale máme podezření, že ke zradě došlo v nejvyšších pozicích v 

 Konkláve.  Bliss  Llewellynová  je  ta  stříbrokrevná.  Bliss  má  v  sobě 

Lucifera.  Schuyler  si  vzpomněla,  co  jí  také  říkal  Lawrence:   Tvoje 

 sestra  bude  tvoje  smrt.  Bliss  je  její  tajná  sestra.  Bliss  se  narodila 

proto, aby ji zabila. 

„Bliss, nemusíš ho poslechnout… Můžu ti pomoct. Můžeme s tím 

něco udělat. Nemusíš dělat, co ti poroučí.“ 

Bliss  nereagovala.  Místo  toho  se  vrhla  na  Schuyler,  která  jí  jen 

tak tak uhnula. Ale Bliss zachytila lem Schuyleřiny sukně a stáhla ji 

dolů. Schuyler cítila, jak se meč blíží k její hrudi. A je to… Jack pro 

ni riskoval život a ona pro něj… Ale nebylo to k ničemu. Jak si toho 

mohla nevšimnout? 

„Bliss, prosím tě!“ zavzlykala. „Nedělej to!“ 

Bliss  držela  meč  nad  Schuyleřiným  srdcem,  jen  kousek  od  její 

hrudi, ale na poslední chvíli zaváhala. 

„Promiň! Mrzí mě to!“ rozplakala se, když kamarádku pustila. Po 

tvářích jí proudily slzy. 

„Bliss, nech toho! Co šílíš?“ vykřikla Schuyler. „Ne!“ 

Bliss  se  rozmáchla  a  zabodla  archandělův  meč  hluboko  do 

vlastního  srdce.  Sklo  se  rozprsklo  na  milion  kousků  a  Blissin  život 

skončil. 

Šedesát osm 


Mimi 

Shromáždění  bylo  vzhůru  nohama.  Forsyth  Llewellyn  zmizel. 

Unesl  ho  Kroatan?  Nebo  byl  on  sám  Kroatanem?  Kdo  ví,  komu 

mohou  ještě  důvěřovat?  Mimi  přemýšlela,  proč  se  tak  hrnula  do 

spojení.  Určitě  to  dělala  pro  Shromáždění,  nebo  šlo  o  něco  jiného? 

On věděl, co se pod chrámem skrývá? Konkláve se také rozpadlo. To 

byl konec všeho – stříbrokrevní v chrámu! Na obřadu spojení! To je 

šílenství.  Bude  třeba  svolat  schůzi,  aby  se  probralo,  co  se  musí 

udělat. Další a další schůze a vyšetřování, a žádná rozhodnutí. Mimi 

bylo  jasné,  že  Shromáždění  ji  a  Jacka  potřebuje  víc  než  kdy  jindy. 

Víc než včera. 

Chrám  přečkal  útok  nepoškozený,  jen  byl  zaneřáděný  černým 

prachem, který pokrýval úplně všechno. Když Mimi vstoupila druhý 

den za úsvitu dovnitř, byla v jistém smyslu ráda, že   tentokrát budou s 

Jackem  na  obřadu  sami.  Protože  jejich  rojení  se  netýkalo  jen  jejich 

dvou, ale přežití jejich lidí. Byla to jich povinnost. 

Na  sobě  měla  tričko  a  džíny.  Tentokrát  tu  nebudou  fotografové 

ani  vážení  hosté.  Nebudou  tu  svědkové,  ale  oni  ani  žádné 

nepotřebují. Stačí jen, když pronesou ta slova. 

Takový je jejich osud a tak to musí být. 

Šla k oltáři a zapálila svíčku. Jack přijde za chvíli. Jeli k chrámu 

taxíkem, ale on ji požádal, ať počká uvnitř, že si musí ještě zavolat. 

Teď minuty plynuly a Jack nikde. Mimi náhle pochopila. On těmi 

dveřmi   nikdy  neprojde. Zase jí lhal, protože jí není  hoden. Nikdy jí 

nebude hoden. 

Ne  jako…  Nedokázala  se  však  přimět  vyslovit  to  jméno  nahlas. 

 Kingsley.  Myšlenkami  jí  prolétlo,  co  všechno  mohlo  být:  jak  spolu 

mohli  lovit  stříbrokrevné,  prožívat  dobrodružství  a  nebezpečí,  jak 

mohla být opět sama sebou. 

Její telefon zavibroval. Esemeska od bratra. Jedno stručné slovo: 

PROMIŇ. 

Mimi  sfoukla  svíčku.  Už  ji  nepotřebovala.  Takže  měla  pravdu. 

Jack  ji  zavrhl,  aby  mohl  být    s  tou  polokrevnou.  Nedodrží  jejich 

posvátnou  dohodu.  Nesplní  svou  povinnost.  Ona  obětovala  svou 

lásku, ale on tu svou obětovat nechce. Rozhodl se riskovat všechno: 

pokoušet  osud  a  smrt,  vzbouřit  se  proti  zákonům  nebes  a  zákonům 

jejich krevního pouta. 

Nikdy mu to neodpustí. Měla odletět do Paříže, když ji Kingsley 

zval.  Měla si  také zvolit štěstí. Ale neudělala to. Rozhodla se příliš 

pozdě. 

A teď zůstala sama. 

Kodex  upírů  stanovil,  že  každý,  kdo  poruší  posvátný  zákon,  je 

odsouzen k smrti, ke spálení krve. Charles  odmítl Allegru potrestat. 

Mimi je však jiná. 

Vyšla z chrámu a věděla, že jestli Jacka ještě někdy uvidí, zabije 

ho. 



Šedesát devět 


Bliss 

Když  se  Bliss  ráno  po  Mimiině  obřadu  vzbudila,  ležela  na 

pohodlné posteli pod patchworkovou přikrývkou. Před ní seděla žena 

s  červenými  tvářemi  a  tázavým  výrazem,  oblečená  v  obnošeném 

kašmírovém svetru a vlněné jukni s kosočtvercovým vzorem. 

„Slečno  Murrayová?“  podivila  se  Bliss.  Co  tu  dělá  její  učitelka 

historie? 

„Máš  za  sebou  dost  těžkou  chvilku,  moje  milá.  Zůstaň  v  klidu, 

nevyčerpávej se.“ 

Pokoj  byl  malý  a útulný a Bliss  si  uvědomila, že je to  celý byt. 

Ještě  nikdy  nebyla  v  tak  malém  prostoru.  Vypadal  spíš  jako 

vestavěná skříň. Bylo tu místo na postel a na sporák a nic víc. Kdyby 

se  Bliss  chtěla  vyčerpávat,  mohla  by  vařit  večeři  a  zároveň  ležet  v 

posteli. Ale i když byl byt malý, bylo tu teplo a příjemně. 

„Co jsem to…? Co se stalo? Kde je…?“ 

„Pšššt,“ řekla slečna Murrayová a položila si prst na rty. „Musíš 

odpočívat. Bude tu za chvíli. Chce s tebou mluvit.“ 

„Kdo?“ 

V místnosti se najednou objevila žena. Měla světlé vlasy a zelené 

oči  a  byla  oblečená  v  bílém  rouchu,  které  jemně  zářilo.  Jakmile  ji 

Bliss  spatřila,  věděla,  o  koho  jde.  „Allegro,“  vydechla.  „To  jsi  ty, 

viď? Kde to jsem? Jsem mrtvá?“ 

Allegra Van Alenová se klidně usmála. Vypadala starší, než jak si 

ji Bliss pamatovala z nemocnice. Žena na lůžku působila, jako by pro 

ni neplatil čas, ale tahle Allegra měla na tváři vrásky a na rukou také. 

V blonďatých vlasech jí svítily šedé pramínky. Ale i tak byla velmi 

krásná. Bliss se málem rozplakala. 

„Pojď sem,“ rozpřáhla Allegra náruč. „Pojď ke mně, dcero.“ 

„Takže je to pravda,“ řekla Bliss. „Jsem tvoje dítě.“ 

„Omlouvám se, že jsem tu pro tebe nebyla, ale nevěděla jsem o 

tvé existenci,“ řekla Allegra a smutek v jejím hlase byl jasně slyšet. 

„Ale jak? Proč?“ 

„Nedávno jsi mě přišla navštívit.“ 

„Ano,“  přikývla  Bliss.  Pamatovala  si  tajnou  návštěvu  v 

nemocnici, během níž Allegra nehybně ležela na posteli. 

„Když  jsi  za  mnou  přišla,  cítila  jsem  někoho,  koho  jsem  už 

dlouho necítila. Bála jsem se a měla jsem vztek. Křičela jsem. Určitě 

mě  slyšela  celá  nemocnice.  Ale  teď  chápu,  že  Charles  a  Lawrence 

udělali, co museli. Udělali to z lásky, a láska nás někdy nutí jednat 

iracionálně…  dokonce  neomluvitelně.  Ale  nevím,  jestli  jim  někdy 

odpustím, co se ti pokusili udělat,“ řekla Allegra tiše. 

Bliss  pod  přikrývkou  zaťala  pěsti.  Má  matku,  ale  i  tu  jí  sebrali. 

„Takže Lucifer mi nelhal,“ řekla suše. Trápilo ji to a nevěděla, co si 

má myslet. 

„Ne, nelhal. Jsi naše.“ 

„Ale jak to – byla jsi přece zaslíbená Michaelovi.“  

Allegra  přikývla.  „Ano.  Je  to  dlouhá  a  nepříjemná  historie.  Ale 

měla bys vědět, že jsme tě stvořili spolu. Z lásky.“ 

„Kde jsi? Jsi tady? Jsi skutečně tady?“ 

„Jsem v tobě. Našla jsem naše pojítko až dnes. Jak už jsem řekla 

tvé sestře, budu vždycky s tebou.“ 

„Dobře.“ Bliss se snažila zaplašit slzy. 

„Všimla sis na sobě něčeho odlišného?“ zeptala se Allegra. 

„Jako čeho?“ Netušila, o čem to Allegra mluví – dokud nad tím 

nepřestala přemýšlet. Bylo ticho. Byla ve svém těle sama. Neslyšela 

hlasy.  Tíha  mnoha  duší,  jež  v  ní  žily,  zmizela.  A  hlavně  zmizel 

Návštěvník. 

„Michaelův meč přerušil tvé krevní pouto s Luciferem. Tvůj otec 

tě  zneužíval  jako  prostředek,  kterým  se  dostal  za  hranice,  jež    ho 

držely v podsvětí.“ 

„Takže  nejsem  mrtvá.  Ale  můj  otec  ve  mně  je  mrtvý.“  Bliss  se 

nesmírně ulevilo. Měla zpátky svůj život. Udělala to – úspěšně zabila 

sama  sebe.  Už  dřív  s  Dylanem  věděla,  že  to  bude  muset  udělat. 

Dokázala to… 

Najednou, jako by ho přivolala, se vedle Allegry objevil  Dylan. 

„Jsem  na  tebe  hrdej,  Bliss,“  řekl.  „Michaelův  meč  osvobodil  duše, 

který byly uvězněný v tvý krvi. Vysvobodila jsi je. Vysvobodila jsi i 

mě.“ 

„Ale teď už tě nikdy neuvidím, viď?“ zeptala se Bliss. 

„Asi ne. Ale nikdy neříkám nikdy,“ usmál se Dylan. 

„Škoda, že musíš jít. Budeš mi moc chybět,“ řekla Bliss. 

„Ty mně taky.“ 

Dylan  zvedl  ruku  a  Bliss  také.  Tentokrát  však,  místo  aby  se 

dotkla  vzduchu,  cítila,  jak  se  jeho  hřejivá  ruka  dotýká  její  studené. 

Podívala  se  na  Allegru.  Věděla,  že  to  její  matka  zařídila.  Dylan  se 

naklonil a ona ucítila, jak jeho rty, měkké a svůdné, líbají ty její. 

Pak Dylan zmizel. Ale Bliss to netrápilo. Cítila klid a mír. Dylan 

už nebyl poškozený a neúplný. Byl zase celý. 

„Uzdravila  ses,“  přikývla  Allegra.  „Už  nejsi  stříbrokrevná.“ 

Odmlčela se. „Ale nejsi ani upírka.“ 

Bliss  se  vyděsila.  Už  není  upírka  –  tak  co  tedy  je?  Stala  se 

obyčejným člověkem? 

 Poslouchej mě pozorně,  ozval se jí v hlavě Allegřin hlas, jako by 

mluvil přímo k její mysli.  Kdysi dávno, když byl svět  mladý a cesty 

 mezi nebem a peklem otevřené. Lucifer vyvedl ze země pekelné vlky. 

 Ale  jejich  spojenectví  se  stříbrokrevnými  bylo  krátké.  Vlci  bojují 

 proti démoniím. Během krize se přidali k modrokrevným, ale později 

 jsme se odcizili. Musíš je najít Modrokrevní je budou potřebovat ve 

 finální  bitvě  proti  stříbrokrevným.  Najdi  vlky.  Ochoč  je.  Přiveď  je 

 zpátky. 

Ale kde mám začít? 

 Nenechala jsem tě tu samotnou. Někdo ti pomůže. Někdo, kdo tě 

 má rád a bude se o tebe starat, když já nemůžu. 

Bliss  pochopila.  Slečna  Murrayová  stála  vedle  Allegry  a 

nevypadala  jako  baculatá  učitelka  dějepisu.  Měla  vážné  šedé  oči… 

Bliss se prudce nadechla. 

Jordan? 

 Dřív  jsi  mě  znala  pod  tím  jménem,  přikývla  učitelka.  Ale  mé 

 skutečné jméno je…  

Sophia. 

 Přesně tak. Šikovná holka,  usmála se slečna Murrayová. 

Mám vám tak říkat? 

 Myslím, že slečna Murrayová bude nejvhodnější. Ale jestli chceš, 

 můžeš mi říkat teta Jane. 

Michaelův  meč.  Vy  jste  mi  ho  dala  do  kytice,  že  jo? zeptala  se 

Bliss. 

Učitelka  to  nepopřela.  Věděla  jsem,  že  ho  budeš  umět  použít. 

 Věřila jsem ti.  

Ale jestli už nejsem upírka… Jak můžu něco udělat? Pomyšlení, 

že  by  měla  být  člověkem,  ji  děsilo.  Žít  bez  schopností,  jež 

poskytovala nesmrtelná krev… Být slabá a křehká a bezmocná… 

 Udělej, co budeš moct. Nic víc od tebe nežádám, řekla jí matka. 

„Kam jdeš?“ zeptala se Bliss nahlas. 

„Někam, kam mě nikdo nemůže následovat. Ale neboj se. Zase se 

uvidíme, Bliss Llewellynová.“ 

„Allegro, než odejdeš… Mohla bys mi říct, jak se jmenuju? Mimi 

je  Azrael,  Jack  je  Abbadon.  Ale  já  svý  skutečný  jméno  neznám. 

Nikdy jsem ho neznala. Mám vůbec nějaký?“ zeptala se Bliss. 

„Jména  se  dávají  v  nebi.  Tvůj  otec  tě  pojmenoval  Azazel,  dítě 

temnoty. Ale já tě pojmenuji Lupus Theliel, anděl lásky. Budeš moje 

Lupina – vlčice.“ 



Sedmdesát 

 Schuyler 



Během  jízdy  na  letiště  Schuyler  mlčela.  Byla  ještě  unavená  ze 

včerejších  událostí  a  neměla  čas  si  odpočinout.  Dokumenty,  které 

Oliver  našel  a  z  nichž  měl  takovou  radost,  tvořily  malý  balíček 

sešitů, jež objevil ve složkách Christophera Andersona, Lawrencova 

Průvodce. 

Padesát pět sešitů, které popisovaly, co dědeček zjistil o dědictví 

Van  Alenu,  a  možných  odkazů  na  něj.  Strážci  třetí  brány,  brány 

slibů, nejspíš stále sídlili ve Florencii, a právě tam teď mířili. 

V  noci,  když  konečně  dorazila  domů,  už  na  ni  Oliver  čekal  v 

jejím  bytě.  Chvíli  mu  trvalo  akceptovat,  že  je  opravdu  živá  a  stojí 

před  ním.  Myslel  si,  že  o  ni  navždy  přišel.  Objali  se,  ale  Schuyler 

byla  ještě  rozrušená  z  toho,  co  se  stalo  s  Jackem,  než  aby  se 

Oliverovi plně věnovala. 

Poslouchala,  když  jí  líčil,  co  se  stalo  během  útoku  s  ostatními: 

většina modrokrevných se šla schovat do Forceova mrakodrapu, jak 

jim přikázalo Konkláve. Všichni byli v bezpečí. 

Ale na jak dlouho? 

Taxík  zastavil  u letiště  a  Oliver  vyložil  zavazadla.  Během  cesty 

také  mlčel.  Teď  se  na  Schuyler  díval  opravdu  upřeně,  jako  by    si  ji 

chtěl navždy zapamatovat. 

„Co je?“ zeptala se Schuyler.  „Mám něco v zubech? Proč se  na 

mě tak díváš?“ 

„Já do Florencie nepoletím,“ řekl Oliver, když taxík odjížděl. 

„Co tím myslíš, že nepoletíš do Florencie…“ zeptala se Schuyler, 

zrovna když k nim došel Jack Force. 

Mimi se včera konečně vrátila do chrámu a bratra odvedla. Jack 

byl příliš slabý na to, aby něco řekl, když je Schuyler viděla spolu v 

taxíku. Podle toho, jak majetnicky se ho Mimi držela, bylo Schuyler 

jasné, že nebudou mít šanci říct si, co by chtěli. 

Po ztracené, zlomené dívce, kterou Mimi při jejím návratu byla, 

už  nebylo  ani  stopy.  Schuyler  pochopila,  že  bitva  o  Jackovo  srdce 

zdaleka  neskončila.  Možná  si  s  Jackem  prostě  nejsou  souzeni  a 

budou  to  muset  přijmout.  Stačilo  vědět,  že  jeden  pro  druhého 

riskovali  všechno.  Možná  je  jim  dovoleno  na  svou  lásku  jen 

vzpomínat. Nevěděla. Věděla jen, že má spoustu práce. A jestli musí 

kvůli  tomu  Jacka  opustit,  pak  s  tím  nemůže  nic  dělat.  Musí  splnit 

svůj úkol. 

Ale když ho teď spatřila a podívali se na sebe, hned jí bylo jasné, 

že  se  od  něj  nikdy  nedokáže  odtrhnout.  Zotavil  se,  vypadal  sice 

unaveně,  ale  to  ona  ostatně  také.  Za  posledních  čtyřiadvacet  hodin 

toho hodně prožili. 

 Ty jsi tady,  vyslala.  Moje lásko.  

 Nikde jinde ani být nemůžu. 

„Přijel  jsem,  jakmile  jsem  od  tebe  dostal  zprávu,“  řekl  Jack 

Oliverovi. 

Oliver mu podal svůj batoh. „Za chvíli vám to letí. Měli byste jít, 

ty  bezpečnostní  prohlídky  jsou  dneska  hrozný.  Zvlášť  při 

mezinárodních letech.“ 

„Ty jsi mu volal? Ollie, co se děje?“ zeptala se Schuyler. 

„Požádal  jsem  Jacka,  aby  se  tu  s  náma  sešel.  Řekl  jsem  mu,  že 

letíš do Florencie. Poprosil jsem ho, aby letěl s tebou.“ 

„Olivere!“ 

„Schuyler,  nech  toho,“  řekl  Oliver.  „A  neskákej  mi  do  řeči, 

protože ti musím něco říct. Vím, že bys mě nikdy neopustila. Vím to. 

Vím,  že by ses nikdy nedokázala rozhodnout,  tak jsem to  udělal za 

tebe. Musíš jít s ním.“  

Schuyleřiny oči se zalily slzami. „Ollie…“ 

„Nemůžeš si mezi náma vybrat. Tak jsem si vybral sám. Jack tě 

ochrání  tak,  jak  já  nemůžu.  Včera,  když  tě  odnesl  Leviathan,  jsem 

věděl,  že s tebou nemůžu být,  ne tak jako on.“  Oliver  ztěžka polkl. 

„Budu radši, když budeš v bezpečí, živá a zdravá, než se mnou.“ 

„Olivere…“ 

„Běž. Než si to rozmyslím. Ale určitě je ti jasný, že mám pravdu. 

Já  mám  vždycky  pravdu,  Schuyler.“  Mluvil  vážně,  možná  i  trochu 

rozzlobeně.  Zcela  jistě  to  pro  něj  nebylo  lehké.  Pro  ni  zase  nebylo 

lehké ho poslouchat. 

„Ale co bude s tebou?“ zeptala se. „Vždyť jsem si tě označila…“ 

Posvátný  polibek  zaručil,  že  ji  bude  navždy  milovat.  Nemohla 

dovolit, aby tak prožil zbytek života. 

„Já si poradím. Uvidíš. Nevěřím na osud. A můžeš mi volat, ne? 

Občas.  Můžu  ti  taky  pomáhat,  i  odsud.  Alespoň  si  to  myslím.  Ale 

vím, že takhle to mělo být. Cítím to… Vím, že je to správný. A já se 

nikdy nepletu, jak jsem říkal.“ Oliver strčil letenky Jackovi. 

Schuyler  si  ho  přitáhla  k  sobě  a  pevně  ho  objala.  „Děkuju  ti,“ 

zašeptala.  Děkuju, že mě miluješ natolik, abys mě nechal jít. 

„Není  zač,“  odpověděl  Oliver.  Usmál  se  a  Schuyler  věděla,  že 

slyšel  i  to,  co  neřekla  nahlas.  Pouto  mezi  nimi  –  mezi  upírem  a 

Průvodcem – se konečně upevnilo. 

„Měj se, Ollie,“ zašeptala. 

„Starej se mi o ni,“ řekl Oliver a potřásl Jackovi rukou. 

Jack přikývl a pevně mu stisk oplatil. „Nespustím ji z očí.“  

Oliver  jim  oběma  pokynul  na  rozloučenou,  rychle  odešel  a 

naskočil do nejbližšího taxi. Schuyler se dívala, jak odjíždí, a bolelo 

ji  u  srdce…  Ale  zlomené  ho  neměla.  Zůstanou  přáteli.  Vždycky 

budou přátelé. Pořád ho milovala. 

Jack natáhl ruku. 

Schuyler  se  jí  pevně  chytila.  Nikdy  se  ho  nepustí.  V  tomhle 

životě  ne.  Věděla,  co  to  znamená.  Risknou  to.  Vzepřou  se  spojení, 

Kodexu  a  všemu,  co  jim  bude  stát  v  cestě,  aby  mohli  zůstat  spolu. 

Pro lásku budou riskovat všechno. Jako její matka. Jako Allegra. 

 Nikdo by si nevybral takový život jako ty, řekla matce. 

Mýlila se. 

Ruku v ruce vešli do letištní haly. 



Epilog 

 Saint-Tropez 



Isabella Orleánská vypadala doma stejně hrozivě jako na večírku. 

Hraběnka  je  přijala  ve  své  vile  v  Saint-Tropez,  na  sluncem  zalité 

terase, ze které byl výhled na jasně modré Středozemní moře. Byla to 

jejich  první  zastávka  na  cestě  do  Florencie  a  Jacka  právě  napadlo, 

aby se pokusili dosáhnout toho, co se Schuyler před několika měsíci 

nepovedlo. 

„Takže  vy  jste  uprchlíci  z  Michaelova  kmene,“  řekla  Isabella 

hlubokým a vážným hlasem. „Proč se domníváte, že vám dám, o co 

mě  žádáte?  Proč  by  se  evropské  Shromáždění  mělo  zajímat  o  dvě 

bezprizorné děti?“ 

„Vaše  Milosti,  chápeme  vaši  skepsi,  ale  jsme  zoufalí.  Bez 

ochrany  upírů  se  nám  nepodaří  dokončit  velké  dílo  Lawrence  Van 

Alena,“ řekl Jack. 

Hraběnka zvedla obočí. „Takže vy jste v Evropě, abyste naplnili 

jeho odkaz?“ 

„Ano, Vaše Milosti,“ přikývla Schuyler. 

„Proč jste to  neřekli dřív?“ podivila se hraběnka a její  dva psíci 

zaštěkali. 

Jack a Schuyler si vyměnili pohledy. „Omlouváme se,“ řekl Jack. 

„Dovolím vám vstoupit do evropského Shromáždění a dám vám 

své  požehnání.  Dokud  budete  na  našem  území,  newyorské 

Shromáždění se vás nebude smět dotknout.“ 

„Děkujeme vám, hraběnko. Ani nevíte, co to pro nás znamená,“ 

řekla Schuyler s vděčností a úlevou. 

„Tahle  válka  připravila  o  život  mého  nejdůvěryhodnějšího 

přítele,“ zamyslela se hraběnka. 

Schuyler  přikývla.  Slyšela,  že  tělo  skutečného  barona  de 

Coubertina se našlo v Seině několik týdnů po útoku. „To je nám moc 

líto.“ Věděla, jaké to je přijít o Průvodce. 

Hraběnka  smutně  pokrčila  rameny.  „Víte,  vždycky  jsem  se 

přátelila  s  Lawrencem  a  Cordelií.  Charlese  jsem  nikdy  nemohla 

vystát,“ vzdychla. „Vím, že musel mého bratra potrestat, ale trest byl 

podle mě zbytečně drastický. Určitě bylo možné nějak žít v míru bez 

takových  přísných  opatření.  Ale  stalo  se.  Teď  už  s  tím  nic 

neuděláme, viďte?“ 

„Vašeho bratra, Vaše Milosti?“ zeptal se Jack. 

„Ale Valerie, copak jsi na mě tak rychle zapomněl?“ Hraběnka se 

koketně usmála. „Když jsi dospěl, pořád jsme se o tebe se sestrami 

praly!  Krásný  Valerius!  Ale  Agrippina  jako  vždycky  vyhrála.  Inu, 

teď  už  se  jí  to  zřejmě  nepodaří.“  Mrkla  a  podívala  se  na  Schuyler. 

„Máš štěstí, moje milá.“ 

„Prosím?“ zeptal se Jack. 

„V  Římě  jsi  mě  znal  jako  Drusillu,“  řekla  hraběnka  a  vstala. 

„Pojďte,  děti.  Myslím,  že  už  se  bude  servírovat  oběd.  Můj  kuchař 

dělá výtečný rajčatový salát. Přidáte se ke mně?“ 





Poděkování 



Psát  knihy  o  modrokrevných  je  zábavná  a  vděčná  práce,  které 

bych  se  však  nemohla  věnovat  bez  pomoci,  lásky,  podpory  a 

oddanosti  mnoha  lidí.  Nejprve  chci  poděkovat  svému  manželovi 

Mikeovi  Johnstonovi,  který  četl  v  pubertě  stejné  knihy  jako  já.  Mé 

jméno je sice na titulu, ale tyhle knihy jsou naše. Děkuji Mattiemu za 

to,  že  je  světlo  našeho  života.  Nic  z  tohohle  by  bez  vás  dvou  nic 

neznamenalo, ale vy už to víte. 

Děkuji své skvělé redaktorce Jennifer  Besserové, která za knihy 

vždycky  bojuje  a  která  mi  nadšeně  telefonovala  kvůli  kapitolám  o 

Bliss.  Děkuji  také  všem  z  Hyperionu:  jste  skvělý  tým!  Děkuji 

Jennifer  Corcoranové  za  skvělý  marketingový  plán,  Elizabeth 

Clarkové  za  úžasnou  obálku,  Jonathanovi  Yagedovi  za  jeho  víru  a 

Simonu Taskerovi a Daveovi Epsteinovi z prodejního (které opravdu 

zvládne  ledacos!).  Děkuji  svému  agentovi  Richardu  Abateovi,  který 

mi  pomáhal  udržovat  koncentraci  a  vždycky  mě  držel  za  ruku. 

Děkuji Elizabeth Yatesové, Melisse Myersové a Richiemu Kernovi z 

Endeavoru, a také Kate Lee a Larisse Silvě z ICM. 

Děkuji své mámě, které je tato kniha věnována, zvlášť za to, že 

řekla:  „Ty  knížky  jsou  tak  vzrušující.  Zapomněla  jsem,  že  jsi  je 

napsala  ty!“  To  je  od  mámy  sakra  kompliment!  Děkuji  také  zbytku 

mé  úžasné,  skvělé  a  podporující  rodiny:  tátovi,  Aině,  Steveovi, 

Nicholasovi,  Josephovi,  Chitovi, Christině (většina z nich se stará o 

web, propagaci a fanouškovskou poštu a má spoustu bezva nápadů a 

dobré nálady). Také děkuji mámě J, tátovi J a všem Johnstonovým. 

Moc  děkuji  Titě  Odette,  Isabelle  a  Christině  Gaisano.  (Tak,  teď  to 

můžeš ukázat všem přátelům, Tino!) 

Děkuji  své  nejlepší  kamarádce  Jennie  Kimové,  která  má  ráda, 

když  se  o  ní  zmíním  v  poděkování.  (Jennie,  ty  se  taky  můžeš 

pochlubit. He he.) Děkuji svým děvčatům a klukům z New Yorku a 

Los  Angeles:  Katie  Davisové,  Tině  Hayové,  Tomovi  Dolbymu  a 

Drewovi  Fristovi,  Gabeovi  Sandovalovi,  Tristanovi  Ashbymu  a 

Jeffovi  Chu,  Tylerovi  Rollinsovi  a  Jasonovi  Lundymu,  Andymu 

Goffeovi  a  Jeffovi  Levinovi,  Peteru  Edmonstonovi  a  Markovi 

Hidgenovi,  Kate  a  Haroldovi  Hopeovým  a  vždycky  skvělé  Kim 

DeMarcové. 

Také bych ráda poděkovala slečně Jean Murphyové, která učila v 

konventě u Svatého srdce dějepis a dějiny umění a uměla v zaprášené 

třídě  přivést  k  životu  starověký  Řím.  Slečna  Murphyová  říkala,  že 

historie  je  jako  bezvadný  nekonečný  seriál.  Vím,  že  je  tam  nahoře 

mezi těmi nejlepšími. 

Ze  všeho  nejvíc  bych  chtěla  poděkovat  věrným  fanouškům 

Modré krve, těm nejúžasnějším, nejnadšenějším, nejinteligentnějším 

a  nejskvělejším  fandům,  jaké  jsem  kdy  potkala.  (Myslím  to  vážně: 

vždycky mě překvapí, jak jste všichni chytří a jak dobře vypadáte!) 

Děkuji vám, že jste přijali můj příběh o reinkarnovaných upírech do 

svých životů. Děkuji, že jste se mnou šli celou cestu, a doufám, že se 

uvidíme na další zastávce! 
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